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ADVERTENCIA

Uz Organizació" de los Es/ados Americanos, por medio de su Comité /lItU

a11tt'ricallu de Bib/iograf¡ti, es/á preparando l/tia serie de /mblicac;olJt's qut, ¡tticiadas

COII L:as Actas de Indcpendenci2 de América, Ira/en de /Jolur al a/cana de toJos

los americtlnislas, tan/o de nl/esfro Con/i",m/e como de 1,,"tI de él. 1m cOll j unlo

de docunlt'1Jlos básicos para la historia gfml'rlll y para fa bislor;1I d,. la c,tltllra
dI' A",iriCtl.

l-fIlY muchos fibras (' impTl'SOS qllt! por raz.oltt'S Jilll'rsllS JI' ball cmTl 't!rlido en

P¡('2aJ de mllst'o o de coleccionista y qll~ r/ profesor O 1'1 invesJigllJor de nuestro

pasado conoa las más de las ,,·rus por Tt'ferencios, si" l/ue fe sra posible felin°

entre' SIlS 1I1anos una copia o ejemplar, porqllt! Iógicaml'lI/e se ctlCllc"lralt r1u/o
dial/ OS como /('soros l'n fas grandes bibliolr-cas Iníblicas o privadas, a JOIIJ~ 110

sicmlm' /e t'S IJosible dcuJir l1i, e1t el scg Jlm/o sulmrslo¡ obl,." e,. el permiso o

auturizaciÓ/1 IJ" n¡ 1I1i/izarlos. El Comilé III/nomericollQ de Bibliografía Ira/aró ,

Imt's, dr.tlfro de sus medios y rl1 forma 1('/110 llera cOllliuuada, de edi/¡tr ese ti/JO

dr IltIblicof'iúlI (} i1ll/lrrso " raro", 1/0 por su rar('za (' 11 si, sino llora que figure

rl1 las biMioluos tlfli llrrsilarias y /niblieas, dolttlr cualquiera /meda /c1terlo a 51t

e/cQnCt! y Ctmsu//ar/o sin (/;ficultad.

C rremos qllr rn esla obra cOIl/amos con rl auxilio y la aprobaci6" de lodos

/os qlle dc ILno ma"era 1I aIra se inleresall e" Amirica, )' l'speramos que 511S CO II 

ujos y ayuda sobr,. obras para fu turas rudiciones. por ejemplo. cOll lrib")'a,, a

qllt" 1'1 trabajo sra ItO sólo de i"lerés i"dividual sil.o coml;".

H oy sr I",b/ica el Sl'glllldo VoJ'UlIl'1I de la serie: Epítome de 12 BibliotcC2
Oricnt21 y Occident21. Náutica y Gcográfic2, por AlIlonio dt" l..I'ó" Pindo, la

/JrimC' r(1 bibliogro/ia sobrt" rI N,,,vo Mll11do. $I.',;alar Sil imPorla"cio st"ria rl'p~

lir lo qu{' dicl' t'i esl,u/io prrliminar de A g;IS /ill MiIlarrs Corto, 11110 de los mós

gro1ld,'s bib/iógrafos ac/llales de lellgua es/Ja,;ola. a"liguo call'dró.'ico de la U"i

I asidad de Madrid, miembro de la Academia de la llislor;a de EsIJiúia, corres

Imm/ir1tl r de gran .,,';mero de ellas en UlIO y olro lado del Allálllico, boy calc

{lrólico dr la Ut:;lIrrsidad N acional de México, quie1l siu dmla es /fila de las

prrso nas l/ut' mayor /abar !Ja rra/izado r" el cam·/¡o dr: la bibliografía a/llcrico"a
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parlicular; bombre el/ya com pa/iía babrío ,'7ourado a Pinelo ell

bibliográficas",

'/1 de Piuelo seguirá el de Wbite Kenllet/, Obisj/o de Peterbo
:ac Americanac Primordia, l/rimer libro de bibliografía illglesa

Eslos SO/I los proyectos cOllcretos, podríamos decir realidades,

el Comité lllteramericano de Bibliografía anllo parle de Hl

tblicacianes. Otros están en marcba, pero sólo cl/alldo se COIll
da1ldo a cOllocer. Podemos asegurar que 110 falla elltusiosmo

los que forma'/I parle del Comité, para cO/llinl/or el camino

dejar cOlIStallcia de lmestro agradecimiento por la valiosa coope
'Idación Hispállica de la Biblioteca del Congreso de ESlados Uni

'ciar, H O1l1ard F. CUne, t¡UI! generosa llu!1Ite facilitaroll la micro

ro de Pillelo; a DOII Agustín Millares por SIl colaboració1l; y a

'10 Díaz, por la revisió'l de los origillales.

Javier MALACÓN.

D . c., 19'7.
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~OTICIA B10GRAFICA DE A T ON10

DE LEON I' INELO

" Debo a su rt'Sidcncia [en Lima) mis luveni .
les :.ii05 y a sus escudu mis estudios ...
Débaflle como segunda pat ri a ('Ste br('\'C' (('
cuerdo", PINEl.O, La liJa J, Santo T oribio.

En 1629 , Y de bs prensas madrileñas de Juan Gonzá lcz, salía
al público, en un volumen de 292 pági nas, el EPítOIll.e de la Bi
blioteca Oril'lltfll i Occideutal, Náu t ica i Geográfica, de don A n
tonio de Leó n Pincl o, obra que había de for mar época en los
estud ios bibl iogr:ífi cos concernie ntes al Nuevo Mundo.

La f igura de su autor ha sido objeto de importantes estudios,
que han contribuido a esclarecer su personalidad de escritor eru 
dito v doc umentado. 1 o obstante, :lún queda indeciso el lu 
gar de su nacimiento, probablemente Valladolid,' y la fecha del
m ISIll O.

Del matrimonio de doña Ca talina de Espera nza Pinclo y de

1 O c 105 princil':I/t'S hacc:mos rdadón ro b parl~ JI 1. Otros. complell1~nta.ri os. ~rán

cit;lJos ro d tran.scurso d~ «la noticia prdiminar.
:! De aqu í ~ confiesa nati\'O en sus A tru/t'I d~ Madrid (roic. MAATOItEll. pigs. H,

69). Y lo Illlsmo se d~duc~ de: varios ex~djC'ntes de Ordroes Mil itarcs alegados por
LoltMANN V'UfNA. "El testamento". págs. }6-H. y El &r;;n ranáll,;, p:igs. XXVI
X X VI 1. Mt'llma lo \onsiJeró lisbocta. No es (lC'rto que d hermano mayor de Anton io.
Juan Rodríguez de león, a qui~n nos referimos en d texto. afirman en cier lo memorial
haber si Jo aquél naci.lo en lisboa. ya que sus p;lbbras, tal como lIS cita l OIl MANN
VIlI.ENA ("El testamento", I':ig. 36. nola t i). se rd''ter~n al ¡>ropio deehiunte; ni s~
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liego López de Lisboa' nacieron los hi jos siguien tes :'¡ Ju an Rodrí
uez de León, que desp ués de obten-idas las órdenes menores, se
'3s1adó en 16 12 :1. Li ma; en esta ciudad se ordenó sacerdote, y

: graduó de bach iller , licenciado y maest ro en Artes y Bachi-

vide que nada lIlenos que d hijo de nuestro bibliógrafo. d capuchino fray Josl de Ma
id, decía (noviembre de 1672) en un expediente acreditativo de limpieza de sangre
Jalacio de Madrid, Arch. de la Real Capilla. Pruebas de predicadores, legajo 7'). que
progenitor había visto la luz en Córdoba de Tucumán. Recientemente, el docto profesor

gentino Raúl A. Malina se ha pronunciado en favor de lisboa como patria de Antonio
. león 'Pinélo_ Invoca, primeramente, el testimonio de un documento de 26 de junio de
,12 en el que se hace constar que el autor del Epírom~ era en esa fecha mayor de 2) años
menor de 21, para concluir que probablemente había nacido en 1)91, o mejor, en 1)90;
grime luego dos argumentos que le parecen fundamentales: el primero, " la declaración
Uamr:ntaria de su !'ladre. de la cual surge con daridad meridiana que huyó de Lisboa :lo

alladolid en 1)92, cuando ya habian nacido Juan y Antonio, sus hijos mayores", y d
gundo .'1:1 declaración de su hermano Juan, en la cual expresó que al trasladarse a Valla
,lid, lo hizo en compañía de Antonio". Un rápido ex.amen de estos asertos convence de

inconsistencia_ 1.0 m:is que de Antonio puede deci~ es que nació antes de 1)92, fecha
I que su padre se ausentó de Valladolid para las Indias. y acaso en 1)90 ó 1)9 1. En
nguna parte consla, que sepamos, la fecha en que Diego lópez salió de Portugal para
alJadolid; si d aludido personaje dijera que había hecho ese viaje en 1)92, claro está
le Antonio seria lisbonense, como su hermano. que así lo declaró reiteradamente; pero,
que en realidad asevera Diego en su testamento. publicado por Raúl PoRRAS 8AJl.RENE

l EA en la revisla Fb"x (Uma) . núm. 3 (seguodo semestre de 194). pp. 617·618. es
le en 1)92 pasó, no de Lisboa a la ciudad del Pisuerga, sino de ésta al Nuevo Mundo,
como ignoramos el momento de su llegada a Valladolid, es daro que su segundog(nito,
\Cido ~nlre 1)90 Y 1)92, pudo halxr visto la luz en la ciudad caslellana. En cuanto a la
daración de Juan Rodríguez de León, base del .segundo argumento de Malina, suponemos
le ¿sle alude a la. petición de C2rta de naturaleza americana que el hermano de An lon io
rigió al monarca, y a la que' nos referimos en la nota 5; mas de ser así, la conclusión
ría infundada, pues nada de lo que se afi rma consta en .Ial declaración. Ni in"va lidaría.
ltes robustecerla, la hipótesis del origen vall isoletano de Anlonio de Lcón ver que lanto
L mencionado hermano como su lío el carmel ita fray Antonio Lópel retrasan, en t:I
ICluncnlo que IJcabamos de cit ar. hasta t )95 la sali<la de Diego López de España para
s Indias . Para nega rl e a Vn ll adolid la condición de patria de Pinc[o suponía M-e(lina
le nuestro biosrafiado, a l alega rl a como ta l: quería ocullar su procedencia lusitana, "pero
,nSla por las Jnformaciones de servicios de Juan y de D iego ante el Consejo de Indi as,
le se saMa la naliona lidad pOrt uguesa de los padres y el nacimi("fl to de Juan en Lisboa.
o h:lbla, pues, razón pa ra una ocu lr ación parcial de parte de Anlonio·'. ( PORRAS BARRE
ECIl EA, prólogo a El Paraíso e" ~I Nlu,'o Mundo. pág. VI ).

3 LU IS G. MAkTINEz VllLADA, " Diego l:ópez de Lisboa", <:n Rellis/Il de la Un; I '~I 
dad N.uional J~ Cardoba, año XXV I. nums. 1-2 (marzo-;l.bri! de 1939L págs. 69-99,
4 (mayo-junio d<: 1939). págs. 466·)12. Doña Catalina falleció d - 31 de :agosto de
:;22 en POlosi. adonde a comienzos del mismo :año se había tr:asladado con su marido.
:is años más larde aparece Diego López. ya sacerdote. como capellán y mayordomo del
nto arzobispo de la Plata, don Fernando Arias de Ugarte, quien lo llevó consigo a Lima,

ser lrasladado a esta sede en 1630. Fallecido el prelado, publicó L6pez de Lisboa Sil
.ografi:a, con título de Epirom, (Lima, 1638). y vivió en el retiro los últimos años de



lIer en Teología.~ Pasó en 1627 a España con su hermano Diego,1i
destinado éste a la Universidad de Salamanca, y falleció -proba
blemente en 1644'- canónigo de la catedral de Puebla de los
Angeles, en la N ueva España, cargo que ya desempeñaba en
1636;8 Antonio de León Pinelo, :1 quien se refiere la presente noti-

su c:xist~cia (LAUOUV, "La familia dt: LOOn Pindo", pág. 609)_ La Inquisici6n de Li
ma, que SIC'lllpre lo mir6 con desronfianu, remilia en O de mayo de 1637 a la Suprema
una serie de testimonios pr~ntados en conlra de L6pez. ~ más de treinta y dos años,
"desde las provincias de Tueumán, puc.rto de Bu~os Aires y villa de Potosí, donde ha
residido mucho tiempo y ganado mucho caudal mercadeando, y siempre con opinión de
cristiano nuevo". Public6 este curioso dOC'Umento MEDINA, Bibliolua, VI, págs. 4H-4~9,

así como la declaraci6n contra el propio OiC'go y su hijo del mismo nombrC', de un Jer6
nimo de Agreda, fechada en }I de marzo de 1637 (ibid., págs. 460.461).

01 El lugar dC' nacimiento de los progC'nitores de don Antonio constituye, hoy por
hoy, un verdadero enigma. El padre, en su testamC'nto (Lima, 8 de mano de 1644),
declaró haber n:;lcído en Lisl>O:;I y sC'r hijo de Diego L6pez de Uón y de doña Cbra Lobo.
En cuanto a la madre, t:;lmbitn al dietar su postrera volunt:;ld, dej6 constancia del nombre
dC' sus padres, JU:l11 L6pez Moreyra de Revoredo y doña Blanca Oias Botelho, y de h:;lbc.r
tomado estado en la villa portuguesa de Montemór-o-Novo. Por otra parte, d mencionado
JU:l11 Rodrígun de León , primogtnito dd matrimonio, depuso C'n una información prac
ticada sobre sus mé-ritos y estudios (LOHMANN VtLLENA, "El testamento", pág. 36, nota 11,
r E/,r;l" rUHrillrr, pág. XVII, not:;l 12), que sus padres er:;ln oriundos de la ciudad de
Lisboa. Estos datos no se compadecen con los de cierlu p:;lrtidu de bautismo extraidu
por el erudito profesor peruano ("El testamC'nlo", pág. 37) del expediente "Ordenes
Militares, Santiago", núm. )784, fols. 8} y 90, a saber: la de Diego, hijo de Diego López
León y de Isabel Martín, fechada en la villa de Ribera del Fresno (8adajoz), en H dC'
diciembre de 1no, y la de Catalin:;l, hija de Alonso Martín de Espuza y de María Suárcz,
asentada en los libros bautismales de Puebla del l)rio r, lugar cercano al que acabamos
de mencionar, el ) dC' noviembre de 080. Trató de nuevo LOHMANN VILLENA este pro
blema IEI grllR r:lIIrillrr, pág. XVII), y con refert'flcia a Diego López dC' Lcón, padre de
nuestro bibliografo, declaró no admitir duda ni disputa la circunstancia de haber nacido
en Ribera del Fresno, si biC'n en nota de la misma página se ';'uestra menos concluyente, C'fl

vista de las referidas declaraciones del propio interesado y ele su hijo. En cuanto a si la
segu nda partida corresponde o no a la madre de Antonio de León Pindo, concluyó (pág.
XX) que "algún asidero para recelar lo ministraría él hecho de que doña Catalina hubiera
engendrado a su primogénito, si concordamos rechas, a la edad de once años".

;j MI!D1NA, JJiblioluu, V I, pág. C. Noticias biográficas de este personaje St: hallan
en la solicitud que dirigió el monarca para que se IC' considerase natural de las Indi:;ls
(ibíd., págs. 4H·439), y en el escrito de la Rea l Audiencia dC' La Plata (11 de eneto de
1627), recomc.ndándolo al Rey para quC' se le hici~ merced de una canonjía en la cate
dral de dicha ciudad o en cualqu iera otra (ibid., NI , págs. 439·440).

(1 "Don Juan obtuvo licencia del virrey del Perú, marqués de Guadalcázar, pua
hacC'r viaje a la Península, en 12 de marzo de 1627" (MEDINA, Lt i",!Ju"ta ,,, Afhciro,
JI , pág. 19).

7 PÉR EZ PASTOR, Bibliograf;a madril,ña, IIJ, does. ti, X.

8 Ibid., doc. i. "Debe haber puado a Puebla, provisto canónigo de su iglesia, a
principios de 16H, s:;llvo que haya una errata en este último número : 3 por 8, pues el libro
en que figura se public6 en 1638, porque en la aprob:;lci6n que fray Cristóbal de Torres
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cia; Catalin:t Marquesa, que vlvla en Lim:t, casada en segundas
nupcias con el capitán Francisco del Castillo, al tiempo en que
don Antonio otorgaba su tcstamento,ll en el cual la menciona/o y

prestÓ al Predicador de /a! gel1tn, JI.' Hodriguez. en 11 JI.' septiembre de aquel aiio, dice:
'Conoció esta Corte al autor, celebrado por su pul pito y predicación, en que fué bien
oído, y lo será agora en la Nueva Espaiia, Jonde asiste' ". (MEOIN"', La /mJmmlfl ell "';.
xico, 11. pago 19~ ). Escribió un prólogo al T rflJ,zJo de lal cOl/firmaciollt'J ,.ealn, de su
hermano (MEDIN .... oh. cit., VI. núm. 7708, págs. LXV. LXIX) y un "Discurso apologé
tico", del que luego se h:mi mérito, y que se incluyó en el Epito;ne. En esta obra s~ le
menciona dos veces: como autor de una manuscrita Rel¡uiól1 del Iliaje de 101 galeol1u de
ID Real Armada de la! Indial el mio de 1627, dnd, qsu M/ierOI/ d, Cádiz balta qlle bo/
bieron a N; COll ,leJuipcióll de /01 puerto! el! qlte Nllrttl"01J (pág. 100), Y de un no publi
cado "'/Irtir% gio de ID! I"dia!, "de todos los mártires que en ellas han pallecido. obra
en mucha honra de aquellos reinos" (pags. 1 2~.126). Sobre otras obras del propio
Rodríguez de León, vb.nse Mlil>l N.... IJibliotecu, VI. núm. 76.58: LI im/Jll'ma ell M éxico.

11 , núms. 507, pág. 180; ~08. pág. 181; ~13, págs. 184-18 5; J32, pág. 192; Y 111 , núm.
2007, pago 306, y LOHltl"'NN VILl.EN.... El grfl1l C(lIlciJlt'l", pág. XCIV, nota 7.

fi Ológrafo, fechatlo en t\h drid el 2 de junio de [660. y protocolizado ante el escri
bano Anton io OHlenas. De las tres Memorias reJactadas por el testador y que en el
referido documento se anundan, sólo s~ conserva una (LOllltl"'NN. arlo riJ., pp. 61·66).
protocolizada en I:t misma eSHibanía ('! 18 de agosto de 1660. El propio LOllltl "'NN ha
Jado a conocer (ibíd., pp. 67-72). sacándolo del registro de Bernardo de Aparicio (1663).
la rel adón de los bienes ljue entraron en poder del albacea de León Pinelo don Gaspar de
Aybar y la Cámara (i ndiv id uo que veinte años antes había descmpciiado igual cargo por
nombramiento del insigne dramaturgo mex icano don Juan Ruiz de Alare6n). relación
que vien~ a ser como el invcntario de lo que poseía el au lor del Epi/ome.

10 El dato consignado por LOHM"'NN (ibid., ¡lág. 37) de que esta hi ja de Diego
López. de Lisboa vio la luz en Bu('nO$ Aires el 1~ de ju lio de 1~96, cuando sus padr~s

se hallaball en esta ciud:ld Je paso pan 1:1 de Córdob:l. consta en el mismo expediente de
Ordenes Militares en que figuran las sospechosas partidas de bautismo (le aquéllos. y se
encuentra en contradicción con lo que Med ina . basándose en datos fidedignos, asevera,
a saber: que el progenitor de los Pinelo. al sa lir de Espaiia. (Iejó en Valladolid a su
mujer e hijos. y (Iue éstos, en colllpaiiía de su madre, se trasbeb ron al Río de la Pl ata
en 1604. Uno de los más explícitos de esos testimonios se halla en la solicitud de
carta de naturaleza de J uan Rodríguez de León. antes citada, pues al referirse:l que su pa·
dre asistía en Tucuman desde 1'}9~, afirma JJ:tber residido su madre en Vall adolid "con
sus hijos y Gua hasta d de seiscientos cuatro, que.. pasó a las Indias por Sevi lla. y
entró por el puerto de Buenos Aires, adonde el dicho su padre tenía también licencia de la
Real Audiencia de La Plala". Sabemos, además. por haberlo así declarado en sus Al/ale!
de /'tI ~rdrid Antonio de Lcón. que éste se ha llaba en Vall adolid. "su l,atria". en 160 1. con
ocasión llel tras lado de la Corte a la ciJdaJ (leI Pisuerga. y. por un pasaje de su obra
El P'l/"ItÍJo e ll el NU{'f'O MIIlldo, que en el afio arriba citado de 1604. había hecho su
entrada por el Rio de la ,Plata . Por lo (Iemás, el propio Lohmann Villena escribe (El gl"an
((11Uil/(!f, pág. XX IX) 'lile "Antonio, en compaiiía de su ht"rm:lno. madre y una tia,
amén de la serv idumbre aneja, pasÓ al Hio de la Plata, prev ia licencia regia, extendida en
Vall adolid el 23 (le enero de 160tI". "Entraba a nuestro puerto el día 14 de mano del
año siguiente, a bordo Jc la carabela 'San Antonio', de propiedad de Juan Qu intero
de Ocaiia, Juego vecino lie Buenos Aires" (MOLlN .... arl. ciJ., pág . 4'j R).
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Diego de León Pinclo,lI a quien su hermano instituyó en L660 por
su universal heredero. l2

Hizo sus primeros estudios Antonio de León Pinelo, junta
mente con su hermano mayor en Valladolid, bajo la dirección de
su tío, el carmelita fray Antonio López. Ya en el Nuevo Mundo,
y tras de haber residido alternativamente en Buenos AiI'fS y en
Córdoba (Tucumán), pasó a Lima en 1612, y cursó la carrera
de jurisprudencia en la Universidad de San Marcos, donde oyó
Cánones y Derecho Civil. "Al terminar el curso en 16L3, consi
guió aprobar Artes (Lógica, Física y Metafísica); tres años más
tarde obtuvo las insignias de bachiller en Cánones y Teología, y,
fina lmente, en 1619, ganó los cursos correspondientes a la Licen
ciatura de Derecho.. . A tal punto se destacó el joven estud iante,
que tras de profesar en 1618, siendo todavía bachiller, los cursos
de Derecho Pontificio y Cesáreo (equivalentes a Canónico y C ivil ,
respectivamente), y de obtener la Licenciatura en Derecho Ca
nónico, en 16 19 regentó una de las asignaturas de Decreto (ramo
del Derecho Canónico) en calidad de Catedrático sustituto. . .
Culminó su carrera profesional el12 de noviembre de 1618, reci
biéndose abogado de h Audienc~a limeila".J.:\

11 El lIlenor de los Pinelos varones, nacido en Córdoba de Tucumán. estudió en
$altttlulllGt i1 partir ~le 1627, y allá se hizo bachiller en Cánones el 21 de abril de 1632
(MliU INA, IJibliolua, VI, págs. 444·44~). De regreso en l ima. en ese mismo año, fue
recibido romo abogado de su Real Audiencia, )' se graduó dc licenoiado y doctor en la
citada Facultad en 19 y 28 de julio de 16}6, respectivamente ObM., pág. 0144) . D~m·
peñ6 las cá tedras dc Vísperas y Prima de anones por tieml>o de diecinucve años, en la
Uni versid ad de San Marcos, y asimismo los cargos (le protector general de los indios
del reino del Perú, y de asesor del virrey conde de Lemos. Ejerció la abogada con buenos
ingresos, y falleció el 17 de marzo de 1671. Cfr. Raú l PORRAS BARRf.Nf.CIlIi .... " El testa·
mento de Diego dc Lcón Pinelo", en F;n;x (Lima) . núm. } (scgundo semestre de 194} ) .
pigs. 624.628: el padre Rubro V"'RGAS UGARTE. S. J.. Im/lrrlos /u rllanol ( 089· 16'0).
Lima. 19H (Bibliotl,'u Peruana , VII), y G . ARA UJa ESPINOS"', "Adiciones a la Imprenta
en Uma ( D84-1824 )", en Fé"ix, 111 (1 9~2 ). pigs. 467·7001 . Noticias biográficas de don
Diego se contienco en el escrito presentado a la Real Audiencia de los Rey~ para que se
le hiciese mcrced dc unz de las plazas dd reino. y en la información llevada a cabo con
tal motivo mIre 19 y 26 de mayo de 1639 (M EDIN.... Bibliolua, VI. pigs. 440·4H ) .

.1 2 MEDl N"', ;bid ., VI , p. XLVIII. menciona a María Andrca, quc casó con el oidor
de Chucu don Gregorio de Rojas y Acevedo. y que tu vo por hijo a don A1ejo Fernando de
Rojas y Accvrdo, nacido en lima. y obispo de Sanli ago de Chik y más lardc de La Paz:
pero Diego López de León dCt"lara en su testamento no haber tenido más hijos que los
citados en el texlo.

u LOIIM"'NN, El gran ranci/lrr, pags. XXX·XXXI.

XJIf



Por su propio testimonio, sabemos que León Pinelo viaJo en
s ocasiones entre Lima y Tucumán, y que en 1619 estuvo,
lda vez, en Charcas, ahora COn el cargo de alcalde mayor de
,inas de Oruro, del que a poco fue promovido al de asesor le
) del corregidor de Potosí don Francisco Sarmiento de Soto
Ir. En agosto de 162 1 estaba en Buenos Aires. HEI Cabildo,
tido :1 la influencia de los comerciantes portugueses, le dio
r para solicitar ante la Corte, como lo hizo poco después, tan
lente como inútilmente, una libertad de comercio, mu y rela 
por cierto, a favor de este puerto. Merced a ese encargo,
o pudo embarcarse aquí [en Buenos Aires] para España, lo
e valió al gobernador don Diego de Góngora una multa de qui 
os ducados" .H

A poco de ll egar a la Corte (1623), comenzó León PineJo a
.jar en la recopilación de las leyes de Indias como colaborador
)n Rodrigo de Aguiar y Acuñ3,I 5 y a la muerte de éste, en
, quedó al frente de la importante tarea refer ida. Fruto de su
iosidad fueron nueve libros, a los que su maestro don Juan
,Iórzano Pereyra dio su aprobación en 30 de mayo d e 1636,'6
los que el recopilador continuó laborando hasta poco antes
muerte,U

Residió Pinelo largos años en Madrid, y aquÍ, en 7 de octubre
)29 , contrajo matrimonio con doña María de Ugarte y Gri
o, lejana parienta suya,'lI que lo pr~cedió en la muerte, pues
;ió el 28 de agosto de 1654, y fue enterrada en la iglesia de
1 María Magdalena. De ella tuvo cinco hijos, de los cuales

LARROUV, " La familia", págs. 60S·609. El pliego de inst rucciones que le confi6
,tamiento bonaerense y la carta credencial para el monarca pueden verse en Ro·
.EVllUER, CorrtJpondeflcia ae la ciudad de BuenoJ AirtJ ron 101 Reyes de EJpañll,
Id ri d, 19 18 ) , págs. 1 92- 1 9~ y 209. Véase también Ma LI NA, al'/ . ril., págs. 4S0-4R2.

Véase lo (Iue dice de esle personaje en el EpilOme, págs. 123·129.
ER NESTO ScIiAFEJl., El Conujo Real J Suprem o de lal Indias, I (Sevi ll a, 1 93~),

¡. 311-3 13.
"En 1660, una junta compuesta de D. Antonio de Monsa lvc:, D . Miguel de Luna

¡il de Caslejón, se hizo cllrgo de los materia les preparados por Pinelo, pero s6lo en
:arlos 11 , por una R. C. de 18 de mayo, vino en ordenar se publicase 111 RuopiJ"rió,/
es de ["diaJ, dada a luz en 1681". R. VARGAS UGARTE, S. J.. ",f""uIlI Je rJfudiOJ
iJlas ( Lima, 19H), pág. 184.
V~3se III partida de casamiento descubierta por LOH MANN VI LLENA, y publieadll

gr,ln cl/nrilJer, pág. X LII , nola 72.



nombra, en el t estamento 1ll y memoria:''O mencionados en la nota
9, a Francisca de León, que al profesar en 19 de enero de 1648 en el
monasterio de religiosas agustinas de Santa María Magdalena) don
de falleció a principios de 1654, cambió su nombre por el de sor
Francisca de la Encarnación) y a Pedro de León y Ugarte, Que en
7 de marzo de 1655 había ingresado en la orden capuchina con
el nombre de fra y José de M: drid, y que al tiempo del falleci
miento de su progenitor estaba ordenado de Evangelio, :!1

"El aprecio y la pósición intelectual ganados por León Pinelo
desde los primeros años de su estancia en Madrid , se perciben fá
cilmente. Aparte de sus amistades indianas con Solórz ano Pereyra,
Montesinos) Dávalos y Figueroa) Diego de Aguilar y Córdova,
José González de Salas, el P. Antonio Ruiz de Montoya, el erudito
americanista trabó amistad muy cercana con el insigne comedió
grafo Lope de Vega y can Juan Ruiz de Alarcón. Se presume el
origen y desarrollo de esta amistad. El caudaloso y ex pansivo genio
de Lope, que abarcó en su teatro todos los temas españoles de
entonces, entre ellos el de América, hallaría en el acucioso funcio
nario del Consejo de Indias el consultor más apropiado para dis
minuir el subido porcentaje de anacronismos y errores de su teatro
al tratar de argumentos amer.icanos, Era una adQuisición utilísima
en una época sin manuales ni diccionarios. Era como haber tra
bado amistad con un fichero. El gran imaginativo debió estimar
profundamente al preciso e implacable erudito, :!2 También fue
amigo íntimo de Juan Ruiz de Alarcón, a quien acompañaba y
distraía hablando de antigüedades mexicanas, y de quien fue eje
cutor testamentario",23

El 15 de marzo de 1629, viose agraciado León Pinelo Con la

19 LoU&IA NN VILLENA, " El t~st am~n l o", pág. 44.
:!(l Ibid., pág. 62.
2 1 Ibid., pág. n. MEDINA, Biblio/e(tl, VI , pago CIV , nol2 40, hace dos p~rsonas

Jislinlas de este hi jo de nuestro 2u tor. nacido el 2) d~ jun io de 16}4. y único que sobre
vivi6 a su pad re. Fall~á6 en 1709, y fue enlerr3 do, el ;1 d~ mu zo, en el conv~nto de
San Anlonio del Prado de Madrid.

22 t ste. por su pute, ll ama al gran comedi6g rafo " milagroso gen io. honor de nueSlra
~d2d i emhi dia de las passadas" (EIJÍlom~, pág. 39) . Otros testimonios sobr~ ~sl as coro
d i a l~s rcl2áones pueJen verse en MOLlNA, arl . ril ., págs. 469-472 . y en LOIIMANN VI·
LLEN A, El ,ra" callril/u, págs. XCIII -XCIV y CIII .

2:1 PORRAS ÜAkRENECHE A, Pr610go citado, págs. XX·XXI.
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expectativa al derecho de suceder en una relatoría del Consejo
de Indias, cargo que no ocupó en propiedad hasta el 7 de noviem
bre de 1636. Cuando en 1641 pasó a mejor vida don Tomás Ta
mayo de Vargas, Cronista de Indias y autor de una Junta de libros,
la mayor que Espalía ha visto hasta el año 1624, obra bibliográfica,
que, inédita, se conserva en la sección de manuscritos de la Biblio
teca Nacional de Madrid,21el Consejo de Indias propuso en primer
término para ocupar la vacante a León Pínelo, pero el monarca
eligió al candidato que iba en el sexto lugar.~r, En 1644, nombróse
a nuestro polígrafo relator suplente de la Cámara, cargo que de
sempeñó hasta ser designado en 5 de abri l de 1655, oidor supernu
merario de la Sala de Justicia de la Casa de Contratac.ión de Sevilla,
Con residencia en la Corte . ~(l Finalmente, en 9 de julio de 1658 ,
sucedió en el desempeiio del oficio de Cronista Mayor de Indias
al maestro Gil González Dávila.27 Dos años más tarde, el 21 de
julio de 1660, fallecía León Pinelo en su morada de la calle de la
Magdalena, en casas de las Urosas y parroquia de San Sebastián
de Madrid, de la que había sido feligrés por tiempo de treinta años.

24 Signo 9nZ y 9753.
2;; M EDINJI, Biblia/utt, VI, pág. CVII.
2G El nombram iento, ibid., VII , págs. XIX·XX.
27 La consulta <le la C-ímara, en la que elog iosamente se proponía a Pindo en primer

lugar, es <le 3 de junio del mismo año. Reprodujo el título M EDINJI, ibid., VI, págs.
CVIII·CJX.

XVI

,.



JI

G€L EPlTOME

El inventario de la producción literaria, histórica, jurídica,
política, administrativa, eclesiástica, milita(', religiosa, hagiográ
fica, mariana, geográfica, cartográfica, etc., de Antonio de León
Pindo puede verse en la citada Biblioteca hispanoamericana de
Medina,28 y en el prólogo de Lohmann Villena ;l su edición de El
gran canciller de nuestro autor.

Aquí nos limitaremos a hacer algunas consideraciones sobre
la obra mencionada al comienzo de esta noticia.

Su descripción es corno sigue: EPITOME / / de la / / BIBLIO
TECA / / Oriental i Occidental, Nautica / / i Geografica. / / Al
Excelentiss. Seii.or D. Ra'm-iro Nl"ñez / / Perez Felipe de GUZ1l14n,
Seiíor de la Casa / / de Gnzl1Ul1t Duque de Medil1a de las Tor / / res,
Marques de Toral i Monasterio, Conde / / de Par1llacoello i V01
dorce, Comendado'r / / de Valdepeñas, Grt1f/1.. CallciUer de las 111. / /
(lias, Tesorero General de la Coro:J1a de Ara / / ge)n., i Consejo de
Italia, Capitan de los cien / / Hijosdalgo de la guarda de la R eal
per / / sana i SU1l'úller de Corps. / / Por el Licenciado Antonio de

28 VJ. págs. XUX-U (Relación de laJ finlal que a la [nmaclllada Concepción de la
Virgen N . Seiio,." le hizieron en la Real Ciudad de Lima. _. Lima, Francisco del Canto,
l618), y núms. 7702 a 7737, págs. U -LXXXIX, para las obms im presas, y págs.
LXXXIX-XCIII, para las manuscritas. En el tomo VJI incluyéronse adiciones al primer
grupo (núms. 7709 a 8486), y se reprodujeron íntegramente dos listas de las obras, así
publicadas como inéditas, del autor del Epi/ome: una (págs. VJJJ-XIV), de fines ele
1641, y otra, intitulada Memorial de 101 librol J' IraJadol que !la imprno J liene elcrilos
y ordenadol el Licel1ciado don Alllol1io de León Pinelo (l658J, conservada en la Biblio
leca Real de Madrid, y en la de la Real Academia de la Historia.

XVH

•



ro / / Relator del Supremo i Real / / Consejo de las Indias. / /
11 Privilegio. / / En MlIdrid, Por / 110 11 GOllzlIlez / / AIIO de
DG.XX/X.

8' H hojs. s. numerar + 186 + (-XII págs. + I hoja s. numerar.

Signs.: *4 _**8 . § 8. *(o*l!•• *.*s_*****8.Al!_M lI _N 4 •

Port. transcrit3.-V. en bl.-Suma de l p ri vi leg io al :lutor por diez
años: Madrid, 26 de septiembre de 1629.-1'353,:l cuatro nlaravedis el plie
go: Madrid, S de noviembre de I629.-Erratas, por Murcia de la Lbna:
Madrid , 4 de noviembre de 1629.-Aprobación de Lope de Vega: M:a
drid , 16 de agos to de 1629.-Licencia del Ordinario: M3drid, 21 de
agosto de 1629.-Aprobación de don T omás Tamayo de V:1rgas: M3drid,
3 de sept iembre de I629.-Epigrama latino de Luis Tribaldos de Toledo.
Composición española del maestro José de Valdivielso.-Dedi caroria.-Pró
logo.-T"bb de los tí t ul os de este Epíwme.-Del Doctor Juan Rodrí guez
de León, a la Biblioteca del Licenciado Antonio de León, su hermano.
Discurso apologético.-C:atálogo de los auto res, comentadores y traductores
que se contienen en este Epítome, con las lenguas en que se esc ribieron y
dist inción de impresos o manuscritos.-Id. de los libros que hay en este
Epítome sin los nombres de autores.-Tabla decla ratoria de bs lenguas en
que escriv ieron los autores q ue se hallan en este Epítome, i prov incias donde
se hablan.-Texto.-Apéndice.-(Colojóll:) CON PRIVILEG IO.!l EN
MADRID, Por /lIall Gonra!t' z/ / (File/t')// Año M.DC.XXfX.-Pág. en bl .

Descrito por Medin:lo, Biblio teca, Vl, núms. 7707, págs. LVIll.LXV,
con reproducción de la Dedicatoria (LIX-LX), facsímile de b portada
(LX), y copi;l del prólogo (LXI-LX1II) y párrafos del "Discurso ;lpolo
ge ti co" (LX III-lX lV). Existe reproducción íntegra en facsimile publi
cada en Buenos Aires, 19 19, con prólogo de Diego Luis Molill;lri, por la
Socied:td de Bibliófilos Argentinos.

El tí rulo de E1Jítome que León Pinelo dio a esta obra suya,
pondía a la realidad . En efecto, ya en la D edicatoria:::'''!! su autor
) declara haber reducido a compendio, a sugestión del duque de
:dina de las Torres, que deseaba poseer "una memoria de libros
Indias para añadir noticia histórica a ciencia política de aquel
levo Mundo", un trabajo de mayores al ientos, "que con menos
perfectas noticias se dilata a mayor conocimiento -de los autores,
'isión de las materias y censura de los libros", trabajos difíciles
or no aver en España curiosidad particular que me advirtiesse,

:''1) Fa ls. •• 3 , . ,',
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ni hasta aora afición superior que me alentassej tan duramente se
halla quien pretenda saber cosas de otro mundo". Y tras de glo
riarse de que en su resumen "no ay línea que no aya costado la
lectura de muchas'\ y de afirmar que aquél "su recomendación
lleva-en la novedad de la materia. pues de lo que apenas parece se

. hallará corto número de libros, assegura la verdadera noticia de
tantas",.10 duélese de los ingenios qu.e, ignorando lo que acontece
en los reinos más ricos e importantes poseídos por la Corona espa
ñola, se desvelaban en el estudio de lo que "hizieron y fabularon"
los antiguos g 6 egos y romanos.131

En consideraciones parecidas abunda el doctor Juan Rodrí
guez de León, hermano del autor. en su "Discurso apologético":
"Ahora es breve epítome --dice-; después será copioso libro lo
que se diere a la estampa seg unda: porque los autores, que van
reduzidos a sucinto catálogo, queden conocidos en dilatada obraj
que dividirá Con más precisión las materias, censurará los escritos,
advertirá lo apócrifo, señalará 10 verdadero y luzirá 10 autorizado;
ocupación que tiene ya vencidos más de dozientos pliegos : con
que avrá declarado el autor que no sólo juntó nombres de escrito
res para esta Biblioteca, sino que vió i leyó con atento cuydado lo
que contienen las historias, derroteros. viajes, cart:lS i relaciones,
que en quarenta lenguas, y más de mi l autores forman este Epí
tome; que a la menos afecta consideración parecerá portento. y a
la más docta ciencia será asombro: porque no le digan, como
Séneca a Dídimo, que fuera infeliz iciad leer mucho y aprove
char pOCO" .1I2

En contraste con la mentada indiferencia de los eruditos es
pañoles de su época hacia las cosas. del Nuevo Mundo. no escatimó
León Pinelo ni esfuerzo ni sacrificios para disponer su obra grande,
de la que entonces daba a luz un compendio, "copiosa biblioteca en
que se hallan. si no todos los autores que de las dos Indias han
es~ritoJ los más que mucha diligenci.a i no poco gasto pudo juntar,
Dellos las vidas i calidades, deduzidas de ¡as suyas i de otras obras,

;\U Fol." 3 l .

:11 Fol. ' " 4 1'.

:i2Fol.~5,.·61·.
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con el estudio que pide la lectura de todas. Los títulos a la letra,
en la propia lengua que se escrivieron, o sea natural o estraií.a
dcstos Reynos: su . censura, con gusto si es ajena, con rezelo, si
mía; por exponer en ella mi juicio al de tantos. 1 aunque de algu
nos pongo sumado Jo que contienen, ni tan dilatado como Focio/':J
ni tan succinto como Fabián Iustiniano/u que verificó la doctrina
de Horacio, escureciéndole la brevedad ;3;; como el hallarlos todos
es difícil, i no todos son aptos para sumados, :s igo en esto ]0 que
juzgo por más acomodado, para hazer el mixto de útil y du lce
que el luismo poeta dixo".:lO

Así en el acto de última voluntad de León Pinclo como en la
"Relación" de sus bienes, de que se hizo cargo el albacea don Gas
par de Aybar, consta que aquél poseía dos "librerías" o bibliote
cas. De la primera se expresa así el testador:

"ltem declaro que yo tengo en mi Librería hasta mil y ducientos

cuerpos de libros, pocos más o menos, en diversas lenguas, que todos, según
mis títulos, tratan materias tocantes a la Virgen Santíssima Madre de

Dios y Sei'iora nuestra, los guales yo he jUnl:1do con particular :I.fecto y

devoción en más de treinta aiios. Y porque no se mallogre la junta de tan

tos y tan estimables autores, y otros puedan sacar dellos alabam;as de la
Reyna de los Angeles, es mi voluntad que todos los dichos libros y los que

están agregados a ellos, que son los del glorioso San losef, los de la bendiu
Santa Ana y los de algunas Marías, santas O venerables, por ningún modo

se junten ni vendan con el resto de la dicha mi librería , aunque por ellos
pueda subir mucbo su v:dor, sino que aviéndose t:1ssado aparte, que los pre

c ios de muchos están en un indículo deBas que está de mi letra, se haga

de todos un monto, y por lo que assí tuvieren de precio y estimación, se den

con cargo de que LOda la dich:l can tidad se d ig:1 luego de missas, teniendo
para esto el primer lugar el convento de seiior San Francisco, y luego el
Colegio Imperial de b Compañía de Jesús, el Convento de NueStr3 Seilora
de la Merced, el de la Trinidad y el de S3n Agustín desta Corte. Y si con

ninguno se ajustare, se den a orro qualquiera convento de Madrid, con in-

:1.1 Refierese al Af) robib/ion del patriarca ~e Constantinopla (815·? 891), especie Je
diario literario con extractos de más de 280 obras de autores griegos.

:u El /"dex 1fllit'erJa/i; (11¡JiJ<lbetiCJIJ, del oratoriano geno\'és Fabiano Gillllinimll
(Roma. 1612; 648 pags., fol.).

a:; Alude a los versos 25·26 de la EpiJlo/tI ad PiJone;: . .. "brevis cssc laboro, obscu·
rus {io".

3tl Fol. •• <1 r. Se tratn del "omne tulit punctum, qui Illiscuit utile dulci", verso 343
del texto del venusino citado en la nota anterior.
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tcrvcnción de mi hi jo fray Joscf y del pad re fray Pedro de Al va y Astorg
por ser perso na que me ha ayudado mucho a juntar los di chos libros".:l7

Por la relación citada ;'!/{ conSta haber sido entregados los libre
contenidos en la cláusula transcrita al monasterio de San Fran
c isco, y que "el dicho combento se obligó por esc ritura a decir de
mill setecientas y noventa y dos misas por su alma del di cho seña
don Antonio de León".

La otra biblioteca estaba integrada por libros de diferenu
fa cultad es. " Al fin de sus días, el cúmulo excedía de 2,2 50 título,
consign ándose por separado los cartapacios con manuscritos. S
conoce la existencia de un catálogo o in ventario de las obras ali
neadas en los plúteos de sus anaquclerías; eran susceptibles d
alinearse bajo las siguientes epígrafes: literatura, fllúsica, cienci~

fil osofí a y lenguas, historia y arqueología, y miscel ánca" .:l!) D
esta colección formaba parte un lote referente al Nuevo Munde
del que su poseedor dispuso así, en el ya mencionado testamento:

"Item declaro que también tengo en la dicha mi librería un buen nú
mero de libros que t ratan de las dos Indias occident:t lcs y orientales, qu
en t iendo será n más de tresc ientos cuerpos de todas suertes y muchos legajo
de manusc ri tOs y papel es que pueden ser a propósito para el archivo de
Rea l }' Supremo Consejo de las Indias, para cuyo serv icio yo los junté y 10
he tenido siempre prontos, y porque este efec to aun con la muerte no s
acabe, es mi voluntad que si el dicho Supremo Consejo quisiere servi rs'
de todos los di chos libros de las dos Indias y papeles que dell as he jun
cado, se le den y en treg uen si n interés ni prec io alguno, sino con sólo COIl

di ción que se ponga n y gua rden en el di cho aréhivo" : lo

En cumplimiento de la disposición anterior, el albacea AybaJ

:ri LOIIMANN VlllENA. "El testamento'·, pago '58. De un fragmento autóg rafo de
catálogo de estos libros, intitulado BibNOIe(a marÍdlla, da cuenta el profesor citado. E.
&rllll cnl/ciller, págs. CXVIII ·CXIX : ··Es un registro -escribe- por nombre de autores
Ilue comprende hasta la letra G. )' ;¡un t-sta incompleta: en total se asientan 113 títulos
Los libros se consignan anotándose en sendas columnas el numero (le ejemplares que dI
caJa obra poseía Lcón Pinclo, la fec ha de edición, lugar de ella, profesión del autor
nombre)' apellido del mismo, encabezamiento abrev iado de la pieza, idioma en que St
ha llaba, )' precio que se le ll13rcaba" (l\fadrid. Bibl. Nac.. manuscr. 12'5'5: fols. 242·244)

:IS ·'El testamento·', pág. 72.
:\11 El gran cal/rille" págs. CV III ·CIX.
-In .. E1 testamento··, pá!ts. '58·'59.
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:gó al Consejo, "el J O de octubre de 1660, unos tres ccntena
e libros y numerosos legajos con documentos, cuya memoria
macemos) aunque consta que se extendió recibo de ese depó
La falta de esta nómina impide averiguar con certidumbre

índole de papeles existentes hoy en el sucesor del archivo del
ejo ---.,1 Archivo General de Indias-, proviene del legado en
:ión, y lo que es aun más sensible. localizarlos en las diferentes

• . . JI"Iones que II1tegran este repositOriO.
El resto de la biblioteca fue vendido en diez mil reales de
n a Juan de Valdés, librero de la Corre. Es posible que de ma
Je éste adquiriera los libros en cuestión "bibliófilo y genealo-

tan entendido como don José de Pellicer y Salas, quien
?USO el repertorio de la misma".":! "La suerte posterior de tan
;ido clenco de impresos ha sido varia; parte, ... se conserva
:onocc en distintas bibliotecas madrileñas, y pane, probable
:e la más copiosa, debió de desperdigarse y pasar de mano en
) hasta parar en colecciones como las de Salvá-Heredia y San
tayón, y de esta última en la del Marqués de Jerez de los Caba
;, que enajenara la suya a The Hispanic Society of Americ3.
tS fondos albergan hoy algunos volúmenes que pertenecifron
5n Pinelo";43

El adverso destino y dispersión de este notable acervo biblio
ico es tanto más de lamentar cuanto que el autor del Epítoml'
onjeaba de haber reunido "la más copiosa librería de impresos
nuscritos del Nuevo Mundo que se puede hallar en él, ni de
naterias en Europa, solicitando con afecto especial las notici3s
antiguas, y las relaciones más modernas que de todas sus
incias me ha sido posible...... Reproduce Lohmann Villena el
) anterior, y añade:"r. "El número de volúmenes de esta sección
;ializada excedía de los tres centenares. Aunque la cantid3d

I El gr:m ratlriJ1u, pág. ClX.
! "E1 I~stamenlo· ·. pago n, y El grdtl r:mriller, pág. exl. El :tludido r~pertorio.

crito en 40., lechado m Madrid ~n 1678. y ofrecido ~n venta por ~I libr~to anticuario
Vindel. se titulaba: Biblio/ua formada (Otl 101 libros impresos 1 ;lItlt11urri/os rnmi·

I r D. An/onio de uon Pinelo, 1 alJm~tltadd por D. }01; P~J1iur de Sa!;IJ.
, El (,ratl ran(iJ/u, poig. CXI.
~ Via~ también MEDIN.... , Biblio/ua, VI, pág. ev, nota 44.
:; "Fu~nt" bibliográficas", pig. 1)6, Y El &ran (andJJu, p:J:g. eVIII.



hoy parezca exigua, ciertamente cra apreci able, si se considera el
todavía escaso caudal de obns editadas hasta entonces acerca de
las Indias. Presumía León Pinelo, y no sin razón, de ser el poseedor
de la librerÍ:1 mejor abastada de América y de temas indi:tnos en
Europa, ya que ella atesoraba manuscritos originales de los cronis
tas, memorias de via jeros, informaciones geográficas y un sinnú
mero de papeles de indole diversa".

Excelentes bibliotecas particulares existían a la sazón en Ma
drid, y de algunas de ellas hubo de servirse nuestro autor. Luego
se verá que consultó la que poseían las dos Secretarí as del Supremo
Consejo de las Indias, y, además, la "del famoso protector y amigo
de Lope de Vega don Luis Fernández de Córdoba, Duque de Sessa,
que califica de 'excelente i curiosa', y que 'en copia de autores
singulares en lo manuscrito, i en la disposición i forma puede com
petir con las mejores'j la del Consejero de Ind ias don Lorenzo
RamÍrez de Prado, cuyo catálogo, impreso en 1661, demuestra el
número de volúmenes que guardaba - unos diez mil- , sin contar
piezas únicas en la bibliografía hispánica; la 'copiosa' del Regente
del Consejo de Italia don Juan Bautista Valenzuela Velázquez;
la del jesuÍta P. Juan Eusebio Nieremberg, que tenía una sección
sobre historia natural, en donde León Pinelo debió de abrevar las
peregrinas noticias sobre la fauna y la flora indianas que a rauda
les derrocha en trabajos suyos tales como El Paraíso en el Nuevo
Mundo; la 'famosa' de don Juan de Saldierna, que entre otros
volúmenes conservaba el manuscrito de la Historia de Santa Mar
ta del f ranciscano Fray Pedro de Aguado; la del Condestable de
Castilla don Juan Fernández de Velasco, riquísima por todo ex
tremo; la muy afamada del Conde-Duque de Olivares, don Gaspar
de Guzmán, rebosante de joyas bibliográficas y manuscritos pre
ciadísimosJ y calificada por sus contemporáneos de 'monumen
tal" ... ; la del licenciado don Sancho Flores, sucesivamente conse
jero de Indias y de Castilla; la del dominico P. Gregorio García,
el autor del curioso tratado sobre el origen de los indios del Nuevo
Mundo; la del Colegio Imperial de los J esuitas (que al llegar hasta
nuestros días, aunque muy desmedrada, entre los libros de la
Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad Central, permite
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'conocer su valía) ; la del ilustrado jurista don Juan de Solórzano
ercyra; y, finalmente, la biblioteca del Palacio de los Reyes, em
rión de la actual Biblioteca Nacional de Madrid"." Y aun habrá
Je añadir la del Cronista Mayor de Indias Luis Tribaldo de Tole
J," la de El Escorial," y el Archivo de Simancas, donde tuvo
:asión de ver los dos tomos manuscritos de la Historia de las
,dias de fray Bartolomé de las Casas, "quando el año de 1626 los
li a reconocer por mandado del Supremo Consejo de las Indias...... 9

Precisar y determinar la procedencia de la gran suma de nori
as contenidas en el EPitome excedería con mucho de la finalidad
le perseguimos en esta breve introducción. Digamos) empero,
JC León Pine10 se sirvió de cuantos recursos pudo haber a mano,
aprovechó los datos que hacían a su objeto, ya procediesen de
,ras no propiamente bibliográficas (por ejemplo, la Historia de
hia/Jas y Gllat!!1ltata, del domínico fray Antonio de Remesal, en

46 LOIlMANN VllLENA, "'Fuentes bibliográficas", págs. ln-162. Cita Pindo la libre
de Saldicrna en las págs. 6 1, 70 Y 96-97 del EpÍlome. Dc la del condestable de

.stilla escribe (ibM., pág. 72). "que en número de libros buenos fué i es de las mejores
España, como hecha por quien entre la g ra ndeza de su sangre i valerosos hechos de su

rsona, estimó tanto las letras como lo dicen sus escritos i lo conserva la memoria de sus
scendicntes" . (Su inventario consta en el ms. 7840 de la Biblioteca Naciona l de Ma·
.d: El gran ranálhr, pág. CVIl) . A la biblioteca del conde·duque de Olivares, de la
d ex iste cal:ilogo manuscrito, anterior a 1631, en la Biblioteca de la Real Academia
la H istoria, signo 26·5· 0 /119, citado por LOHMANN VIL LENA, " Fuentes bibliográficas",

g. 162, nota, se refiere en las págs. 76 y 164, Y en esta última escribe del magnate,
e "junta libros para ser príncipe en lodo" ; a la del consejero Sancho Fl ores, en la pág.
, Y varias veces a la del duque de Sessa ( págs. 20, 68, 78, 112, 147, lB Y 182).
:oción especial merece la colección reunida por don Lorenzo Ramírel. de Prado (U8}·
58 ), de cuyo ca tál ogo, impreso en 1661, sin que sepamos quien haya sido su como
lente y diligente autor, y reeditado (Madrid, 1943) por Joaquín de ENTRAMBASAGUAS.
uede decirse que comprende la mayor parle -y la más selecta- de las obras im·
~as en España durante la primera mitad del siglo XV II , amén de muchísimas otras del
lerior, varios manuscritos y algunos incunables" (A. R. RODRíGUEZ MOÑINo, Calá/o·
r d~ libror nlJa/io/es (1661·1798J.. lllt~"lo bibliográfico (Madrid, 1942), pág. 9 H al la·
JS mencionados los libros de Ramírez dc Prado vari as veces en el Epítome ( págs. ;8,

,75,77,117,127,130,164); por cierto que la tercera de eslas ci tas se refiere, como
lo hizo nola r Rodríguez Moñino, en el pr~cioso estudio arriba aludido, al manuscri to
la HiJforill d~ /11 fOfJquiSl1f de Nuet'1f Esplfña, que sirvió de base a fray Al onso Remón

amigo e informador de Pindo (efe. Epi/ome, pago 87)- para su edición (Madrid .
32).

47 Epilomt, págs. 70·71.
48 lbid., pág. 128.
49 lbiJ., pág. 64. La cédula correspondiente, de 19 de octubre de ese aijo, la lrae

egra MEDINA, 8 ib/iottell, V I, pág. CIII .
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relación con el padre Las Casas), ya de ciertas compilaciones
de carácter general, en las que era ahundantísima la mies (como
las Navigaziolli e Viaggi, de Juan Bautista Ramusio,áO los trabajos
de Teodoro o Teodorico de Bry y de sus hijos, Teodoro y Juan
Israel," y algunos más enumerados en el tirulo XXVI de la oora
que nos ocupa),52 ya de diversos repertorios entonces en circula
ción, entre los cuales figuran, además del ya mencionado JIldex
de Giustiniani, la Bibliotbeca de! padre Possevin," S. J., los Hispa
Jliae illustratae, seu rerU11l, urbiu11lquc HispaJliae, Lusitalliae,
Ae/biopiae, et IlIdiae scriptor.. varii;'" e! Catbaloglls claromm
scriptoru.1/~ Hispolliae, de Valerio Taxandro,lHi obra de la <!ue escri
be Juan Rodríguez de León, en su uDiscurso Apologético,fiG uque
sería más copiosa si hubiese consultado la biblioteca de don Juan
de Saldicrna, en que había en castellano cuatro mil volúmenes";

:010 Nal';tttz;on; ~J I'tdgg;, con molú ~ t'dgh; J;uorJi (Ve!necia, Giunti, 156}- 1606;
3 \ob., fol .) . Para d ronte!nido de esta obra, \ 'éasC! VARCAS UCAIlTE, Mtlnuol, págs. liS·
11 9.

:'1 Col/ur;onn I,u~gr;naúontml ;n ¡nJ;om OuiJ~n/oJ'm, XXV port;huJ eompr~h~n.

Ja~. Sobre! esta obra, conocida romunme!nte! con el nombre de! GrdnJtJ } Pequ~ñoJ lIiain,
... caSe! el deta llado anál isis de BRUNET. A!flnud Ju I¡" rair~, I (Paris, IS60). cob. 13LO-1363.

r02 Se! trata, cntre otras, de las obras de Juan María Angiolello. "que habiendo jun
lado algunas rdadones de navegaciones hecha$ a la$ Indias Orientate$ i O<eidenta!C!S, las
tr:tduxo en italiano y en $cis libros las juntó a las de Américo Vespucio, en un cue!rpo.
Impr. 1}19. 4'''. (Ell;lom~, pág. 132): Pflui nOILam enle rt'/rou/tfi & Nouo AlonJo d~

Albe,.ieo V~JI!tfC(io JIloren/;/Io intitulafo rAI ji,I:J Slampato in Milano en la Impensa
de lo. lacobo & frat elJi da Lignano: & diligente cura & industria de loannc Angelo Sein
zenzcJcr: nel Mccccc. XIX. a di V de Marzo (MEDINA, Biblio/tca, 1, pág. 66), y de Juan
de Parvo y Galeoto de Prato, quienes "juntaron varios autores y tratado$ de ambas Indias.
y de veinte! i cuatro. que todas van en esta biblioteca principa l, hicieron un torno que
intitularon NOIIUI OrbiJ, en latín , impreso en I H7. folio" (E./JÍ1om~, p. 132 :) Not'ul
OI·biJ r~gioll lfm tiC itu;,;!.tru", 1 '~rtribul ineogni/aru"" una eum tabula eOlmogrol,¡'iefl. &

(1liquOI IIliiJ eonl;milil flrg umenfi Iih~lJiJ... Parisi is. apud Galeolum a Prato. in :wla
lllaiori rcgii ad primMn columnam (Colofón:) Impressum Parisiis apud Antonium An
gerellum, im~nsis loannis Parui & Galeoti a Prato. Anno M.O.XXXII. VIII . Ca len.
Nouembris. (Esta, y otra edición. tambicn de Paris y del mismo afio, pero "apud Johannem
Paruum, sub nore Lil io. uia ad Sanctum larobum", lu de!scribe M EDlNA, ¡hiJ., pág. 69).

fh1 A11I. POJu,.;n; B;bliothua ulu/tI J~ rafion~ I/utliorum aJ JilCiplinal ~/ oJ
ItlluUm onlnium g~nt;unl procuranJam. (Romae, ex typographia Vat icana. 159}. 2 partes.
fol.) . RecoRnita ab auctore! el aucta. (Ve!net iis, 1603. y Coloniae. 1607, 2 vols., fol.) .

:;., Francofurti . Claudius Mamius et Haeredes Johannis Aubrii, 160}·t60S; 4 vols.
La rclación del contenido de esta obra-<itada en el Epitomt', págs. 14, t 1, IS. 46-
ruede \etsc en A. PALAU y OULCET. Altlnual J t'1 libruo, VI (19H). s_ v. Schott (Andro).

:.:; EpÍ1om~, págs. n , 171.
fin Fol. § 4 r.
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la Bibliotheca Oxollieusis;" el libro Alhellae Belgicae, de Peter
Franz Sweerts;~ el catálogo de los autores holandeses por Christian
van Adtichen; el índice de la biblioteca del historiadot y filólogo
alemán Jerónimo Megiser, celebrado autor del Thesallrlls J)()Jy
g/ottus, vel tfictiolll1arill11J 1111tftilin.glle; el de la que poseía el canó
nigo zaragozano doctor Gabriel de Sora¡ :'9 el inventario que se
radactó con motivo de la almoneda de los libtos que habían pette
cido a Felipe II; el catálogo privado de la librería "que en Lisboa
tiene el erudito cavallero don Fernando Alvia de Castro, del ábito
de Alcántara, i veedor general de la gente de guerra de aquel rey
00";00 la Bibliotbeca bistarica, de Paulo Bolduano, impresa en latín
en 1620, que le comunicó Tamayo de Vargas, y de la cual se valió
para redactar el apéndice de las págs. i-xii del EPítome, etc., etc.
Por lo demás, no faltaban a León Pinelo obras que podían servirle
de modelo, pues aunque al siglo xvu, como consecuencia del aumen
to de la producción libresca y de los conocimientos científicos, co
rrespondieron una mayor actividad en el campo bibliográfico y la
publicación de obras notables, con los tí tulos de "Bibliotheca", "In
dex", "Repertorium", UCathalogus", etc.) en la centuria anterior
salieron al público catálogos de los principales libreros y editores
(uno de los primeros conocidos es el de Aldo Manuzio), y tenemos
ya obras orgánicas y extensas de bibliografía, como la Bibliotheca
universalis, de C. Gesner (1545); la Libraria, de A. F. Doni
(15 50), primer ensayo bibliográfico sobre libros impresos en len
gua vulgar; el Scriptorum Brilamúae Cathalog1ls (1557-15 59),
de J. Bale; la Bibliotheqne fran,aise, de La Croix du Maine (1584) ;
la obra del mismo tí tulo de Du Verdier (1585), y el Catalog1le of
english printed booh (1595), de A. Maunsel1, por no citar sino
lo más importante.

liT Epítome, págs. 2, 34, n. 169. 171.
as Amberes, 1618.
ü9 BibliolbutJ Dorlo,.;s Gabrie/iJ Sora, Cal1o,úci S. Eu/uiae Alelropolilamu Cana

ralllJlJlanat. (onJIJ/ro , i; San(ti 0llidi.. ", incipünI a rognominibuJ liar/Dril", ¡,.el/Ilentlr
cilar; Jolit;I, intuduln a nominibuJ, qllandoq1lt a uJibul matt,;arllm, o,dine a/phaberüo
umgeJla. I die mensis Martii, 1618 [Al fin: ] Caesarauguslae, Ex Typographia loannis
de Larlumbe, 1618. 146 fols. + 2 hois. 4-, (M. }IMÉNEZ CATALÁN, Ensayo 'Ü IUJlI

tipograjíll zmagozana del lig/o XVIl, [Zaragoza, 1927], núm. 179, pág_ 128) .
eo Epítome, pág. 91. Vi2n~. llId~m:is, las págs. 20. 38, 47, 61, 68, 72. 7S, 76. 77,

78.87,94.103,104.112,117,127.128, nO, 147. 164 , lB Y 182 .
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El Epítome es el primer repertorio independiente de obras
que tratan del Nuevo Mundo, por lo que su :lutor es considerado,
con justicia, como el padre de la bibliografía americanista. Aparece
dividido en cuatro partes o "Bibliotecas" subalternas, "que son las
claves de todo lo que de las Indias se puede escrivir": 1:1 Oriental,
en la que se enumeran obras referentes a lo que entonces se desig
naba genéricamente con el nombre de Indias Orientales, o sea desde
el Afeica septentrional hasta el japón.-2' Occidental, que registra
las obras relativas a América, con inclusión de las islas Filipinas
y de las Malucas. Estas dos partes, al decir de León Pinelo, "con
tienen las materias más propias".-3' Náutica, en la que se citan
los tratadistas de cosmografía y navegación, tanto antiguos como
contemporáneos del autor, y 4' Geográfica, que menciona las des
cripciones de tierras y países, y las obras de cartografía. Las noti
cias en estos dos últimos apartados incluidas ofrecen, según nuestro
bibliógrafo, "las materias remotas, si bien tan necessarias i condu
cibles a la inteligencia de las propias, que son medios for~osos para .
leer Con ciencia i escrivic COD experiencia de las Indias". Y añade:
"Otras dos Bibliotecas dexo omitidas en este Epítome : una mixta
o común, de todos los autores que por incidencia, en obras extra'
ñas i ajenas deste intento, tratan algo que le pertenezca. Otra
Biblioteca real, de los libros reales que se hallan en las dos Secre
tarías del Supremo Consejo de las Indias, que he leído todos, con
ser más de quinientos...".61

En cuanto al método y técnica, téngase en cuenta que además
de las entradas que en el EjJítome llevan nombre de autor y título
-cuando conciso, casi a la letra, y si largo, en "paráfrase breve".
"i todos reduzidos a la lengua castellana, aunque con bastante
mención de la en que escrivjeron, i si se hallan impresos o manus~

ccitos, i en los que esto no se expressa, se duda"- existen otras tres
clases, a saber: a. De autores que escribieron poco, entre los cuales
incluye a los de la Compañía de jesús, "cuyos doctos escritos,
como han ilustrado las ciencias con tratados, así las provincias con
historias, i otros que han escrito cartas missivas de sus viajes o
missiones, que como son relaciones verdaderas i necessarias para los

e:l Fols. •• ' r. CI.
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que quieren saber o escrivir de aquellas partes, i se hallan citados
en no pocas, fuera defecto notable, si hallándolos nombrados en
algunos libros se buscaran en éste i faltara su noticia, i así refiero
lo que he podido alcam;ar"; b. ItAutores cuyas obras no he visto, ni
mención particular de lo que escrivieron, más de la genérica, que
basta para reduzirlos al título a que pueden tocar, remitiendo
algu"nos a los que los nombran, i poniendo otros entre los dudosos,
por parecerlo", y c. Autores "de Jos que sólo he visto las obras, o
alcan~ado relación cierta dellas, i assí las pongo, i los nombres en
blanco: cl que los hallare los podrá añadir; si bien algunos será
imposible a su diligencia, como Jo ha sido a la mía".Cl2 Pinclo se
cuidó, además, de aludir, en los casos que así lo exigían, a las
reediciones, traducciones, transcripciones totales o parciales y aun
las refundiciones de que hubieran sido objeto los libros incluidos
en el E/Jílome. Cuando sus referencias sobre una obra cualquiera no
eran directas, cítase la fuente de procedencia, y si atañían a ma
nuscritos se expresa quiénes eran sus poseedores.G:l

"Además cl laborioso colaborador de la Recopilación de
Leyes de Indias adoptó una forma de ordenación bibliográfica, a
la cual se ajustaron en aquella época otros trabajos de su especie,
y ello dio a su libro una sugestión adicional. En efecto, cada una
de sus partes dispone los asientos principales en arJ110nía con las
pautas cronológicas de la :lparición o la composición de los res
pectivos libros o manuscritos; y, cuando es menester, este orden
se interrumpe para intercalar uno o más asientos secundarios, en
los cuales se enumeran reediciones, traducciones, inclusión total
o parcial en recopilaciones y adaptaciones. . . Por añadidura, in
cluye dos claves de la consulta general que contribuven a realzar
la magnitud de la tarea cumplida, a saber: una relación alfabética
de las cuarenticuatro lenguas empleadas en las obras que el E1Jílo
me registra, y cuya difusión geográfica se puntualiza; v un índice
onomástico, en el cual se incluyen los mil autores a quienes perte
necen esas obras".(lI

La seg unda parte, o Biblioteca Occidental, que es la que más

62 Fols. •• 1 u-6 r.
G3 TAURO. "Introducción", pig. 401.
tll lbid., págs. 401-402.
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directamente nos interesa, está dividida en las siguientes veinti
siete secciones o ud tulos":

1. H is torias primeras de las Indias y título de ellas.
11. Historias generales de las Indias.

I1I. H is torias más generales de las Indias.
IV. Historias de Nueva España.
V. Historias del Nuevo México.

VI. Historias de la Florida y sus provincias.
VII. Historias de las Filipinas y las Malucas.

VI1I. Historias del Perú.
IX. Historias del reino de Chile.
X. Historias del Río de la Plata.

XI. Historias del Estrecho de Magallanes.
XII. Historias de Santa Cruz del Brasil.

XIII. H is torias de Marañón y Dorado.
XIV. Historias del Nuevo Reino de Granada.
XV. Historias de ciudades.

XVI. Historias de viajes y navegaciones.
XVII. Historias de los indios occiden tales.

XVIII. Autores que han escrito en lenguas de las Indias.
XIX. Autores que escriben de la conversión de los indios.
XX. Historias de religiones y religiosos.

XXI. Autores morales y poli ticos de las Indias.
XXII. Recopiladores de leyes de las Indias.

XXIII. Historias de varones santos de Indias.
XXIV. Libros de fiestas y exequias.
XXV. Historias naturales de las Indias.

XXVI. Colectores de libros de Indias.
XXVII. Autores de cuyos escritos hay dudas.

En el transcurso de los años de 1737 y 1738 salió al público
nueva edición del Epítome, considerablemente añadida. Ocultó su
nombre el adicionador ----<lon Andrés González de Barcia-, labo
rioso erudito, nacido en Madrid hacia 1673, y fallecido en la misma
villa el4 de noviembre de 1743."

a:i M EDI NA, Biblio/u", YI, pp. CXY.CXV!.
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Decláranos en el "Proemio" haber sido inútiles todas las dili
gencias hechas para localizar la obra extensa de la que el Epítome
era únicamente un compendio, diligencias "que sólo han servido
-añade- de encontrar algunos papeles originales i copias del au
tor (que van añadidos) j i discurrir en el suceso que avrá tenido
es ocioso, pues iace sepultada en el olvido, sin haver hallado ni hoja
del borrador".66 Esta circunstancia, y la escasez de ejemplares del
Epítome instaron a González de Barcia a dar de nuevo a las pren
sas la obra de Pine1o, no sin ponderar la influencia por ella ejercida
en los tiempos inmediatos a su publicación con estas palabras:

·'Nuestro eruditíssimo e incomparable Don Nicolás Anronio,
en la Biblioteca Nueva Espallola, le traslada casi todo, afian~ando
con su autoridad singulares noticias, dando por probado lo que
admite; i da noticia de las Adiciones que escrivió a este Epíto11l-e
Luis Cocea, Secretario del Nuncio, las quales tuvo originales en su
poder. Job Ludalfo, en los Comentarios a SI< Historia de Etiopía,
incluió el Título entero que trata de estos Reinos, añadiendo lo
que tenía observado en los autores. Alonso Lasor de Varea (que
así quiso llamarse el P. Rafael Savonarola, clérigo reglar de la Pro
videncia) copia lo más importante de esta obra en los dos tomos
del Orbe de la tierra delilleado COII las pl1l1l1as de los escritores,
especialmente la Bibliotheca Geograpbica. .. , como tan propia del
asumpto. El Padre Rodríguez, trinitario, en su Biblia/beca Valen
tilla, Frai Jacobo Quetif i Frai Jacobo Echard, en sus Escritores
d01nillicos, Frai Juan de San Antonio en su Bibliotbeca universal
jranciscano, hicieron ]0 mismo, i entre infinitos hombres grandes
le aplauden el Padre Felipe Labbé... , Antonio Teiser, en el Catá
logo de los autores; las librerías, Don Francisco Xarque, en los
In.sigNes varones de Paraguay, Don Francisco Moreno Porce1, en
el Retrato de Malluel de Faria y SO/ISa, i otros, de que pudiera for
marse dilatado catálogo".67

Durante la impresión de esta edición nueva use trageron de
toda Europa, no sólo los Catálogos i Bibliothecas que se consiguie
ron, sino muchos libros que era necesario verlos para comprehen-

8C Fo l. ""tU r.
61' Fol. §fUI 2 r · ".

xxx



dcdos, i :llgunos llegaron cuando no podían colocarse en dlugar
que les pertenecía, por lo cual fué preciso recurrir a formar los
AJJél1dices, que salieron más dibt3dos de lo que se imaginaba,
quando se dejaron en blanco las ajas para incluirlos. Esto dió lugar
í\ añadir nuevos números en los tres primeros", u¡,;

Fruto del trabajo de González de Barcia fueron tres cauda
losos volúmenes, en folio, con texto a dos columnas, y de 464,
460 Y 403 págs., respectivamente. "Y, así como la edición inicial
beneficióse con las noticias que su autor acopiara desde el Consejo
de Indias, la nueva edición aparece considerablemente enriquecida
con las referencias sobre documentos y autores que el rec3udo
conti nuador había consultado en la Biblioteca de Palacio y en el
Supremo Consejo de Castilla, así como en algunas colecciones pri
vadas. En la parte consagrada a la Biblioteca Occidental amplifica

los datos sobre obras y ediciones de los autores que el Epítome
considera y, por cierto, agrega apuntaciones sobre los autores que
escribieron con pos~erioridad a 1629 ; de mancra que fija una im
portante fase en el desarrollo de los conocimientos acerca de
América".G'J

Describamos ya los tres tomos a quc venimos refiriéndonos:

1. EPITOME / / DE LA / / BIBLJOTHECA / / ORIENTAL, Y OCCIDEN

TAL, NAUTICA, y GEOGRAPHICA : / / DE DON ANTONIO DE LEON

PINELO, / / DEL CONSEJO DE SU MAG. EN LA CASA DE LA CON

TRATACJON DE SEVn..LA, / / y CORON ISTA MAIOR DE LAS INDIAS,

/ / AÑADIDO Y ENMENDADO NUEVAMENTE, / / EN QUE SE CON

TIENEN / / LOS ESCRlTORES DE LAS INDIAS / / ORIENTALES, Y

OCCIOENTALES, y REINOS CONVECINOS / / CHINA, TARTARIA,

]APON, PERSIA, ARMENIA, ETIOPIA, y OTRAS PARTES. / / AL

REY NUESTRO SEÑOR. / J POR MANO DEL MARQUES DE TORRE

NUEVA, / / SU / / Secretario del Despacho Universal de Hacien

da, Indias, i Marina. / / TOMO PRIMERO. / / (Escudo con Ja
leyenda "Plus Ultra") / / CON PRIVILEGIO. / / En Madrid: En

la Oficina de FRANCISCO MARTINEZ ABAD, en / / la Calle del

O livo Baxo. Año de M.D,CC.XXXVII .

rol! Fol. § §§ §§ §§ " .
O!! TAURO, arl. dI ., pág. 40 2.
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POrt. orl. , impresa en rojo y negro.-V. en bl.-Dedicatoria a Feli 
pe V: Madrid, 19 de diciembre de 17J7.-Aprobación de don Jerónimo
Pardol del Consejo y Cámara de Castilla: Madrid, 2 de noviembre de
1725.-ld. del doc tor don Marcos Enamorado, cura de la iglesia de la AI
mudena: Madrid, 22 de noviembre de 1725.-Discurso :apologé ti co de
Juan Rodríguez. de León.-Aprobación de Lope de Vega.- Id. de T:unayo
de Vargas.-Composiciones de Tribaldos de Toledo y del maestro Valdi 
viclso.-"Tabla declar;¡toria, de las lenguas, en que escrivieron los Auto
res, que se hallan en este Epítome, i Provincias donde se hablaban".
"Proemio a esta segunda impressión".-"Fee de erratas del tomo I de este
Epítome" : Madrid, 10 de diciembre de 1737.-"Sum3 de la tassa".- "Su
ma del privi legio".-"Catá logo de los autores, comentadores, y traductores
contenidos en este Epi tome, por el orden de los apeJl idos".-"Tabla de los
títu los de este Epílome".-"Autores omitidos en el catá logo antecedente
y al gunos enmendados. En las obras sin nombre de autor, o anónymos".
-Texto.

11. EPITOME II DE LA II BIBLIOTHECA II ORIENTAL, Y OCCIDEN

TAL, NAUTICA, y GEOGRAPHICA ; / / DE DON ANTONIO DE

LEON P INELO, II DEL CONSEJO DE SU MAG. EN LA CASA

DE LA CONTRATACION DE SEVILLA, / / y CORONISTA MAIOR DE

LAS INDIAS, II AÑADIDO Y ENMENDADO NUEVAMENTE, II EN

QUE SE CONTIENEN II LOS ESCRITORES 'JE LAS INDIAS II OC

CIDENTALES, ESPECIALMENTE / / DEL PERU, NUEVA- ESPAÑA,

LA FLORIDA, EL DORADO, TIERRA-FIRME, II P ARAGUAY, EL

BRASIL, y VIAJES A ELLAS, / / y LOS AUTORES DE NAVEG ACION,

Y SUS MATERIAS, II Y SUS APEND ICES, II AL REY NUESTRO

SEÑOR. II POR MANO DE EL MARQUES DE TORRE-NUEVA. II
TOMO SEGUNDO. II (ESC/ldo, como en el primero) . II CON

PRrvn..EGIO II (Filete) II En Madrid : En la oficina de FRAN

CISCO MARTINEZ ABAD, en l a II Calle del Olivo Baxo. Año

de M.D.CC.XXXVIII .

POrt. orl.-V. en bl.-Fe de erntas.-Texto.

111. EPITOME II DE LA II BIBLIOTHECA II ORIENTAL, Y OCCIDEN

TAL, NAUTJCA) y GEOGRAPHICA; / / DE DON ANTONIO DE

LEON I'INELO, / / DEL CONSEJO DE SU MAG. EN LA CASA

DE LA CONTRATACION DE SEVJLLA) / / y CORONJSTA MAIOR DE
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LAS INDIAS, / / AÑADIDO Y ENMENDADO NUEVAMENTE, / /

EN QUE SE CONTIENEN / / LOS ESCRITORES DE GEOGRAFIA

/ / DE TODOS LOS REYNOS, y SEÑOR/OS DEL MUNDO, / / y V1A

lES DIVERSOS, / / y SUS APENDlCES. / / AL REY NUESTRO SE

ÑOR. / / POR MANO DE EL MARQUES DE TORRE-NUEVA. / /

TOMO TERCERO. / / (Escudo, COIIIO en los allteriores) / / En

Madrid: En la Oficina de FRANCISCO MARTlNEZ ABAD, en la

Calle / / del Olivo Baxo. Año de M.D.CC.XXXV1 I1.

Pon. orl.-V. en bl.-Erntas.- Texto.-"<:atálogo de los autores,
comentadores, i traductores, que se contienen en este Epítome. Con lu
lenguas c:n que cscrivicron, i distinción de Imprcssos, i M. S. S. cxcepto en
los añadidos, que nn puestas en sus lugucs".

La obra entera consta de 71 hojas s. numerar + 1729 cok + l-IB
págs.

ltGonzález de Barcia -escribe Azoar1'0_ mantuvo rigurosa
mente el plan de su antecesor, dividiendo la obra en cuatro partes
o ' bibliotecas', las que, a su vez, se distribuyen en secciones y títu
los. Todas estas divisiones conservan los epígrafes que les dio León
Pinclo, 110 obstante que el mayor desarrollo bibliográfico alcanza
do en el siglo XVJ", especialmente en lo americano, autoriz;:¡ba a
modificar los tí tulos y aun la estructura general del repertorio.
González de Barcia se redujo a henchir desmesuradamente las 'bi
bliotecas' y los 'títulos', y ni aun así alcanzó a distribuir todas las
noticias de libros que llegaban hasta él'". Su "manera de trabajar,
agravada por una impresión poco feliz. determinó' que la segunda
edición del E/Jítome resultara confusa y de consulta bastante en
gorrosa. Abundan en ella las erratas tipográficas. se abusa de las
abreviaturas. especialmente en los Apéndices, y molestan los fre
cuentes cambios de tipo, sin que se mantenga. a este respecto. un
criterio fijo. '. El editor previó estas deficiencias, y. " trató de
remediarlas confeccionando dos minuciosos índices de autores, uno
ordenado alfabéticamente) de acuerdo con los apellidos. y otro
siguiendo la moda de ordenarlos por el nombre propio".

Con todo. no sólo consiguió acopiar el adicionador "un nÚlne-

':" 0 ··Los pn:cuuor~s··. pi gs. }oo-}02.
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ro considerable de autores y de títulos nuevos, sino que aumentó
las noticias de los que ya había catalogado León Pinelo", "De lo
primero, prosigue Aznar, es prueba más que concluyente b tBiblio
teca Geográfica·, en la que íncluyó León Pinelo unos 200 títulos,
elevados por su reeditor a más de 6000. En lo referente a la parte
americana bastará señalar lo siguiente para apreciar b contribu
ción de Barcia: El tí tulo J 'Historias primeras de las Indias y tí tulos
de ellas' , asunto del que León Pinelo estaba tan empapado o más
que su continuador, menciona en la primera edición 19 autores,
traductores o compiladores, y un total de 33 títulos, mientras que
en la segunda se citan cerca de 200 tí tulos )' otros tantos autores,
traductores o comentadores".

Las consideraciones anteriores acaso contribuyan a poner de
relieve la meritoria bbor del sabio cuanto modesto erudito madrile
ño, cuya reedición del EPítome, si bien no exenta de errores, ttha
sido por mucho tiempo la guía más segura y completa de los ame
ricanistas, y sólo modernamente se han publicado obras que le h3
cen ventaja, lo cual no quiere decir que su manejo sea innece-

. .. jisaCiO .

n V AliGAS UGAIITE . /11.11/11.11. pág . 49.
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III

~REVES NOTAS BIBLlOGRA FlCAS SOBR E ANTON IO

DE LEON PI NELO

l,- ARCl-IIDAM O [seudo del jeronimira fray Diego Cisneros ] .
"Notic ia histórica de los eres herm:1nos Pinelos", en Mercurio pe.
m alla (Lima ), J, núm. 20 ( 10 de marzo de 1791 ), págs. 177- 184.

2.- Manuel de MENDl BU RU.-Dicciollario bist árico biog ráfi co del
Perú. Parte jJrimcra que correspoude a la é/J oca de la dominació1'
espllliola (Lima, Jmpr. de ]. F. Sa lís, 1874- 1890 ; 8 vals.) C fr. VI
págs. 379- 383 .

Existe segunda ed ición, con adiciones y not:1s bibl iogr:íficas, pub li.
cadas por Evarino San C ristóva l ( Lima, Impr. "E nrique Pabcios", 193 l ·

1935; 1 1 vals.). C(r. IX , págs. 17-23.

3.- Gabriel RENÉ -MoRENo.-Biblio/eca ¡¡emalla. A¡mll/es pan
1111 catálogo de i"'¡tresos. (Santiago de C hile, Biblio teca dellnsti ·
tuta N acional, 1895) . 1, págs. 169 .170, y 466-467 ; TI, págs
465-466 .

4.-Cristóbal P ÉREZ PAsToR .- Bibliog m f ía madrile'¡a o descrip
ción de las obras im./J.,.es(/s eu Madrid. Parle tercera ( 1621 a

1625) (Madrid, 1907) , págs. 152- 157.

Con ocasión de desc ribir un Mí'modal al Rf'Y . . . dO /l Ff{;jle 1" i' l

fa liar de la 11;//1/ ;'lIper;a l de Potosí, etc., obra de León Pinelo (num. 1956

págs. lS l - U 2), se d:m:l conocer, b:ljo la rúbric:l de "Notas biográficas

XXX'



362.-(II: Lima,lmpr. Torres Aguirre, S. A., 1949. 1212 págs.).
C fr. Juan Vicente Ugarre del Pino, en DoeulIIellta (Lima), año n,
núm. 1 (1949- 1950 ), pág. 783 .

En uno de los capitulos del tomo I trata de la cultura litcnria y de
sus representantes fray Diego de Hojed:J , Antonio León PincIo y el doctor
}U20 de Solón:ano Pereyra.

15.-J osé TORRE REVELLO.-Los lIIaestros de /a bibliografía CIJ

América. Buenos Aires, Suplemento de "Anales Gráficos", Insti
tuto Argentino de Artes Gráficas, 1941. 24 hojso, faes., retratos.

16.-Boleslao LEWIN .-Los LeólI Pille/o. Buenos Aires, 1942.
51 + 1 págs., y 2 facs .

India: Un:a explicación.- C:.apítu lo 1: El portugués Diego Lópu. de
Lisboa, p2dre de los hermanos león Pinelo.--e:apítulo 11: Antonio de León
Pinelo, el codificador de I;IS leye:. de Indi:u.-Capítulo 111 : Antonio de
l eón Pindo, padre de la bibliog rafí:a americ:lnisu.-Capí tulo IV; La
defensa de los intereses de Buenos Aires por el ins igne escritor.-C:apítulo
V: El marnno cordobés Diego de león Pinelo, la primen g loria litenria
de su p3tri:l..--C::apítulo VI : Diego de León Pindo, recror de I:a Universi
d:l.d de San Marcos.---Capítulo VIl: D iego de León Pindo, defensor de los
¡ndios.-Apéndices : 1. Acra del Cabildo de Córdoba con la elección de
Diego López de lisboa como reg idor del mismo. - II. Nombramiento
de Diego López de Lisboa como tenedor de bienes de difuntos.-I11. Nom
bramiento de Antonio de León Pindo como procurador de Buenos Aircs
:I.nte la Cor te .

l7.-Antonio de LEÓN PINELo.-EI Paraiso CII el N,¡.fVO M1tIldn.
Comentario apologético, historia natural y perrgrina de las Indias
OeeidCIIla/es, Islas de Tierra Firme del Mar Oecéal/O. Edición de
Raúl Porras Barrenechea (Lima, 1943; 2 vals. I : XLV-396; I1 :
532 p'>gs).

Vé:l.Je Bo/dín drl lnslilzdo d~ 11111estigaciones Históricas (Buenos
Aires), XXVIII , 1, pig. lB, Y Ramón Iglesia, en Rrvist4 df' H;stor;a de
A ",Ir;ca, 16 (diciembre de 194», págs. 179· 180.-0bra inédita en
ticmpo de l'I'ledin:a, quien I:a mencion:a e.n su Bibliotua. VI, pigs. LXXXIX.
Xc. El origin:al de. la mism:a, cn dos volúmenes en folio, lo hubo José
Euscbio dc Llano Zap:at2 dc su do, obispo :a la sazón de Buenos Aires, don
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Cayetano Marccl1ano de Agramont. Por orden rea l de 26 de julio de 17 i

sacósc de él una copia, que en dos tomos de l65 y 469 págs., respecti'
mente, se conserva en la Real Bjblioteca de Madrid, Sección de manusc
tos, núms. 3015 y 3026 (Véanse Jesús Domínguez Bardana, Ca tálo
de fa Dibl;oteca de Palacio. Tomo IX. Maltll scrjtos de América lMadr
1935 ] , núms. 534-535, págs. 204-205, y J osé Torre Revello, "Notic
sobre José Eusebio de Llano Zapa ta, historiador peruano de l siglo XVII

en Revista dc Historia de América lMéxico], 13 [diciembre de 194

pág. 79 ). Sobre la obra que nos ocupa, consú ltense, además: José To
Rc vc llo, "Bucnos Aires en el siglo XV I. Una descripción desconoc ida
Antonio dc León Pinclo", en Letras (Bu~nos Aires) , año n, núm. 8 (jUJ

de 1936), págs. 3 y 51, Y Juan brrca, "El Paraíso en el Nuevo Mur
de Antonio de León Pinelo", en ES/'atia PeregrÍlla (México, D. r. ) , Añ(
núms. 8-9 (octubre de 1940 ), págs. 74494. Uno de los capítulos de
Paraíso, o sea la Descripción del Río dc fa plata, Argentilla o Paragua

precedido de Advertencia por Ricardo Levene, e In troducción por Raí
Altamira, se insertó en Academia Naciona l de la Historia (Junta
Historia y Numismática Americ:1na), lI P Congreso ll1lernariOnal dc J-j

loria de América (1937), V (Buenos Aires, 1938), págs. 1884208.

18.-Guillermo LOHMANN Vn.LENA.-"EI testamento de D
Anta nio de León Pinelo", en Revista de llldias (Madrid), año '
núm. 19 (enero-marzo de 1945), págs. 33-72 .

19.-Rafael ALTAMIRA y CREVEA.-"La extraña historia de
Recopilación de Antonio de León Pinclo" en BoletíJl da Fllculda
de Direito (Universidade de Coimbra) , vols. XXV ( 1949 ), pá
98 - 118 Y 280-304; XXVI (1950), págs. 1-32 , y XXVII ( 1951
págs. 1-38 .

Estudio importante sobre la auténtic:l. parricip:tción de Pine lo en
obra recopibdora de las Leyes de India s. El autor no deja de recono
los mériros de Pinclo como polígrafo, y especia lmente como jurista , p
señala al mismo ti empo I:t real labor de éste como la de uno más en
caden:t de inten tos y pro),ectos que crista li z:1n en la Recopilación de 16

mostrando las exageraciones del propio Pinelo en cu:tnro :1 su trabajl
méritos como autor de di cho cuerpo de Leyes. Contenido: 1. Fuentes
conocimiemo.-lI. El prO)'ec to inicial.- III. Zorrilla, Agui:lr y Pinelo
IV. Pinelo y Solórzano.-V. Pinelo.- VI. Conclusión provisional.-\
L3 concepción recopiladora de Pindo.

Este estud io de Alt:tmira está integrado en b parte quinta, toml
de la serie que b3jO el t í tulo genérico "Estudio sobre las fuentes de ca I
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(p~gs. 152-1 S7). treinta y ocho documrntos dr importancia otorgados

por nuestro :autor o concernientes a él.

5.-José Toribio MEDINA.-Biblioteca !Jispa110l<111erica11a (Sa ntia
go de Chile, 1898-1907; 7 vols.).

En las págs. XLlX-CXI del tomo VI se contiene un fundamrntal y
rxtenso estudio, con el sigu iente sumario: Descripción bibliogrHica de las
obras impresas de Antonio de Lron Pine1o.-Noticia de sus trabajos que
no Jlrgaron a imprimirse.-Padres de nuestro autor.-Disquisición acrrC;l
del lugar de su nacimirn to.-EI capitán Diego Lópcz dr Lisboa perseguido
por la Inqu isición de Ponuga l se traslada .. Buenos Aires.-La mujer e
hijos se quedan en Vall:adolid y van a reunírscle en 1604.-Sc: dedica al
comcrcio.-Esublécesc como encomendero en Córdoba.-Enviuda y se
acomoda con el arzobispo Arias de Ugane, a quien acompaña a Lima.
Es denunciado ante la Inquisición.-Quiénes fueron sus hijos.-Dónde
se educaron.-Todos ellos pasan a España.-Antonio de L~n Pinclo re
lator del Consejo de Indias.-Sus trabajos.-Su c:arrera administrativa V

literaria .-Es nombrado cronista de Indi:IS.-Su fallecimiento.

6.-Ju.n E. O'RYAN.-Dol/ AI//ol/io de León pi/¡elo. No/as
rec/ificaciol/es (Valparaíso, 1903).

7.- José Toribio MEDINA.-La imprel/ta CII Lillla (/584-/824)
(Santiago de Chile, 1904- 1907; 4 vols.) .

8.-Antonio LARRDuY.-"Nuestra Señora del Rosario de Córdoba .
Caterimt de Esperanza y su familia", en R e-visla Eclesiástica del
Arzobispado de BlICIlos Aires, año IX (1909), págs. 272-288.

9.- Antonio LARRDuY.-"La fanii lia de León Pincloen cl Río de la
Plata", en Actas del Congreso Illternacional de Americanistas. Se
siól/ de BI/el/os Aires, / 7-23 de lIIayo de /9/0. Publicad.s por
Roben Lehmann-Nitsche (Buenos Aires, 1912), pá,gs. 607-609.

10.-Luis Alberto SÁNCHEZ.-"Don Antonio de León Pinclo, pri
mer bibliógrafo americano", en Boletí11 Bigliográfico, pl/blicado por
la Biblio/eca de la UI/iversidad de Sal/ Marcos de Lillla, año VI,
vol. 111, núm. 5 (septiembre de 1928 ), págs. 212-222.
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¡l.-Antonio de León Pinelo.-Allales de Madrid. Publicados por
R. Martorell Téllez-Girón (Madrid, 1931).492 págs.

Obra inédiu en tiempos de Medina, quien b ciu en su Bib/iolua.
VI, pig. XCII. Llega hast:l agos to del año de 1618 . M2rlOrell basó su
edición (que incluye sólo la parte concerniente 21 reinado de Felipe 111 )

en el manuscrito autógrafo (M:adrid , Bibl. Nac., 1255). Aquéll;a com·
premie: Est udio preliminar (págs. 1-32); texto (págs. }}. 14 S); not:ls
crilicas (págs. 147-446), y ;apéndices (págs. 447-484).

12.- Lewis HANKE.-"Vn manuscrito desconocido de Antonio de
León Pinclo: Real Junta de Guerra de Ind ias. Su origen, forma
y jurisdicción, esc rito en 1659", en Revista Cbileuo de ¡-lisl oria )1

Geogr4ía (Santiago de Chi le ), tomo LXXXIII, núm. 91 (julio
d iciembre de 1937), págs. 198-226, y en Boletill de la Real Aca
demia de la l1istoria (Madrid), CXlI (enero-marzo de 1943),
págs. }3-66.

Manuscrito ológn(o. de 22 fals., conservado ~ n el Arch ivo Ge neral
de Indias (Sevilla ), con la signalun Lima 46 7.

13.-Luis AZNAR .-"Precursorcs de la bibliog rafía histórica a,me 
rieanista", en Humallidades (La Plata) , XXVIII (1940), págs.

263-315 .

Artículo importante, del que interesa n especia lmente las págs, 284-
29 1. Arr:lIlc:ll1do de la interesante personalidad del fund:1dor de la Colom
bin:1, ana liza el autor los trabajos concernientes a los albores de la biblio
g rafí a :1111er icanisu, dediclIldo buen espacio :l los rebtos de Viajes; pasa
revista a b bibliog rafía :1merican:t durante el siglo XV II , con especi:l l con
siderac ión y :lnálisis del Epí/ome de León Pinelo. de la Biblia/brca de
Nicolás Antonio, y de las relati\'Ols a órdenes religiosas; seña la la import an
ci:t de la segunda edición del EI,í/ome, por Gon'l.á lez de Barcia; y de J:¡

Biblia/brea mt.\;crma, de Eguiara y Eguren, y trata, fina lmente. de la bi
bliografía his tórica american ista en el siglo XIX .

14.-Luis Antonio EGuIGuREN .-Diccionorio !Jistórico-cronoló
gico tle la R eal y POlltificia UlIiversidad de So .. Marcos y SlIS Cole
gios. Cróllica e illvestigaciólI. 2 vols.-(l : Lima, 1940. CCXCIlI
+ [1) + 113 3 + [ 1) págs., ils. y 5 láms.). Cfe. Boletíll del
Instituto de In vestigaciones Históricas (Buenos Aires), XXV, pág.
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Clllllento del Derecho Indiano" ha dejado en parte manuscrita y parcial.

mente publicada en diversas revistas o en volúmenes independientes. (Véa

se Javier Malagón "Altamira en México", en Historia Mexicana (México).

T, núm. 4 (1952), págs. 590-lJ02).

20.-Raúl A. MOL! A.-"Antonio de León Pinelo y su vida en
América. Su testamento y su obra", en Bolelíll de la Academia
N aciollal de la Instoria (Buenos Aires), XXIV-XXV (1950
1951), págs. 453-504.

Proporciona el autor un resumen biográ rico de León Pinclo, con apor

tación de datos nuevos y examen de los conocidos. Trata de la carrera en

España de su biogra fiado; de las actividades de éste como poeta y literato;

de Su amistad con Lope de Vega y con Ruiz de Alarcón, y de su muerte.

Una seg unda parte se consagra al estudio de la defensa del comerc io del

Río de la Plata por Pindo. (1. Antecedentes de la creación de la Aduana

"seca" de Córdoba. La resistencia de Buenos Aires; 2. La súplica de Bue

nos Aires. La designac ión del licenciado Antonio de León Pinclo procu

rador a Cortés el 9 de agosto de 1621, y su confirmación del 29 de mayo

de 1623; 3. Memorial impreso presentado por Antonio de León en el año

1623, en defensa de Buenos Aires. Los servicios prestados por los vecinos

de esta ciudad. La libertad comercial. Ventajas e incon venientes. La

excepcional contradicción de Buenos Aires al sistema implantado por la Me

trópoli; 4. Las críticas d irigidas al comercio de Buenos Aires : la compe

tencia a las flotas y la exportación de metá lico; 5. La crisis comercial

española en los comienzos del sig lo XVII: la disminu ción de la producción

minera y la despoblaci6n de extensas comarcas por la muerte del aborigen.

E l nacimiento de la industria americana). La tercera parte se ocupa en "la
defensa de la villa imperial de Potosí, de la Serena del monasterio de mon

jas de Santa Catalina de Sena, de la ciudad de Córdoba de Tucum án y
de la c iud'ad de la Trinidad", y la cuarta de la defensa de los vec inos de

Buenos Aires acusados de ejercer el contrabando.

2 t.-Guillermo LOHMANN VILLENA.- "La 'Historia de Lima' de
Antonio de León Pinelo", en Revista de JI/dias (Madrid), año XII,
núm. 50 (octubre-diciembre de 1952), pág. 761-781 , Y en Mar
del Sur (Lima), IX (1953), págs. 1-20.

Noticia pre li minar (págs. 761-765), y publicaci6n íntegra (págs.

766-78 1) del prospecto o "apa rato" de una Historia dI' la ciudad dI' los
Re)'l's, que León Pinelo tenía en el tel ar. Utiliz6se para la edición el ejem

plar conservado en la olección Sainar, Madrid, Real Academia de la

Historia, signatura 12-3 - 3, F-36, pieza núm. 7, págs. 110- 125 .
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22.-Alberto T AURo.-"Introducción a la bibliografía peruana",
en Fénix. Revista de la Biblioteca Naciollal (Lima), 8 (1952),
págs. 395-418.

23.-Anronio de LEÓN PINELO.-El Gra" Ca1lcil/er de ludias. Es
tudio y notas de Guillermo Lohmann Villena (Sevilla, Escuela
de Estudios Hispanoamericanos, ¡9 53; CLXXXVI-224 págs.).

Véansc Helena Peccora de Malagón, en Revista de Historia dr Amé.
rica (México), 37-38 (enero-diciembre de 1954), págs. 412-413, y An

ton io Muro Orejón, en Rt'lIislll ll1leramericall4 Jr Bibliografía, IV, }
(I9S4). pig'. 234-23l.

Obra inédita en tiempos de Medina, quien la cita en su Diblia/rea, VI,
pág. XCII. El manuscrito original, dedicado por su autor al condeduquc
de Olivares, poderoso v:llido de Felipe IV, se conserva en la Real Biblioteca
de Copcnhague (Gl. KgI. S. 2212), y en bs tres partes de que comu
examina León Pinclo la histori3 del cargo de gran c:mci ller de Indias, 1:1.5

reglas :1 que en el ejercicio del mismo debían ajustarse sus titulares, y
las disposiciones legales sobre tal dignidad. El estudio pre1imin:lr del profe
sor Lohm:ann Villena es, hoy por hoy, la biografía más completa del autor
del E/Ji/Otile, CO/l no licias nuevas, examen detenido de todos y cada uno
de los escritos de Pinelo, agrupados por temas, y :abundancia de aprecia 
ciones interesantes. El docto autor, tras mencionar varios de los estudios
que vieron la luz sobre su biografiado, escribe, con razón (p:í.g. XVI), que,
a pes;u' de los mismos, "quedó sin rescat:lrse la persom.l idad 3uténtica de
León l'inelo, su idiosincrasia, su fisonomía adusta , su carácter ascético y
su tesón en manejar la pluma". Y añade: "Estas facetas humanas-jugo, al
ma y paisaje de un vida- ap rehensibles únicamente merced a rasgos vela
dos,:l documentos intimas, a referenc ias escondidas y alusi~)Iles fugaces, son
precis;\ll1ente el blanco a ,!ue apuntan a restaurar las Ilotas colegidas en
estas p:í.gin:ls preliminares". Las cuales se desarrollan con arreglo al siguien
te sumario: Razón de este preámbulo.-l. l.-Filiación, :apellidos y he 
r:í.ldica. 2.-EI enigma del nacimiento. La patria. 3.-La infanc ia. 4.
Estudiante y catedrático universitario. f.-Lima inolvidable. 6.-Retorno
:l Espaila. 7.-Primeras actividades en la Corte. 8.-EI hogar y la {ami
lia.-IL l.-La tarea recopibdora de León rindo. 2.-Los trabajos ini 
ciales. 3.-EI proyecto de Recopilación: características y vestigios. 4.-L1s
monografia s po líticas y administrativas . 5.-Las materias eclesiásticas:
El Bulario Indico.-1I1. l.-Humildes labores burocráticas. 2.-Amiscades
literarias. 3.-Bureos Foéticos. 4.-EI bibliógrafo y el bibliófilo. L
Varias.- JV. l.-El marianismo de León Pinelo. 2.-Exaltación de Ma
drid.-V. l.-León Pinclo, Cronista Mayor de las Indias. 2.-Los trabajos
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monogr:dí:ls cxcéntriC:lS. 5o-Fisonomb, fallc..':¡miento y sepelio.-VI.
l.-Antecedentes sobre el c:lrgo de Gran Canciller. 2.-Rehabiliución
geogrHicos y cartográficos. J.-Los es tudios historiogrHicos. 4.-L:u
de la dignidad. J. - Los sucesores del Conde.Duque de OJi v:tres. 4.-Ex
tinción del cargo. 50-Los Tenientes del Gran C:a nci ller.-VII. l.-Notas
sobre el manuscri to origina l. 2.-Ex ~gesis del presente tuudo. J.-Las
fuentes beneficiad:as.

H.-Guillermo LOHMANN YlLLENA.-"Fuentes bibliográficas
del Epítome de León Pinelo", en Revista lllteramericalla de Biblio
grafía, vol. Y , núm 3 (julio-septiembre de 1955) , págs. 153-164.
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Gfi.;PITOME DE LA BIBLIOTECA

Oriental i Occidental, Náutica i Geográfica

Por el Licenciculo Antonio de León ~





EnTOME
de la

13113LIOTE c..JC
Oriental i O<X:'jdentaLNautica '

. i Geografica .
~ Al Exu~S6ñorIXR&!t"1'oN~Í"¿ -
~ -¿rezf'e/jpe 'le~J'morJe tz. CfJá •

- . -de~ Dt+!lU8fÚMerlw.aJeta.;Tor'.
l'es.MarJUesáefbnz,HM/)~, conde ~
dePOf'ffU/(;oeI!o tVoldcrce,Ctm:4nIkJor
t!BValdpeñ4.r.gran canal1erJelos In
¿~~~§,~¿k~~JeA~
¿¡m, ,·Ctm/?iodeItalÚJ.C~tm tfe tos Clin

' ojkJrJfkfa~tIe kReaiper_.
cfóna t ' SU11'..iu, de e(JI'J!S •

Por el L ie:encmdoAl1toniodeLeen
Relatardel Supre1lJ01.Real

Consejo ck 1aslndias:
Con Pnui4.gúJ

EI1~d. PUl' Iwm Q(1fJz..akz.. .•~~~~~=~
,.....=:;;;r===;:=---IIiI A.rÜJ tÚ M .DeXXIfJd Dfh6,.,F'"





1-----
Suma del privilegio.

EL Licen~ia0o Antonio de León, Relaror del ConCejo
Real de las Indias, tiene privilegio del Rey DUeftro re
úor,para que por tiempo de diez años, ninguno ~ fino el

(u(odicho,ó con fu licencia, pueda imprimir, rii v~nder eHe
Epitome de la. Bibliot¡¡ca. Orieor~l, i Occidental, N aUtiC3, i

IGeografica,fo las ~nas en el dicho privilegin contenidas:
que fUe dano en Madrid aveinte i leis de Setiembre deO.jpre(ente año de (ei(cientos i veinte i nueve ~ i refrendado d

.luan Lafo de la Vega Secretario de fu Mageftad,cn el oficio
. de Franci[co de Arriera.

-----------~
:r A S S,A.

ESd talfado efl:e libro por los [cnores del ConCejo
$upremo,a.quacro maravedis C<1.da pliego en pa '

peJ, (eguo confra por la talfa, defpachada en el oh~i
d~ Franci[co de Arrieta. En Madrid 2. cinco de No
viembre de miÍ i feifcientos i veinte inueve•

•

ERRATAS.
Pag. 5.lint4.l.m4ravi1''''1,diga,mara'Oi/lo/ílr.

I Pago 16.Ii,ws .19. Padrtl,AñatJajt ,de la Compañia.
P ag .74, JfntiJ.:..4. PtN¡tnáo,diga ,Ft7'tl::.ndo.
Pago ~ l.1inM.1-S. fJ.JlU:lft,diga.HIl/ltlva(e.
P"g. I a8.tima. t .P.M¡&tul Mgaayo,tif/tfi,/ nomb".
Pú!>. 1 Z,+.¡'¡ntQftn.nu~ru! Idiga.~fl(JJ.
Pag.• ~6.linta.14.P.JlJ¡;joIJd1ga,Pa/ariol.

El1:e Iihro,inriculado Biblireca OrientaJ,i Occidental,
con eíhserratas.>correfponde con {u original. Madrid
i Noviembte quacro de fei[cientos ¡veinte l nueve.

El L ir..::M. IJ ,.citi
tlt la U/ma.

•* 2. APl(O-



APROVACION DE LOPE
d; Vega Carpío,del Ahíto de S.luan.

POR mandado del feñor Licenciado dó
lnao de Vdarco i A~evedo, Vicario ge
oeral defia villa, he villo el Epitome de

la Biblioteca. Oriental,i Occidcntal,Nautica,
i Geografica, por el Licenciado Antonio de
Leon,Relator del Supremo de Indias. N o ay I

cofa, en efia materia,que toque ala Fe,ni a las :
collumbres,fino mucha~.enque fu Autc.r me- '
rece alabaD~a, por. tan. afelluofo i incerable .
cuidado,en lo que ha juntado icomo infignei I
prodigiofo efiudio en lo que ha villa: que fi la
merecieron Tritemio,i.IlIan Iacobo Frifi.o, el
uno por los Efcritores Ecld iafijcos, i el otro
por los Filofofos, de quien coofia univerfal
noticia,afsi en.las manoa de los.hombres, co·
mo en los archiVas de los.íiglol j mayu fe le
de ve aqUleo de tan remota. i peregrina mare·
ria.. haformado tan hermofa per1peéliva ..de
leyes ,collumbres, propiedades .na\legacio
nes,conquiftas,defcubrimientos, guerras,fun
dacioDes , defcripcioncs geogra6c.s , i hi
drograficas • con no pequeña gloria de {iis
Autoresjpues muchosdelJos le <:levcD mas.co

ella



e{la memoria, que a. fu, mifmos c{ludios, mal
refpeta.dos del tiempo , i fiempre ofendidos
del olvido. Pero por no paífar de cel1fura a
elogio,digo,que no falo es digno de la e{lam·
pa,pero que- fe le dcve pedir de ;ufticia •no di.
late la imprefriondelos demas libros.que tic.
ne efcritos. Efte es mi parecer, en Madrid.. a
l'.de Agoftodc 161~.

l'e.JLof,de VtltfC.,-pJg..

I

•

Li-
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Licencia del Ordinario.

H E hecho ver dle libro,iotitulado, Epi
me de la Brblíoteca Oriental, i Occi
dental, N autica, i Geografica, i no ay .

en eI-cofa contra la {anta F-e Catolica i buena s;
co~um~re.s.I afsi,poT 1.0 ~ue ~ mi ~oca,~e pue-I
de impnm¡r. En MadrJ.d a veinte 1 undlas del ,
mes de Agofio de mil i feifcientos i veinte i '

, I

nueve anos. !

Lic(nciddo Ve/4flo
i Auveda.

Por fu mandado.

i
1
1

APl(o. 1
.....



IAPROVACION D .8 DON
:ramas crttma.yo de Var-gttSJCoron!Jla

d&l 'R...,ey nuejlrofinor.

M. P. S.

ESte Epitome de)a Biblioteca Oriental,
i Occidental) NautÍca, i Geografica.
que por mandado de V. Alteza, he vif.

to,coDtiene mucha noticia de Efcritores, tan
to mas importantes, quanto menos conoci·
dos.No tiene cofatquc contradiga a. la pDre
za de la Fcti c:xemplo de las coftumbres. Me
rece (fiendo V.Alteza fervido) el Licencia...
do Antonio de Leoo,fu Autor,la licencia que
ptde,por la buena noticia que tiene deitas ma·
tertas ,i porque ie aliente apublicar las que ·
promete. Salvo,&c. En Madrid a3- de Se
tiembre de 162.9·

Don T omas-:r4mtlJD
de Vargas.

J~ -
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1 N .D O e cr 1 S S 1M 1 VI 'R. 11
Lic. Antonij Leoni.r 4ccurtttamfcrtptoY'¡,¡m,

rerum Indicarum, Onomato!ogiam;
Ludavici crriba/dicro!tti,prlma

rij earundem rcrum Hijlo
riographJ

EPIGRAMMA.

eNavus Opes Ccrcris Cucvir numerare Colonu~.
Augur aves,Miles vulnera,Pafioroves.

TlI,Leo,Ibcriadum quorquot Ccripsere,recenfcs,
Gcfia,pcr Eoas,Occidua(quc plagas.

Sa:cla ita Gangaridum,l'cruanorumq¡ animantum,
Dum conrtare opibus vis,numeri(q¡ (uis,

Omnibus idconfiat;vcteremte,Orbemq; tecentero
Vna opera,nimium demcruiffe tibi.

Maél:e animi,zternú cerre ha:c monumenTa manebur,
Et cura,& mctitis prxmia <ligna tuis.
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DEL MAESTRO IOSEF D¡ u

Valdiviclfo,Capellan del ferenifsimofeñor
Infame Cardenal, al Licenciado

Antoniode Leon.

Ex ungae Leonmw.

EL Generara bruto,
A quien Rey coronado,
Por rus armas feveras,

Obedece re publica de fieras;
A cuyo imperio re dica tributo
Todo animal vaífallodeítinado.
Por un~ parte breve es indiciado:
~e elLeon por una prera es conocido,
1el todo por la parte regulado.
Por Fldías erculpido.
En proporción hermofaexecutado,
Fue reverencia del mejor rentido.

Porque el Leon,por UD indicio breve,
Solicita el honor,que fe le ¿eve,
Porque (u menor feña
Dize grandeza.magefiad eoreña.

1.eoo,no Rey,ft bien Rey de ti mifmo.
1de un Leon Real,del Rey de Erpana,
Miniara i efcritor,que Rey le aumenta,

•• 1lien-
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1 lieodoel mayor Rey. mayorle ollera, ¡
Porque le haze mas Rey [u ingenio [010, i
~e quantos Reynos le vl/Íta Apolo. ¡.

Bien conocido de fuReal Senado,
.EfpañolArcopago de Catones, I

De N urnas i Salones, \
De N eRores con cur[ode[velado,
Conocido i premiado; ,
~e fu conocimiento
Los empeóo en fu aumentó)'
Porque le era devido,
En liendo conocido,
Por lo que felizmente
Ante,s premiado fue.que pretend~e~te, \
~e mgenios con barrunt03 de dlvlnos,
Efil1dian alas letras defagravios"
Dignos honrando dignos,
Sabios premiando fablOs,
TraOadando de todos a los labios,.
En tao juíl:os honores,
Publicas dcfcmpeños de fus loores•.

Lean que en eíl:e Epitome ceñido,
Seña pocól,Leoo es·conocido,
Pues es uo rafgo la erudita fuma,
Eo que prueva la pluma;
1eo \0 que prueva mueíl:ra,
~e es mas que todas diefira,

lmuef-
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I Ni todas junras.pueden hazer una.
N o que la iguale,mas que la compita, ,
1 (j ella fe igualo~esporque fe imita.

Leon.que con verdad vela defpierrb,
A iluflre ,porfiar de tanto acierro;
Explorador Colon,Cortes fegundo,
1 hombrevcoido,en fin,del otro mundo.

Al Padre de famílias feme jame,
~e íiemprevigilante,
A eíludio caíi eterno,
De las dos Indias defcubrio el teroro,
1 dell~s con lo amiguo lo moderno.

Oraculo de America no errado,
Como el merttidodel mentido Apolo,
Pues que refponde {olo,
A examen de verdades aprovado.

Lean por cuyos labios fe revierte,
La enigma dulce del difumo fuerte,
En nettar eloquenre defi:ilada,
Solo propuefia del,delderarada.

Honrete el Rey,Leon)que falo puede
El Rey de Efpaña honrarte,
~e a tanto poder fo10 fe concede,
1a tanto difcurrir,faber premiarte.

VIve largas edades,
Vive,<1ue es mas,a tU! eternidades,

-lt# 2. Vive
~-------------------
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Vive a ti miCmo,i roto el mortal velo,
Sube,Leon,a fer fignodcl cielo;
1 es poco,emulador en ojos i alas,
Al ~eTubin,queimitas,fino igualas, .
~e admiro Ezequie1,en repetida
DJcha,bevicndo efpiritu de vida.

PRO-

•

J

L .
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AL

E X e E L.MO SEÑ o R
DVQYE DE MEDINA DE

L A S T o R RES.

~~~~~Vandor.Exfijr'Viodemtfn~\
darme iferroir una memoria
de ltbros de IndIas,pM'd.añd..
dir noticia biJiorica,a citnci '
politica de aquel Nuevo Mu!

do,no mepareció, que obedtcia reconocido,ji
no cftudiava empeñado; ni que fat/Sfada al '
concepto de tan eJPteialfavor,jino exaditt....J '
los liml/eJ de lapofiibilidad. I afil determine
dar alasprenfiu un trdbajo ,cuJas ideas te~
mía, cuyas execuclones dudava :porqueatre
viendome d imagin4rle,pd.recio mas que di '
cil configuirle;por no avcr en Efpdña curio-.

1
,

(idtfd partlcu!arJque me ad'Ulrtrel!e ,nibt1Ja
aora aficionfuperior,que me aLenhfjJc;taJL.....,)1
duramenuft halla quitnprttend~ fabcr co-I

,/4S de otro mundo. Ptrodmtfndatode V.E .
...

** 3 ,animo
- t' "....
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Animo tanto micobardia.. que venerolit obe-l
duncía los rez.,dos del dJudio ,jiendo Epito
me de mayor ohra ,lit que aviadefir breve I

catalogo de.libros.Jacabando en pocos ditU lo
boJc¡ue/adoen'muchosañoJ;que talesalientos
influye en el criado,etguflodelfinor, aquien
con aftnojirve. Ya es de V.E.ejJe dibuxo ,ft
liz.,mente traba..jado,en tanto que,con menos
rmperfi8dJ notmas .fidilat.t.a mayor cono
cimie.ntode los,Autort:.s,diviJion de las mate·
rras,ycenfira.ddtu libros. Sirv4je V E.de
permitirleprote.ccianJt perdonar toque fi ha
dilatado,pua no ay linca, q'¿e no aya.r.'!Ilado
ltt letur.a..de: muchasJji la obY'tf, por dpatro
cinio ft bau'de' los Guz.,manu, merez.,ca
quien Id efirivefir de los mados de. V.E. cu
yaperfonaguarde 'Dios.

De V.Ex,cri:tdo

El Lic.Anronio
deLeon
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PROLOGO.

SALE A luz efte breve Epitome.como
priÍnic'ia de mis largos eHudios, i fuma
de mayor Biblioteca .,que fuperior man

dato anticipo a la eflampa. Su recomendació
lleva en la novedad de la materia.pues de la q
apenas parece fe hallara corto numero de li
bros)aífegura la verdadera noticia de tantosji
abre puerta a otras obras,fi de menos efiudio,
de mayor importancia J en que pretendo paf
far a elte lo mas feleélo, Jo mas oculto de las

I materias del Nuevo-Mundo (que oy llaman
con impropio llombre America, i yo lberica,
pot las razones, que en otro lugar declarare
largamente) como 10 diran los titulos,en rus
propios lugares: qen figlo de tanta erudicion,
es neceífano para bufear affumptos ,de otra
mano no ajados, hazer el efiudio ulrramari
no,íquc 'bue1e la pluma a regiones tan remo
tas, que ni minimo vaíallage reconozcan a
los ingenios delta parte del Orbe. que con fe
lices partos le enriquecé de libros; doBas pin
rutas.. ::) guíen fe deve la eHimacion mayor, ya
por otlgloalcs,ya por copias, que es forsofo
fe hªlI ~ nlquando al de los a(fumpros,por efio

A.~"":'~ ~ 9

** 4 rt:pe-

-
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i~e-pe-t-id-o·-s-te-x-c-e-"d-e-el numero de los E{cript~-)
res. rara lograr algunas obras,con menos ca'- \
petencia ,que defta carecen las materias que'
pocos profeífan. hize eleccion de las menos

. tratadas de ambas ,Indias,por adquirirles,por
lo nuevo i peregrino.la eflirnacion,que por lo
doao i erudito no puedo aífegurarles. 1 co
meneando por lo mas olVIdado i abatido)que
fon los libros de lndiasjengaño de!l:~ tiempo.
en que los mas curiofos,fin Caber lo que fuce
de en los modernos figlos~ i en los Reynos
mas ricos eimportantes, que porree efla Co
rona,fe defvelan en la inveíligacioo de loque
hlzieron, \ fabularon los mas antiguos Gne
bO's i Romanosjdifpufe con nuevo d\:udio u
na copiara B¡bliote<:a, en que fe hallan, fino
todos los Autores •que de las dos Indias han
efcrítoJos mas qqe mucha ddigencia .. i no po
co ga{lo pudo juntar. Dellos las vidas ica
lidades •deduzidas de las fuy as, i de otra5 O·

bras ~ con el eftudio,que pide la letlura de
rodas. Los titulos a la lerra,en la propia
lengua, que fe efcnvic:roD, Q fea natural o ef.
raña denos Reyno$: fu eenfura, con guflo
1 es. agena, CaD rezeto fi roia; por exponer
en ella mi juyzio al de rantos. 1 aunque
de _algunos. pongo fumado lo que CODÜ~;

J

t - --- D_en~.



PROLOGO ...
\neo ,oitandilatado como Focio ,oitanfUC"\
I cinc'o como Fabian Iulliniano , que verifi-

\

leO la doéhina de Horacio, efcurecieodole la
brevedad,como el hallarlos todos es dificil, i

.110 todos foo aptos para fumados, figo en efto
lo que juzgo por mas acomodado,para hazer
el mixto-de util idulce,que el mifmo Poetadi
"xo. Efta Biblioteca,fino a fu perfeccion, ha Ue
;gado a eftado,que mas nece(sita tiempo,para
1falir de los confufos quadernos de la primera
I nota,qur. efiudjo para aumentar el tamaño,q
eo fus borradores tiene. En ellos fe ocultara
hafta darle la ultima forma, íi quien plle
"de no me mandara,l'eduzir a efte Epítome
lo que para una breve noticia fe requiere. Sa
le pues dividida efta nomeoclatura,enqua
Itro Bibliotecas fubalternas ,que fon las cia·
Ives de todo lo que de las Indias fe puede ef-
crivir.Las dos primeras, O:ientall Occidé.
tal, comienen las materias mas propias. Las
qu: fe figueo,N auti.ca j Geografica,las ma
terlas remota s ,fi b.ien tan neccifarias i con
ducibles a la inteligencia de las propias)
q~e f~n m:d~"os for~ofos,para leer con cien..
c~a J 1 efcuvlr con ~xper;e"ncia de las 10.¡
(has. OCf'as dos Biblrorecas dexo omitidas
encite E.pi[ome:uDamixta~ocortlUo,de to-

dos



PR.O L o e o.
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dos los Autores.que por incidencia. en obras'
dhaiías i agena s delle intento, trata algo que
le pemnezca.Otra Biblioteca Real, de los li
bros Reales,que fe hall.an en las dos Secreta
rias del Supremo Confe jo de las Indias, qhe
leido todos, con fer mas de qui nientos ,i Iran
puellos con la curioudad i 110ticla.que dellos
mifmos he facadoique no [era parte de menos
ellimacion que la~ de mas. Dexanfe lo uno .¡
lo otro. porque como elle Epítome es para
juntar los libros que refiere,i eftos hande ocu
par corto elpacio de copioCa librería, en que
fe hallen los de todas materias i facultades,en
ellos fe incluid 13 Biblioteca mi xta;i la Real
fe eCcufa,por no fer fus libros ,de los que pue·
den ocupar otro lugar,que el que tienen.

En elle Epitorne,demas de los que van con
nombre,titulo,e Imprdsion, que eltos pongo ;
por ciertos, einfalibles, fe halladn tres efpe
cies de Autores. La primera de algunos que
efcrívieron poco:pero como mi intento es, q
no fe halleningu.no alegado,cuya obra o oom
bre no fe comprehenda i declareto por lo me
nos la luz, que he alcan~ado • ha {ido nece{fa
rio ponerlos to~os. 1en ella efpecie fe inclu
yen los Religiofos de la Compañia de lefus,
cuyos doaos e[critos,como han ¡Iulhado las

cien-
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cienci.as contrakadQs, arsi las Provinias con
hiO:orias,i otros.que han ef~rito cada-s mif$i
vas de rus viages. o mifsiones) que como fon
relaciones verdadera3,i neceílarias para los q
qúieren faberoefcrivir de aquellas partes ,.í fe
hallan-citados en no pocas,tuera defeao nota
ble , (i hallandolos nombrados en algunos Ij
bros,re burcaran en eile Ji faltara fu not1c ia Ji
afsi refiero los que he podido aJe an~ar.

La [egunda efpecie es de Autores~ cuyas o·
bras no hevlíio,ni menClOn partlcular,de lo q
e(crivieron,mas de. la genenca, que baíla,pa.
ra reduzirlos al titulo)a que pueden tocar) re
mitiendo algunos a Jos que los nombran, 1 po
olendo otros entre los dudofos J por parecer.
lo.

La tercera efpecie es,de Jos que falo he vif
to las obras,o alcan~ado relaclOo cierta de·
llas ,.i afsi las pongo,i los nombres en blanco;
el que log hallare los podra añadir;fi bien algu
oos (era impofsibleafudiJigencia)como lo ha
fido a la mia.

Los titulos,que de los libros refiero, fi fon
breves,pongo en elle Epítome caft a la letra,
(i largos, en parafrafebreve,¡ todos reduzidos
a la lengua CalleIIana J aunque con bafrante
~encionde laen que fee1crivieroD, i ú fe ha:

llan.-

I
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1tan impreffos o manufcritos,i en lo~ que dlo
'no fe expreífaJe duda. Algunos van en dos i
mas titulos,porque los llaman las materias, q
efcrivieron,por las mifmas lnfcrípciones de
fus libros o tratados, que fi elIa3 no lo piden,
aunque pertenezca la obra avarios titulos)
(ola fe coloca en Los que principalmete muef.
tra:porque de otra fuerce,fuera duplicar,i aun
centuplicar)el Epítome.

Para los curtofos he añadido a cada Autor
10¡Comentadores iTr4duél:ores,que ha teni~
do.en varios idiomas ; 'qu~ ni ha fido la parte,
de menos trabajo,ni la que menos tÍlimacion I
merece1por circunílancia.,en que halla oy no
he viflo,que Dinguno fe aya ocupado,no fien
do de tan poc~ lmportancia J que no fe -enri
quezcan con ella diferentes len~as.

Ni graduo por lugares los Ekritores, ni
.trato de alabarlos: los vivosfi fOA conocidos
dlo les baRa por alabanca,6 no lo fon,fera duo
dofo fu merecimiento. i afsi en pocos exce
do de 10 qpide la br~vedadde la obra. De los
que fon Religiofosdeclar'O deque Orden, có
advertencia, que a los Padres de la Compa.
ñia de le rus,de. que ay muchos Autores en cf.
te: Epttome,folo pongo una P.al·principio. 1
porque van difl:ri~uydos po~ateriasJlas .pre I

cede
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----=--:---- -------acede el Catalogo por Alfabeto de los nom·
bres ,con la curiofidad, que ha permitido la
cortedad de las planas. 1 porque las lenguas
en que efcrivieloD fon muchas,parecio necef·
[aria la tabla del1as'Cl.ue fe figue.

Afira'lo,que para eíla obra,he puello el ef.
tudio pofsib le;pero fin e~argo conozco , ~
podran faltar muchos Alltores : a los que los
tuvieren,o lo fueren,pido que me lo advierta,
aunque fea de [de lo mas remoto de las Indias,
pues por Mini!l:ro deJu Real Confe jo, no fe
ra dillcil:i fi el aviCa fuere con embiarme clli.
bro,o Autor. que faltare ~ dexo a la eleccion
del que fe mofirare tan curiofo,i corres,la re
compenra Si fuere el mifmo Autor, el que me

I. advirtiere que falta, i guflare de dar fu obra a
la eftampa, prometo la folicitud i diligencia
con efeé10 i fidelidad;li me la comunicare co
piada,la retribnC10n;i {i foja el nombre i titu
lo , con algun fumariodel aífumpto, ponerle
en mi Biblioteca)con exprdfa mencion de to.
do,dondc,ya que nu fe imprima, quedara me·

moria de q'ue efcrivio,i mi obra con la
riqueza,que porlos medios pof.

fiblcs le he folicitado.
! (~ ?)

l' _.----------T-A-.-
._.- ---------------
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DOCTOR
IV AN RODRIGVEZ
DE LEO N, A LA BIBLIOTECA

del Licenciado Antonio de Lean
fu bermano.

Difeurfi Apologt/Íco.

II
IBLIOTECAS Se llamaron

: ~ propiamente Jas numeraras. libre
~ ~ rias, donde la curiofidad eftudiofa
~, . depofito noticiadilatada;juntando

con expenfas liberales,materias diverfas.pa
ra que fudlen las obras de los Efcritares)ma
ravlllas del mundo, i las letras de los Sabios
teroros de los Reyes: e amo lo afienraron
los de Perlia , pues dize el libro 3. de Efdras
Per1u:rarNr'lI 7{ega¡'b"s'Blbllothuu Cy"'R...~glJ'9u~
¡unr IR 73ab,lofllti. Yes taD anciano elle cuyda
do.que le canonizan las divinas letras en Ne
hemlasfacerdote, yen ludas Macabeo fol
dado,fiéda palabras del fegúdo de IosAna!es

. '

, divinos------------:;
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Difturfo
d-~-v-io-o-s-:-e-t-u-r,-o-n(¡;-"c1;s73sb'-lo-th:-e-{a-~c-o-ng-r-eg-a......'"tJ-'-tá.~;
YlgtOfJl&UJ l,bi'os,& Proph!co.rü & Da'7Jld,(t} Ep'
(lo/as 7(egum,& de donar1s,[im,lItcr ¿¡úte &. JudaJ
e~ 1u~ defiderant per ~etLü Entre los Griegos dio
pnncipio a ef1:e bien quino cuydado Pifiara.
tro,tirano de Arenas,ProGguiole ta Republi
c.a,que Juzgo honroto Erario, el de copiofos I

libros~defpojo del Rey Xerxts, que los llevo I
aPerlla;de donde(cúmo refiere Aulo Gelio) I

los bolvio Seleu'Co. La Bíbliotccadc Peolo-
meo Filadelfo much~ ocupo las plumas de
Arí!H:as,Amiano Marcelino, i Seneca en fus
alabancas, i aun las mayores dos falas del pa
lacio con rus volumines, llamandofe la una
Bruquia•.i Ja otra Serapion,por hija de fa pu
mera,como dize S~Epifanio:emu\ádo de fuer
te el Rey Atalo lacuriolidad de Pto(om.eo ,q
fue caufa,.advierte Gateno,pa'ra que con titu
los de Autores doél:os,fe vendieífen obras fu
puell:as:porque fa codicia de Jos que compra
van,troco la opinion de 10.$ que efcrivían:y a
fi llego a juntar en Alexandria el Monarca
Egipcio fctecientos millibros;grandeza ma
lograda,pues figuiendo a Pompeyo,los folda
dos de Cefar llegaron a abrafar en breves ho
r~s,lo que avia atefo.rado el efiudio,en largps
anos.

De



rv1polog(tico.
De la5 nibliote·ca;-de Ep-a7'fr-o-d;7it-o-;~~u-~-ro-n-e
fe, i Apelicóteyo no fe olvido Suiclas,añadJé
do la de Georgio, que admiraron con el nu
mero,y enriquezieron con la fama. H fiquio
M ilelio no 01 vida las alabanc;as de Teofraf
to Gramatico,por la que junto.

Entre los Romanos dieron principio a gra
dei Bibliotecas,AlinioPolion, Paulo Emiho
y /ulio Cefar,cuyo Bibliotecario fue defpues
Marco Varron,no defdeñado en la pluma de
Plinio,que celebra los retratos de los Auto
res por novedad bien vlÍta : rod.as fe perdie
ron entre dilatados incendios. 1 aunque Do
miciano procuro reparar la Imperial,Como
do la acaho de del1ruir; i Gordíano folicito
fll reílauracion con retenta i dos mil cuerpos,
qlle heredo de Sere no Samonico.Famofa fue
la eJe Pergamo,que tuvo dozientos mil volu

.mines.eomo alirma Plutarco. La de PanfiloIMartir,cuya vida Efcrivio Eufebio, oílemo
'tres mil. La de Conílaminopla,que tuvo cié

/
to i veinte mil, adóde,en quarenta i ocho ·to
.mos,eíla van las obras dcHomero,ereritas có
!letras de oro, en la tirania de Bafilifeo fene
Icio,eon lagrimas de Nieeforo Calixto i 20
.naras,que 1I0rao la ruina de tanta ciencia. La
¡de Iacob Almanc;or Rey de Arabia i Afriea,

~ ~ cu-



Difeurfo
---:::------:
CUyOS CapItanes Ma~a yTarifconquifiaron
a Efpaña, quando la perdio el infelize Rey
Rodrigo,dize Ali Aben~ufi a"n en fu vida, re
ferida por Abulcacim Tanf Abentariqlle) i
traduúda de Arabigo por M iguel de Luna,
que llego a Cincuenta i cinc·o mI! i feteci~n •
tos ¡veinte i dos cuerpos de variao; ciencias j
lenguas,y que pefaron mil i dozientos y diez
i nueve qUIntales de papel. La de Muleafes
Rey de Tunez,cuyas iluminaciones aumen .
ca v an fu gran valorJue l'an numerofa,que co·
mo efcri ve fra yLuis de V rrera,aviendo {abi
do Menna Emperadorde)a Etiopia oAba
fia,quela avian faqueado los {oldados de la
CeJarea Mageflad de Carlos ~into,aviso
a los mercaderes de Egi pea i Venecia, que le
comorafIen los libros, que fueffc pofsible : i
de Matematicas,Medicina,Yervas,i orrasfa
culrades,lIegaró a rus manos mas de tres mil,
que mando colocaren la Biblioteca.Regia
de los Abilinos~que es la mayor, que ha reni.
dolni tiene el Orbe.Guardare,d lze Vrreta.en
el Monafl:erio de Santa Cruz, fundado en el
monte Amara;ocupa tres grandlfsimas falas,
que encierran mas de un millon de volume·
menes,efcritos en blancas vitelas, í guarda.
dos en bolfas de reda. Comen~olós a juntar~

fe. -
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-:fe~g-u-n~fi:-u-tr-a-:'d-:-ie~io-n---=; laR'-e-"y-n-a~S-ab---a -,-i-M-e-h~"f
lec hijo fuyo i de Saloman" de quien ay mu.
chas obras, con otras de Enoe ide Noe, A.
brahan yIob,fin que falteSanto,de Jos que ef.
crivieron l como fe puede ver en el Catalogo
de Amonio Grico i Loren~o Cremones, que
a ¡nfraneia del CardenaI.Zarleto ~ fueron por
mandado de Gre.gorio Deeimotercio,a ver

!efia maravilla: llaman a la Biblioteca refe.
Irida Aífabrat.ia; yentre las ceremonias de la
coronacioD del Emperador t es la una, dar
le las llaves de la librería ¡como fi fueran 10
mas preciafo del Imperio las letras. .

La Biblioteca Vaticana, que junto Six-

I
to ~into,como en fu vida advierte Bavia,
es grandeza de modernos figlos., i emula
cion de antiguas edades ~ft bien ladel Efcu
rial,con lo maoufcrito, impreífo i prohibí
do, luziendo Real cuydado del prudente
Salomon,Filipo Segundo ~ acaba de bazer

I ot1:ava mara villa aSJ Loreo~o.~e bien pa.
rece una Mageíl:ad eíl:udiofa I La gloria deJ
reynar es el dereo de Caber: acariciar letras es
afTegurar aciertos: la inclinacion fabia haze
la naturaleza fuperior.Ya en la 3ntiguedad
fue competencia de Reyes la opoficion de
Ii~bros , emulos Ptolomeo i Pififtrato , para

1" 3 que
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d~iv'7in-o-s-;--=&:-(-ut-'-o~-lfl;..e';I'13,bl-,o-th:-e-{a"""- ,-o-ng-,.-eg-a-'tI-'-(-'¡'
YlglombuJ l,bl'oJ.& Proph!t~rü & Da'tl.d,(f) Ep'
{iolas 7(egum,& de dOllar~J ,(im¡lmr lIure &' J¡¡das
la 'fu'/' defiJeran( fU ~etlü Entre los Grje~os dio
principio a et1:e bien quiao cuyda'do p.c¡¡tra.
tro,tirano de Atenas.Prouguiole ta Republi
c.a,guc Juzgo honroto Erario, el de copiofos 1

Iibros,defpo jo 4eJ Rey Xer¡¡cs, que Jos llevo I
aPerlla;de donde(c'Omo refiere Aula Gelio) I

los bol vio Seleu'Co, La Biblioteca de Peolo
meo Filadelfo much~ ocupo las plumas de
Ariíleas,Amiano Marcelino, i Sencca en fus

. alabancas, i aun las mayores dos fa¡as del pa
lacio con fus volumines) Ilamandofe la una
Bruquia,i la otra Serapion,por hija de fa pu
mera,como dize S:Epifanio;emuládo de fuer
te el Rey Atalo la curiofidad de Ptolomeo , q
fue caufa,adllierte Galeno,pa'ra que con titu
los de Autores doaos,fe vendieífen obras fu
pueftas:porque la codiciadc los que compra
van,troco la opinion de Jos que efcrivían:y a
Ii llego a juntar en Alexandria el Monarca
Egipcio fetecientos mi ¡ libros;grandeza m a
lograda,pues ¡¡guiendo a Pompeyo,los falda
dos de Cefar llegaron a abrarú en breves ho
r~s,loque avia ate forado el eftudio,en largps
anos. .

De
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De la s Bibliote-ca';-¿e E p-a-::-fr-o-d-it-o--:::<k:::-u-e-r-o.....~-e.....~
fe, i Apelicóteyo no fe olvido Sui~asJañadJe
do fa de Georgio, que admiraron con el nu
l1)ero,y enriquczieron con la fama. H fiquio
Milefio no 01 vida las alaban~as deTeofraf
to Gramatico,por laque junto.

Entre los Romanos dieron principio a gra
de¡ Bibliotecas,AGnioPolion, Paulo Emilio
y Julío Cefar,cuyo Bibliotecario fue defpues
Marco Varron)no dc:fdeñado en la pluma de
Plinio,que celebra los retratos de Jos Auto
res por novedad bien vlfia : tod.as fe perdie
ron entre dilatados incendios. 1 aunque 00-

I miciano procuro reparar la Imperial,Como
do la acabo de deftruir; i Gordíano folicito
fu rdlaur-acion con retenta i dos mil cuerpos,
que heredo de Sereno Samonico.Famofa fue
la eJe Pergamo,que tuvo dozientos mil volu

.mines.como afirma Plutarco. La de PanfiloIMartir,cuya vida Efcrivio Eurebio, ofrento
I tres mil. Lade Conftaminopla)que tuvo cie
lto i veinte mil. adóde,en quarenta i ocho 'to
1.mos,efta vao las obras deHomero,efcritas có
jletras de oro ,en la tirania de Bafilifco fene
lcio,con lagrimas de Niceforo Calixto i 20
.naras,que lloran la ruina de tanta ciencia. La
¡de Iacob Alman~orRey de Arabia i Africa,

'1. cu·
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que los celebre la Africana pluma <U: Ter
tuliano: '1't8l~m"rumtrUdleifflmus ( '1llem·'1'hi
/ade/phum[upernominam ).;V omniJ /meralur,t fa
gacifiimus .~Ut1lftUdlD 'lJlbboth"aTum ·PififtrtHrull
(ut opmJr ) .emllltmtur. Como G fueran indi·
ces del poder,tanto los muchos. foldados.en
los campos, como los numeraras libros eo
las BibliQtecas. Alabaolta es deaa edad, ver
la nobleza bien ocupada, i los mayores Prin
cipes con camarines, no falo vefiidos·de
pinturas, /ino adornados de libros; OQ para
hazer de buen fembiaote fus palacios, fino
para moftrar de grandes talento:; fus inge
nios: porque no diga el Petrarea: Su,,:, 1ui
ha, parle ¡ufpel/eBI/u exornen: Iha/amos , '1u,t
alli",iJ exornllndu iWUeJlt4 rft : tJl1ue alirer ·his,
UlunluT , 'luam Corinehijs r-o.lll!iJ, 11M tabu/iJ pi
Bis.

Los libros hermofean un retrete con gala,
i divierten una ociofidad con aprovecha.
miento, fiendo tan nobles hijos de fus Auto
res, que los juzgo Platon mas hidaigos,que
los naturales, por fer fu padre- el entendi
miento, y rer de lioage de efpiritu : y cono
cefe en Jo que afefraa inmortalidad. pues
faltando a la vida el ingenio. fobra al tiem 
po 'tI libro ,quedando en ella vozdel que le

engen·
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l.engendro.,fuceífor 'de efiudios, i Vigilias.ocl
Tertuliano es la advertencia: Voa; .eaTllm
,tem1ue tV;rttlfCs,quas ad fidem dvvivil4tis ede
{,af1t, ilz thefauris ¡'tterarrmJ1J1anmt •Hablava el
:profundo Africano en fu Apologetico,de 10s"l

ISabios,que mueren con ,eeo: pues qoedan ha-I'
blando rus e[criros en la tierra, quando ello!
Iefian gozando el premio en el cielo; difcre-
~o.[entir de Plinio ,.que fe'engafa con prc:cio. I

1fidad aqui; Si1t~idem 1JOt~ ex auro fllum:argrn-
, l~~e laut certe ex ue,in 7JiblJatbeá~dicUltf4r ilLi5
1u~mm immorrales am11J¡t ir:- ijfdm~ lccjJ jb¡ tp·
qutmrur • Como fi quiúera ln!in~r, que ni
muertos pi'erden el habla los d08:~&que de.
ixaroi.l fus obras en jurifdicion de eternidad(
,quedando eUos vivos, porque fus \o"ozes no
mueren.

Tambien fe llama Biblioteca un libro,
que contiene obras infignes de diverfos Au
t'ores. Efre nombre dio a la Efcriptur.adivi
oa S. Geronimo: 13e~tus "'PamphJ/uJ ~artyr
(dize a Marcela) mm Demtlrium pha!er&um.
rtl7'l{rftratum~in f~crD 'lJibliothec~ Jludio 'Vel/tl
~quNe o A las homilias de los Santos, que ¡
juntaron en cinco tomos, aplicaron eRe- ti- }
tulo Laurencio Cundio:i Gerardo Mofano. \

'

)1 alasouras de: antiguos Padres ,que .andan~
~ 4 en

i Qd 7t
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-"e-n-d-ez-i-n-u-e-v-e-,~d~edic¡ron el mifmo Marga:
rino de la Bigne , que dio principio a tan.
to eftudio, i los Teologos de la V niveríi
dad de Colonia Agripina , que le acaba·
ron.

¡ Los que jUDt2ron .Efcriptores de diver·
.fas aífumptos ,nc;> dcfdeñaron ell:e nombre:
oflentacion de Angdo Roca i Miício Pan
fa,en 'a Biblioteca Vaticana j de Chriítoval
Fere,en la Glofladiefe; Antonio Verderio,en

¡la Gefoeyrana ; luanCafielo,en la Goltzia
na; Tomas lames en la OxonienrejGabrie1

1de Sor;-)e~ la fuy~;iComad? Ge~nero,en ~a
que anaOleron lafias Semlero 1 luan Fu·
[~..

E(timacion es deITe titulo h~IIarfe en la
Iglefiade ~oledo, con,ceida.antigllan:ente
por la Bibltoteca T~leda~a~ com~ fe mile
re de las obras de S.LuloglO M artllH Arfo.
biípo fuyo. r luchos .!\utores le ufaron, A
polodoro AtenienCe 73ibliotheca,,frve)de orlg;'u Dtorum, que corre Greco.latllla , con a·
notaciones de Benediét.o Egi o ; Di'Üdoro Si
culo J Biblioteca·hiíloriea , traduzida en la
tin, i anotada por Henrico Eilefano t j en
Frances'por Iaeobo Amiot; Georgio Ber
toldo 1 ~ibllotheca CQ11(10nUm ; Nlcolao Ver-

die;,
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derico Petreyo t EcleGa(hca; Aogelo Roca.•
Teologica i Efpiritual;. Sixto Senellfe, San..
ta; Gcorgio Draudio,ClaGca i EXútlca;An.
t{Jnio Poífevino. Seleéta .; luan Tritemio i
Petreyo,Biblioteca Cartufiana; luan Geor
gio Cenquio , Biblioteca Medica; Valerio
Andrea,Belglca; Francifco SuveerGo, cA
chenll 'Be!uic.(;. Pedro L.ucio Carmelita, Car-o .
melitaoa; Focio, Griega, anotada por Ef.
quilio i Andre. Efeoto; laque. fio Autor, fe
iotitula, 'B¡b/iocheca HljpfJonicú: i la de Dono
Florentino, 'Blbl¡ocheca Ica!scorttm t.brorum.

A Cai:alogosde Efcriptores diverfos fue.
le fer titulo , DeScripcoribUJ Eccle(iafiiciJ ;Sufri
d.o Petro • De ScripcorsbuJ Frifi<t; Henrico Vi.
lofio , Achen.t cAuicoe Scripcorum Fra/sci(cano'
ruon ;Arnoldo ViODO, LigfltJmVitoe,deSmp.
toriblóJ 'Bened,,;tmis: Pedro Cal1:ellano. De ela
ris MedióJ : Dioniíio Harduino. ·De Scripcori.
bus Ft(l'Jdriot: Cornelio Calidio. DeSmptoYlo
bus IItrlUf¡UC qermanú,. Vfaronle S. Geroni ..
mo.Tútemio, Honorio Auguftudunenfe.

IBoftono, Pedro Leovardienfe.el Cardenal
IBelarmiño i Ribadeoeyra .Sln Autor elli-

• Ihro De Scriptoribus maioTú 'BTitaIJú.:7(eTum'BTi-1
It¡,Jnicarum SmpioreJ; l(cru711v!ng/scaru", Smp.-

tOTU:
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Diflurfl---------tores: luán Clero, CathaLegus lIhro,um u,.,us1
flcuLi: Nicolao Reufnero ,CoLlcc7ic Auélorllm J

de bd!Q TurCl(() : i Valerio Taxandro, Calhalo.
gu~ cLarorum Scr;plorum H'.!panitt, : que fuera
mas copiofo,fi alcan¡;ara la libreria de don
luan de Saldierna , en que avia,-en lengua
Cafl:e1l4ina~quatro mil voJumines • ·De los
qua[es, i de otros muchos') dara doéta noti
cía (como fuele) don Tomas Tamayo de'
Vargas, Coronifla de fu M ageíhd ) en ~I
Catalogo de los Efcritores éj ay en la lengua
Caíldlaoa , que tiene para facar a luz, i que
comunico anueftro Autor,en {us primeros
borradores.

Entre todo lo refer~dosfale por Indiana rica
.eRa ultima Biblioteca, adonde junto el nabal
jo dirigente, lo que apenas pudiera el defeo I
imaginado,provafldo ~na curioGdad inean
fable,que tema noricia de las provincias,ciu
dades,nacion.es, ufos i coítllmbres de un mú.
do entero,que con titulo de N ueVQ, parece tí
aun ·oy lo es para muchos,fcgun la p~a noti
cia,que del tienen los mas, fin 3te.nci011 a fu

\

grandeza,ni reparo a fu milagrofo defcUbri·
miento.Parecera facil ee los quadcrnos el ef
tudio,i ha fido increíble en las vigilias el cuy,
dado. Acra es breve Epítome, ¿e[pues fera

co-
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___~ A-='P:....:.~_log,tico._~ _
copiofo libro, lo que fe diere a la fegunda ef- r

tampa:porque los Autores.,que váreduzidos·
a fucinto Catalogo~quedenco.noc.idos en di.
latada.obra; que d:i vidira· con lIlas precifion
lasmaterias.ccnfurara los efcritos, advl::rtira
10 apocrifo~feñalara lo verdadero,y luzira lo
autorizado;.ocupacion,quetiene ya vécidos
mas de dozienoos pliegos:con que avra dcela
rado el Autor, que no fo10 junto nombres de
Efcriptores para eíta Biblioteca,ftno que vio
i leyo con atento cuydado lo que contienen
las hillorias)derroteros,viages, carta~ i rela·
ciones,que.en quarenta leguas, y ma~ de mil
Autores fo-rmanefieEpitome:que ala menos
afeél:a confideracioD parectra portento,i a la
mas datta ciencia fed aífombro: porq no le
digaos.comD Seneca a Didímo,qfuera infeli.~
zidad,leer mucho iaprovech~.r poc-o:~aluo7
miLlia !lbr~rum Dtdimus qrammatiu4.S(cripfil, mi·
{er (r¡,1t ,Jiiarú mli.!e-a legrfjetl'uperrc;-Q¡C'Ue.

N o juzgo,que otro fugeto fe atreviera aef~
tadificu!tadtni conozco.,quiencon tanfacil
meditacion dlfcurrat, en todo lo Que contie·
nen jos dos femi~lobosJcuyos aefcubrimien
tos diyidio Alexandro Sexto entre las.dos,
va unidas,Coronas de CaHillai Porwgal: el
Oriental deede la Provincia de Santa-Cruz

del

-



Difurfo
del Brafil ) hafta los·-Rey-n-o-s-::d-e.."..M-=--al-:-a-ca.....~-o
Archipielagos:del Moluco:.i el Occidental"
defde donde demarca el verdadero Meri.
diano la miCma feccion , baila falir por el
Occidente a nueftro Oeeano Atlaorico j
abra~ando eíl:a parte, la quarta i mayor del
mundo, en los dos famofos continentes deja·
dLJplicada America)o Iberica,Septentrional
i Meridional, que ata el calurofo lamo de
Tierra-Firme ,interpueíl:o a los dos mares
del N arte i del Sur, para que dividan azul
jurifdici:on fils aguas: aviendo apenas erco ..
lIo en tantas coftas, ni refiinga en tantas
playas, cuyo nombre fe aya efcondido a. la

, Hid"rografia del Autor: menos ciud-él.d: ni I
poblacion ,que no aya inveíligado fu Coro. í
grafia , delineado fu Geografia . Porque COOI

. propia mano ~ bien [abe fuperior atencioo
eíta verdad, forma acer.tados mapas, tiran. f
do lineas, feñalaooo rumbos J adv·irtiendoll
derrotas., i defcriviend? playas,c.on tal certe-

. za ,que 19l1ala.las medtdas de loaoco Han- ~
dio,las tabias de Ortdio.,i los compafies de l
Gerardo. f

Para atreverfe a iíuftrar dla Biblioteca
bafl:ü el fuperior mandato , .que le dio a.lien o

/

to, hallandofe rico para la obediencia!! c?n
la '-----



Apolognico.
Ia-.n-o-t-¡c-i-I-.-q-u-e-h-a-Cac-ado de-q~~j ento~~
n!lfcritos.~ que ha \.eido~de las dosSecretarlas
del PerU,Y Nueva.·Efpaiia~que . ya mas dolh
mano comunico a la eílampa; el A.rchivo de
la fortaleza de Simacal,que por'cedula Real
(paraque n~dafe l~ ocultaife)reconoci[).Por
que en EJcntores lmpretlos pudo hallar ape
,0 as lo! primeros erepufculos deíl:a luz· , en

\'ia poca,que dan de Autores de Indiai,A bra·
han OrteLio,Antonio de H~rrer3 •fr. Alanro'
Fernandez, i e'1 Licenciado D. Francifco de
Herrera Maldonado; en cuyas· obras alega..
do.s, con mas confufion que noticia, aun no
fon los nombres conocidos;quc como de las

I Indias folo fe '"perece pJ4lta.ioro,eílan fusEf- ,
cricores tan 01 vidados,como rus bifl:arias po
co vifl:as:fiendo ocupacion dl:rangera fa que

Ide viera fe r nacuratde Efpaña: i aCsi de nuef.
'I tras mifmas conquiílas fabenmas las plumas
~~enas,que las curi'ofidades pr'opias. Bien 10
pueden moflrar Gualtero Raleg, con lo que
Junco de la Guayanao Dorado; luan Bapti{l~
¡R amufio,con las tradl1cciones impreífas en
I~[es tomos ;Gafpat Bodeo con el Nuevo Oro
Ibe;i con el mlfmo titulo I luan ·de Parvo,Ga
¡leorode Plato i luan Hervagio;G.crooimo
1Benzono i Levinio Apolonio,con fus hiO:~. ·.

rtas
- I



D!fiur.fo --
rias.Teodoro de Bry i {us hijos. con las na've
gacionesjluan Bolero de Benes.con las rela
cíooesji Antonio Magino i Gerardo Merca.
tor con las defcripciones, au n lnas copiofas
en Comelio V vitfliet: afsi afdlan la ciencia
que tienen,de aquel Nuevo-Mundo. {¡endo
primero eftudiaotes de fu Geografia que pira
las de fu riqueza.

Ya por ¡';;, menos ay Biblioteca de (as In
dias,i delfearan los curiolos raber lo que con·
tienen tantos lIbIOS. Delia puede dezllfe lo q,
deJa fu ya luan Baptifta Regnanld: 7'0,,0 no/_ I,
trta 'B,{,f¡olhua, ,!uafilocuflmfr,mum 'luoddam pe.
n¡ftJrlum.rl~"I O'1>llIbu. i"firuDa.lam d. 'VII I~,ram

l

'
_bundanl , 111 mln{ e" trafi '!u cr(r,t {ogalllr. Pero
quieo tlatllre reyteradamente al Autor,hecha.

I ra de ver en fu mucha noticia i erudicion,que¡
es una Biblioteca animada:afsr lo dixo Euna
pio Sardiano, para alabar a Dionifio LOllgi
no.Sp"'J1item 'B.b/,orhuam, 'VvtJUn1'!U( adeo muo
~um Sus trabajos efpero,que llegué a laurear
el figlo,y a ilufl:rar (as Indias; porque fon tan
tos,i tan nuevamente imaginados,que fe de
ve a la novedad parte de la ef1:imacion, quan.
do a fus materias faltara el aprecio. Ya van a
gunas en los titulos.aque pertenecen,defta o·
bra.aora d,buxo,defpues pintura: Lo mucho

que



·...
Apologttico.

I
que ti~ne cfc.rit ·;;)~; -te p~~de exphcar con f~
tos rtllS eloglOs: 1\(u umus h"gti~DpUj 1/, dl·
XO Nazi.anzeno a otro ·propofito, y viene a

\

eíte. Confíd'erc e-Ique [m íntcrmi(sioneftu
dia,lo q~e llego a compilar en aífumpto tan

. poco ajado, una pluma curiofameDte porfia.
da:que foJo puede deZ1r,to que de S Geroni ..

Imo repiteTritemio:SiquldetVl'7Ie,mb"saahuf
lértptilant,d mr IX ha, catha{ogo pr¡tterm'!s'/"111)"on

1rnih, ftdfbllmputmt;qulfinpea /UA celare ma/uerul
9uam Uf lucem ··r.mmc.....-.No adulan, no, ni fe a
pafsionan mis afeél:os jno conozco en efiasle··
[fas mayor {ujeto; que no avía de perder mi
alaban ~ a por la fangre, mereciendola por el
d1:udio Es lo que d¡xo S. Gregario N azian.
zeno a¡abando a fu hermana Goigonia -: '"Pro"
tnde m r¡uidq.uld abrnume[l/tludttur,jitniquum[ir;
nc 'lIÚdrUld proprium & dom(ftm~m 1l,contemna
tMi'h011if/um (f) {XJmlRm ne atlofú ~ rtJ ,l/,luerQ
(re a(lenum rffi ~ Ó 1m..epropingulffLJ danm(nto ce,
dar. Bueno fuera J que 10 efhaño)por {erlo)tu..
viera mejor lugar que lo propio : dos herma.
nos,que reciproca mente fe ayudá,fon una ciu
dad fuerte,dixo el Efpiritu -Sanro: Frl1ur, q~l
4d¡u'1Iarur eifarre,quaficl'VIfMfirma:diga la emu
lació lo q quiflere, q la verdad dcve publicar
laque {abe. Ientantoq~e~~ado tn R.=:l

obraI&- '---- l¡,;,¡ioOl:_'.
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Difeurfo
;-b-r-a-d-e-la-R-e-c-o-p-ilac ~ on -=-d-e-:l-ey-e.....s-d-::-e-'-la-s-Iñ:
días, de que es ayudante.difcipulo,.retarda ell

,..Autor las demas;reciba .efie rafgo,quien le o~
cafiono el Epitome,que cótemores de abor.·
to bufca las prtnfas\ yDO lO,$ <lJolaufos: que

una obediencia gufrü.f~ .halla el pre o

mio~en lo que firve,y folicita
el acierto' en lo que

obedece.
l

~---------------
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CATALOGO. l
DE LOS AVTORES ca
mentadorcs. i Traduétores a OUe k. "ContIenen en eíle Epltome ~ con las

lenguas.en que efcrivieron; i
diílincion de impre!fos

omanufCritos.

LOS NVMEROS ARABIGOS
fenalan las pagimls del Epítome ji los Call:e

l1anos,las del Apendice.; i los que tienen
dlafeñal t fon Autores.capitalc:s

~e Las materias.

A
.Abife1dea. 167·

t Abtahan Orte1io. 177,
t Adriano Mecío.148. 1n.

Adriano Romano.I4Q.t48.t7'"
Adriano Turnebo.I6;
Agara.rquides.J H.
Agatetemin.I78•

. Agu!.l:in Cravt:.1iz..70'8+
t JAgufl:in de Avila Padilla. 1 14.

) Agunin de T ordc:!illas.z.8.
t }Agufi:inde Zar:u:e.84.

l
':ALéxandro Citalino.I 67,

Alexandro Guanino-4+I'9.
Alexandro Magno. I B'

M.S Arab
imp. Caíb
Imp. Latir
irop. Latil
irop. Latir I
irop. Grie
M. S Grie
~mp. Ita)jé
Imp. Cafre
M: S Cafr,
imp. Cafr,
irop. Latir
¡rop. Ladi
imp. Gri~ ;

A



r e A TAL o G O.

Alexandro Picolomino.! 4 [ . imp. \ lca1i~~
Ale;xandro Valiñano'3 5·39· imp. Iraliana.
Aloiliode Cad'amufio.6.6.9. imp. Italiana
A lonCo Buonachivoli. 1 55, imD. Italiana.
Alon[o Cervcra. 15. M.S Portug.

t AlonCo de Alboquerque. 17. irop. POrtug.
D. t Alon[o de Erzila i Zuniga.8 5, ~mp. Cartel!. '
F. t A lonCo de Efcaiona. 1 0'5' Imp. Mexic.

Alonfo de Hojeda'75' M.S Cartel1.
A lonCo de Mata:75' M.S Caftcll.

F. t Alon!o de Molina. 107. imp. Mexic .
P. t AlonCo de Sandoval. 32..49. imp. C afl:e1 1.

AlonCo de Vl1oa.I6.6z..84. imp. Italiana
F. AlonCo de la Anunciada. 1 1 3· M.S Cafrell.
F. AlonCo de la Veracruz. 115. M.~ Latina.
F. t AlonCo Fernandez'7I. imp. Cartell. '
F. t AlonCo Ramos Gavilan.I2.6. imp. Cartel!.
F. AlonCo Remon. 1 2. 5. imp. Cartell~

F t "AlonCo Rengel. 1o 5, ~ 09. imp. Otom!'
P. AlonCo Sanchez.80. M.S Ca/ldl.
Lic. Alvar Gomczde Abaun~a.I2.I. M.S Cafl:ell.

t Alvaro Nuílez Cabe~adeVaca.77. imp. Ca/lell.

t Amando Zierixeenfe'41. M.S Latina.
Amaro Centeno.43· ¡mp. Cafl:ell.
Ambroíio Comerino.6.40. imp. Italiana
Americo Vefpulio.9. 6 2.. 132,· imp. Iraliana
Anaxi mandro Milelio'137' 1H ' imp. Griega.
Andres Corsal0'47' imp.1 Italiana

D., Andres de Alcantarilla. J 49. ¡roo., Caftell.•F. Andres de Cafl:ro.l 08. Maria\: .
F. Andres de Moguer. 1 J 3' M'.S C aftel!.
F. Andres de Olmos. 1'0:'. 107.108. Totor~ .
P.D. Andres de Oviedo.4S. imp. Portug .

¡

An-
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S.

Lic.

-----~---------e A TAL o G O. I
~----:---:--=-=----------=--~-.
Lic. t Andres de Po~a.I4~' ¡mil Cafhll: ¡

Andres de Refende. t ). imI" 'Luina, .
Andres de S.Martin.88, M. S Cartell.

t Andres del Río Riaño.I4,6. ¡mp. Cafl::e-ll.
t Anores Efeoro. 32.· 37· 1 60. imp. Latina.
t Andres Garciade Cefp.140.148.r84· irop. Cartel!.

Andres LarizDurango.80. M. S Call:etl.
Andrcs Papio. 1 56.viij. {ropo Latina ,
Anores Teve[.9~.I77 ¡mp. France
Andtes Vefalio'5)' Imp. Latina
Andronieo Cirefl:es. 1 44. Griegá
Anibal Raymundo. r 51. Imp. "Italian.
An[dmo Camuarienle. r68. imp. Latina

, Anfdmo Ce1a.17:L. Imp. Latina
t Antonino Augufro. 167. Imp. Latin;;¡

Antonio Co!a<jO.1..6.2.6·37·49. Imp. Portuf
Antonio de A1meyda.; 5. imp. POttuf
AntoniodeAvila.IOf. qmp. Mexi,
Antoniodc Balingen.l+ imp. Frane'

t Antonio de Govea.19·4l'. Imp. POrtlr
Anroniode Guevara.I44' imp. Cafl:e

t Antonio de Herrera.7Z,,"¡ 85, ¡ropo Cafre
Anróniode Leon'98.1l6. 119·1%.2.·12..6.

134.175. Imp. Cafl:e
D. AntoniO'de Mendo~a.1 )o. M. S Cafre
Doél:. AntoniódeMorga.8r. ¡mp. Calle

t Am:onio de Najera.149. ¡mp. Cafl:e
t Antonio de RemefaJ. II4. ,jmp. Cafl:c

Antonio de Robles Cornejo.I 31. imp. Ca 11:e
Antonio de Saavedta'74- irnp. Cafl:~

t Amonio de S.Roman.z,o. imp.] Cafl:~
Aocon io de,S.Roman. I2. 5' Cafl:(
Antonio de Va[concelos'3 6, iil1p. Cafrl

t )

P.
P.
F.
P.
F.
D.F.

F.
Lic.
D
F.
F.
P.
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imp.
M.S
¡mp.
M. S
M.S

C afl:cll .
Larína.
Ic~ii:lna
Larina.
Gri ega.
L:lcina.
Porru~.
C afl:d 1.
P OI rugo
Mexic.
Griega.

!mp. Griega.
Imp. Griega.
imp.¡ Griega.
im?· Latina.

Augur-

imp. Larina.
~mp. Porlug.
.mp. Mexic.
M. S Canel!.

Mexie.
¡mp. Italiana

Porrug.
POrlllg.
Cafl:c l!.
Carte 11.
Colfl:dl.
Ital iana
franee.
Porrllg.
Lacin:l.
Porrug.
franee.

Antonio de Vill;l~b;s--:-¡4~.
Amonio del Calhl!o. ¡ 8.
Anroniodel Rineon.I05'
Amonio de la Mcenúon.77.
Antoniode los Reyes.I07_
Antonio Ferraro.~.3·
Antonio Goufa.z. l .

t Antonio Galvan.15·8I.
Antonio MaldolUdo. 1 ~o.
Antonio Miúldo. 14~.
Amonio Parir. Mordi. • 50..
Antonio Pigafera.88.
Antonio Píneto.l64.I71. Imp.

t Amonio Pinto Pereyra.17- .mp.
Amon io Po/[cvino.;~ Imp.
Amonio T enreyro.I l. ill1p.

t Anronio Tever.176. ill1p.
Anronio Yazquezde Efpinoú.loo. 116..

186. imp.
Amonio Veronenfe,.17I. imp.
Antonio Zeno'44- imp.
Aquiles Eflac io Alcxandrino.1 ¡8. imp.
Arato Solen[e.l ¡ 8. imp.
Arcangelo Madrigano.6.1O. imp.
Aria~ Brandon., 5. imp.
Arias de V¡Jlalobos.1 ~7' imp.
Arias Sancnez.}4. imp.
Amaldu Je Balacjo.lO~.

I
Arquelao.154_
Arquimedes Siraeu[anO'f37'tI Arriano Nicomedienle. (.1 5l
Artemidoro.166.
Auberro Mireo Bruxelenfe.1 7'--

Lic.

P.
Lic.
P.
F.

P.
F.

Lic.

P.

F.

D.
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imp.\ Alema.
Griega.

•

¡mp.~ Porrog.
M. S Cartell
imp.¡ Porrug

M.S Latina.

imp.! Iralian:
¡mp., Cal1:dl
¡mp. ; ¡,alian:
imp" Latína.
. ' 1 'Imp. , atma
¡mp.: Cane!:
¡mp. ' Portug
!mp.: Ca~el
¡mo. LatJna
imp. ¡ Latina
imp.1 Cane!1
imp.\ Frana
¡mp.\ Latina
imp. Latin.
imp. Italian
imp.1 Canel
M. S. Porcu(

I •

¡Minet
imp. Hebre
¡mp. Larin,
M.S Callel

tF.

1'.
Lic.

D.F.

1,

,------;::-----------
I CATALGGO•

.-_._-

1

Auguíl:o Ca/iodoro Reynio.1 s[.
Autolico.ll7·

B
l

/

. Balra[ar de Acorta.; f.
Balra[ar de la Yul1:.79.

· Balra!ar Gago.• 5'll'
Balra[ar Hoíl:obimo.•o.
BadaJn Ca\abro.iiij.
Ba.rrachel Enci[o.59.
Barrolome Creeencio.r4 ·},

t j Barrolomede las Ca[as.6 ,.ó9.
'1' Bartolome D~oni/iode Fano·H·
· Barrolome Ekomburg¡o.ix.
!Barrolome Facio.• .

-¡- i BJrrolome GJrciade Nodal.~".
: Barrolome Guerrero.94'

t 1Barrolome Leonardo de ArgenCola. 8L.
' 131 arrolome l\íercacor.140.

Butolomc Q.:!equermJno.1 79.
Bartolomc ValentioddaHera.I4;.
BaG¡¡¡erio. N ..... 7S.
Bearo Renano Selertadieofe. ! 1> ¡?
Benediél:o Aria[-Mom:ano.ij .
Benediél:o Budooio.171
Beniro C aldera.S.

IBenirode Goes.14'

IBeniro Fernandez.loS.
·Benjamin TudelenCc.13.ij.

1
Bemaoe 13ri[onio·41.
Bernal'Diaz del Caíl:illo'7f'

I Bernardino de Arevalo.66.

*** ;

I
1

',1 P.
F.

1
1•¡

1::
!



F.
F.

Bach.
D.

Doa.

p

Doa.

e A TAL o G O.

1
Bernardino de ECeaJamc., S.
Bernardino de Gnzm>n.91.

t Be'rnardinode Lugo.llo.
Bernardino de Sahagun.loI.I06.1 1'.
Bernardo B'err.viij.
Bern.udo de Balbuen:l.97.
Beroardo de V"ps.67.118.184.
Bernardo de la Vcga.97.
Bernardo Fanz.57.90.
Bernardo Fcrmerio.x.
Bernardo MuJero.179.
Bernard o Paludano. 55·
BiJeboldo Sene!0.1 47.
Bilibaldo Pi rque imhero.15 7.
Bilibaldo Srrobeo SiJeIi0-45' 5\· 5\ .
'B las Valera .103.
Bonavellfura Vu\canio.,.l 5l.
Buxeda de Lc)'va.36. iij .

e

imp.!CafldJ.
~ mp. CafldJ.
Imp. ,MoCea.
M.S ,Mexie.
Imp.: Larina.
Imp. Caadl.
Imp. Call:dl. '
Imp.1Call:ell.
Imp. Flamé.
imu. Latina.
imp.i Alen1a.
imp.\ Larina.
imp'

l
Larina.

ir!1p. Latina.
irnp.1Larina .
M. Si Cafl:ell.
. I L ·JInp", arma. 1

iIl1P'¡Cafl:cll.

----------

Camilo Agripa. 147' Lacina.
Campano.N 138. imp. Iraliana

f .. C.puano. N 1)9. iOlp. Larina.
t Carlos Ciulio.It.5' ,5'.53 '71.1l9. imp. Larina.

Carlos LangiO:166. Larina.
P. Carlas Malapcrcio.145' Latina.

Carerlllo 2CI1O.40. imf'. Iral iana
Cayo lulioHigiuo.IIS, ¡olP. Latina.

t CayolulioSoJ1I10.16~.;x . ¡mI" Latina.
-r Cayo pjinio SC':!undo. 1 óo.ix. imp., Luina.

Cepor ino.I ¡8.; 54, imp. ' L.rina.
Dcan. Ccrvames. N ... . . 13.) ' M. S Cafldl.-----.__._--------;:::-

C~
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I

f
, CeCH' Federico. 1 L.

:balse

¡mp. 1talIma
Cipriano Eucovio.ij· ¡mp. Latina..

F. -( Cbudio de Ahcvila.9 r. ¡mp·. Fr,\nce. .
t Claudio Pcolomco.I r6,viij. ¡mp. Grit~.

t Cbudio Salmac.io.16 ~.¡6'. ~mp. Latina.
Claudio T obalducio.14L. ~mp. Italial1:l
Clcomcdes.I37· '.m1" Griega.
Cointois .N·····9?· Imp. Frañcc.
Compaília dc Iefus.2. r. imp. , Porcug.

t Concilio Lirnenfc. T r6.' imp. Latina.
t Concilio Mcxicano.I 16. ¡lnP· Latina.

Condc del Bafl:o.86. imp. Cafi:cll.
Comado He,rcsbaquio. T5f· ¡mp. Latina.

I
Corncliodc Iudeis.I76. imp. LuiM.
Corneliode Vena.s'. imp. Flamé.

• Comelio Nepote. 1 n. ~mp. Latina.¡

1
Comelio Nicolao.~6. Jmp. Flame:. '
Comelio Valerio. 1 40. r4 r . imp. Latin:l.

\ Comelio Vitelio.I(j J. LItina.
1 t Comelio Vvid1ict.1 84. imp. Latin:i.
! P. CoCine de T orres·2.4· 3L. imp. Po rcu g'.

t
Cofm.e Indoplcures.19.

latin~,Crifl:iano Adricomio.17~· ¡mp.
Crifi:oval Bceoldo'71. ¡mp.. Latina.

P. t Crifi:oval Clavio Bambergcnfc.! 40. imp. Lacina.
D. Crifloval Colon.6 1.144. imp. Ca11:el l.'
P Criílovalde Acofi:a.q. imp. POL'wg.

t Crii1:oval de Acofi:a. ~ 3. imp. Cdl:e11.
JCrifl:oval de ArcosJ o. imr. Calle",

Crilloval de las Cafas.166. imp. C.ll1ell.
'Criftova\ Huniquio.179. imp. Latina.
1Crifto'l.ll LOI1?,olio.t61.. imp. Lar ;l1a.

Crifton\ Ro[embiJ(co. 3Cí. imp. Ll.Cina.
--- "-:--

CriC·_*** 4
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poét. lCriA:oval SU3r~z de Figu,;:roa.%.6.1I6. itnp. CaIlell.
Ctelias Gni<i¡d.t 56. Griega.
Cuyure:.N..... 60./ ¡mI" France:.

D

t Damiande Goes.17.46. ¡mI" Porcug.
Daniel Cc:lario.168. ¡mI" Latina.
David Herlicio.179. ¡mI" Latina.
David Hofquelio.169.X. imp. Latina.
Dice:arco.I l6.viij. Griega.Bach. Diego Cano Gutierrez.l:6 ~mp. .Cafl:ell.Lic. t Diego de Aguiar. 18%.. '011" Cafl:ell.F. t Diego de Carranp.lOS. ¡mI" &10nr.Doét. t Diego de Cifueros.97. ¡mI" fl:ell.

t Diegode Coyto.16. ¡mI" Porcug.t Diego de Enzinas.l u. imp, Cafl:ell.
Diego de: Godoy.n. imp. Cafl:dl.D. Diego de Herrera.~o. Cafl:el!.P. Diego de Palltoj:í.zS'. ¡mp. Cafl:el!.F.. Diegode S.Franci(co'38• ¡mI" Cafl:ellD. t Diegode Sanriltevan Oforio.Sr. ¡mI" Cafl:ell.
Diegode Teves.18. ¡mE• Latina.
Dic¡gode: Toro.S;. ¡nip· Caffcl!.P. Diego dcTorres.lc9.U¡. imp• Q!ich.Diego de Truxil1o.8¡. M. S CaA:eH.'D. Diego de Vilkgas.86: ¡mI" ' Caí1:elLLic. Diegode Zorrilla.lU. M. S Catlell.

iF. D iegode la TobiIla.69~ M.S Cafl:eU.
DiegoDuran.lor. M.S Caí1:ell.I t Diego Fernandez PalencillO.84. ¡mI" Cafl:ell .1Dot\¡. t Diego Garciade Palaclos.146 . ¡mI" CaA:ell.

P. t Diego GonplczHolguin.IQ;]. l a. ¡mI" Q!ich.- ..
D ie-___o

.



CATALOGO:--

Iv:!. S Call:ell.
M. S Call:e11.
Imp. Grieg~.
Imp. Griega.

Griega.
Imp. Call:ell.
¡rop. Q0ch.

Caehi.
imp. Call:ell
¡rop. Larina.
M.S Porrug
¡mp. Porrug.
Imp. Porrug.

Doa:.
F. -'-

1

F.
F.

P.
P.

Lic

¡Diego Muñoz Cunargo'97'
Diego Ramirez.91.
Dionilio Aflo.IH.
Dionilio Alexandrino.1 SG.viij.
Dionilio Bifancio.17>.
Dionifio de Ribera Florez.1 ~6.
Domingode S.Tomas.lo9.
Domingode Vieo.loI.I04'
Domingo Gonplez.¡8.
Dominico Mario Nip;ro.174.'
Duarre Barbora'5>'
Duarre de Sande.2,7.39.
Duarre de Silva.¡;.
Duarre Fernandez.LT.
Duarre Fernandez.2t.
DuarreLopez.I2,.

¡mp. CaneIl
Porcug.

E

1\ Egi,Ho Albcrrino.v.
Egidio Everardo. e¡r .
Elias Vinero Sanron.I¡'.
Eiio AnroUlode Nebrixa. l~O.
Eneas Silvio.I7L.
Enrique Garees.8.
EraCmo Micael Lero.146.
EraCmo OCuvaIdo Serequenmúo.t4o
EraJmo Rorerodamo.16¡.
Ercí1:aeio.15 6.viij.
Ericio Pureano.16L.
HneIio. N..... 140.
EftanisIao Varsquiv icio..q.t.
ECtefano.150.

¡mp. Aleroa.
Imp. Latina.
imp. Lacina.
¡mp. Larina.
¡mp. Larina.
¡mp. Caneil
¡rop. Latina
¡mp. Latina.
¡rop. Larina.
¡mp. Gciega
Imp. Latina.
imp. Latina.

¡rop. Griega

Elle----------------
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IEnefano Aqueo.16~.•
\Efl:efanode Hig<;n'5G.

t Efl:evande PaternÍlla.9}.
t · EfirabonGno(io.1 H.vij.

Elhaton Amareno.1 Go.
EcicO..... 167. i:c.
Evcrardo Digueyo.l -:-6.
Eugenio de Salazar., IG.
Eugenio Pettelo VCQcto. I ¡o.
Eueocio Afealoniea. I} 7.

F

imp'lLatin,,-: ¡.
Flamee.

¡mp. ;Callell. .
imp.~G r icga. .
_ IGti<;ga.
llnp. . Latma.
imp. Latina.
M. S Latina.
.imp. Latina.

Griega.
I

t
t

Doél:.

Latina.
Latina.
Latina.
Latin•.
Cafl:dl . .
Cafl:d!.
latina .I
Latina.
Italiana
Latin• . '1
Latina.I
Portilg.
POttug.

¡mI"
¡mi"
¡mI"
imp.
M.S
imp.
Imp.
imp.
¡mI"
imp.
imp.
!mp.
unp.

M. S Cafl:el!.
¡mI" Cafl:ell.
¡mI" Callel!.
M. S Call:d!.
M. S Call:e11.
¡mI" Czftell.

------fu:.
•

Federico BonaventUta.145'
Federico Delfino.151.
Federko MOldi..ff 5.
Fel ipe Cluverio. 141. 13 r.
Felipe de Pamanes.98.
Felipe Diaz. 10G.
Felipe Ga1eo. 1"9.1 73.
Felipe Mdallél:on. r ¡ 9.
Felipe PilOafera.18 r.
Felix Acolombonio.15 l.
Felix ~Qnaeo.ij.
Fernan Lopez de Caítañeda.l (j,

Feroan Mendez Pillto. I t.

F~rnall<lezdeCo~dova.,;¡.

Fernando Alvarezde Toledo.S7·
t Fernamlo Colon.h.
t

j
Fernando COrtcs.7,.74.75.
Fernando de Alarcon.7G.
Fernando dcCcpcda.118.

. Fernando d~ Ludeña.S6.

..

Lic.
F.

D.

D.
D.



e Jo TAlO G O. I
F. Fernando de Valvel·de.h6. imp. rCafl:elf.
Lic. Ferna ndo de 2u";ra.I.6. ¡mp. Latina:.

Ferna!ldode la T orre.S .. M. S Cafl:el1.
Fernando de los Ríos Coronc1.S •. ¡mp. Cafl:ell.

P. Fernando Guerrero.l6'l7. Imp. orrug.
Doél:. Fernando MlInllo de la Cnda.104' M.S Callell.

t Fernando NlllÍCl. Pineiallo. lj9.16 j. imp. L.u;na.
Ferrcco·'47. imp. Larin".
Firmino. N..... '4j. imp Larina.
Foeio.ljG. imp. Lar;na.
Forcllllio ArayrarO" 4? 'lnp. Larina.

t Franei(eo AlvaC<Z'4 7. ¡mp Panug.
Franci{co Avallcio.z. ,. imp. Italian"
F,.."eilco Baroeio. J 76.- ¡lnP· Latina.
Fr:lIleiCCo Beneio.l'. ¡mp. Latina.
Franei(eo 8, etero.S9. ¡mp. ingle(a.

1'. Franeifco Cabral. j4. ¡mp. Porrug_
Francilco Coreconio.lj. imp. iralian"

F. FraI~ci[co CO",neI.Rl. ¡mp. Pipága• .
P. Frane ilco Crdro.;? imp. Cartell.

Franei(eode Alvarado. J 08. imp. Mifl:cex
t Franeifcodc Ano"dc.I •.• 8. imp. Porcug.

Frallcitcodc Beldurefl:.ix. ¡mp. Franee.
F: Franci(eode Cepeda. (o~ ¡lnP· Chiapa.

Franei(eo de Contreras. ~o. trnp. Callell.
Lie.n. Franei(code Herrera M.ddonado.II.19· imp. CalteJl.
D. FraneilCode Herrera.SI.
E FraneiCCóde Montilla .Ko. M. S Calle 11.
F. Franei(co de Medrano.96.llo. Mo(ea.
D. Franei(eo de,R iqllebourg -triealllr.18. ¡mp. Franee.

Fra'neilcode Sagira Cremones" 4- Larin• .
D. Francifco de T okdo. 1 t 7. M.S Callell.
F. I Fr.lI1ei(co de T ora l. 108. i",?.' Popola.

-._-- -
Eran_



e A TAlO G O.

. L ' (F-:--lfrane iCeo de Viél:o ria.66. 1mp. · :ltln:.l.

D cd. IFranciCcode Vilblobo5.l6 r. ¡mp. LHina.
FranciCco de VlIoa'7 5' M .S Calle1!.

t i Fr.lnciCcode X erez.8L 8J ' ¡mp. Calle!!.
\ F:-:'!n:.-~fco Dominguez. 1 76. ._ M.S C<lllel!.
FranclCco Draque. 57.8 9.99.v1J. M.S IngleCa.

D. {FranciCco Enriquez.1 8. Po,mgIFranciCco FaJero., 4;. ¡mp.l Callel!.
Lic.D. FranciCco Fcrnandez de.Co rdova.91. M. S Calidl.
F. Franci[eo Gornez., 14. M .S Canel!o
F. t .Frane iCco Gonza g<l . r ' 4. ¡mp. Latina.
Doél:. Franc iCco H ernandcz.117. M.S Latina.IFranciCco Hilda nCeno.18o. Imp Ladna.
DoGl-. Frane iCeo lumino.J" ~mp . Lat ina.

t FranciCco Lopczdc Gomar<l'70. ~mp. Calid!.
D. t Franc iCco Loubayrin de la Marca.¡ (. Imp. CaRel!.
F. FranciCco Maclinien!c. 175. ¡mp. l a. rina.

I Franc iCco Maurol ico.141 .vi j. ¡mp. Lar.ina.
FranciCco MaCario.16j. ¡mp. Latina.
Francilco Mercado.jl'. imp. [ra liani

F. Fl'anciCco Muñoz.l [ í. M. S CaRel l.
P. FranciCco Pario.19 . ¡mp. Icalianll
F. Franci (co Pipino.4. ¡mp. Latina.

FrancilCo Pi rardo de Lava 1. r4. imp. F l';:lI1ce.
P.D. Franci(co Roz. 19. M. S Porrug.

Franci(co Sanchez BroeenCe. t 41.160 ¡mp. Latina.
P. Franci(eo Serdonati.I'. imp. Italiana
1.'. 'Frane iCco Soler.60

Fl'anci(co Tamara.H' ¡m p. ; C aRel!.
F. Francifco Tire!mano.47. ¡mp., L"ina.

Francilco Vn Dalma(h.p. ¡mp. p"l'tug.
'Francilco Vazqucz Coronado·76. M. S Calle 11

D. Franci(ro Velazqucz Minaya.14 1. ¡mp. Cartell
--- fran ·
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S. t¡FraneilcoxaVicc.2.4.2.7.)1. ;mp. Latina.
F. FraneiCeo Ximcnez.106.u¡. Mexie.

FranciCeo Zaneto.2-). trop. Itali,ma
Frobellio. N ). ¡rop. Griega.
Fumo. N 19. ;mi'. Franee.

G

F. t Gabriel de S.Antonio.2- r. ¡rop Cal1:e11.
Gabriel Gomcz de El1:untiane ../8). M.S Cafre!!.
Gabriel La[o de la Yeca-71. imp. Callel1.
Gabriel Rebelo.S/"
Gúeorode Prato.1 )2-. irop" Latina.

i GarciLalo.de la Ycga. Inca. 7t.. 34· ,

10,_ imp' Cal1:ell. :

F.
Gare; Sanehez de Fi¡;ueroa.l) 5'

imp. Mexie.GHeia de Cisneros.l06.
Gareia de ELCalantede Alvuado.80. M.S 'Caf1:el!.

Doa:. t Gare ia de Orta. 52-. imp. POrtug.
P. G.reia Garees. 39. imp. Caf1:el!.

Galj>ar Baiba.14' ¡mp. Italiano
GaJpar Bahuino.l¡o. imp. Latina.
Galpar Barrcyros.175' imp. Latina.

P. Gatpar Ba"co.2-4' Italiana
t Gatpar Borl1:0·90.1 3l, r8l·l Sr. imp. Latina.

G~~arCelio.iij. ~mp. Latina.
P. Ga parCoel!o'H' Imp. Porrug.
D. Galpa,r de Elálona./17' M.S Caf1:el!,
F. Ga{par dc S.Bemaldino.• J. imp. POrtug.

Galparde Yilla~ra'77' imp. Canel!o
P. Galpar de Villeia044'll' imp. Portug.
F. t Galpar dda Cruz,'7' imp. Porrug.

Gaf.
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F.

.F.

/

Garpar Domht"i;~:58.
Garpar Ferreyra Reyn"'an.149.
Gcmma Fri{io·7o.17%.. 177.
Georgio Amirucio. t 70.
Georgio Bitavmero. 170.x.

t Georgio Bruno. r6 J.

Georgio Colimicio. t 6 2,.

Georgiode Reyquersdor(174.
Gcorgio Efl:ampelio."r 80.
Georgio 10aql1imo R<:[ico. r70.x.
Georgio Spilbergio.~~.
Georgio Tetl:anclro.vJ.
Georgio Vala Placcntino.ll8.1 ~4.
Georgio Vvinvot.46 .
Gerardo BergenCe. [ ll.
Gerardo de lode.1 76.
Gerardode Vcer'4~ .

t Gerardo Mercaror. 1 5:-l· f 80.
Gccbdio Aleman.'l . ·
Ge;;enimo Bcn~ono.70.
Geronimo Borro. I ~ (

Geronimo Cancarcno.179.
Geronimo Cardano. 53·

f Geronimo Corrcreat. [8.~o
Geronil1lo de Aganduru Moriz.!! 9.
Gcronimo de Blvar.8 5.

t Geronimode Chaves.142..
Geronimode Mendleta.1 14.
Gúonimo de Prado./ 35 .
Geronimo de S.Eftevan.').
Geronimo Gemu(co . ~~ .

t Geronimo Girava. !73
Dofr. t Geronimo Gomez de Huata. t 64.

fmp'f Portug.
¡mp.. Lar ina.
¡mp. Griega.
¡rop. Latina.
¡mp. ; Latina.
¡mp.¡Latina.
¡mp. 1 Latina.
¡mp. ¡Latina.
Imp. 1 Latina.
M. S! Flam.
imp.! Alema.
• 1 L .Imp.. atma.
M. S \ IngIera.
imp. Latina.
¡mp. Latina'l
Imp. Alema.
imp . Latina.
imp. Griega. 1
Uu-p. Italiana1
¡mp. Icaliana¡
Imp. lattna.
imp. Latina.
¡mp. Porntg.
M S CJftell.
M.S Cafiell.
Imp. Ciltle1J.
M. S Caílell.

Italiana
imp., brina.
imp.\ CafieJI.
imp.( CaO:e1l.

G;;-J



..
e A T A. LO G O.

Canell.
Portug.
CancH.

Geronimo Gr?cian.l.l. imp.}C-;tl:eli.
Geronimo LarioS.l09. tmp. Mame.
Gcronimo M~gdero.iiij.v. Imp. Alem:l.

t Gcrollimo Ororio.17. ¡mp.[ Latina.
Geronimo oro.¡o de Solorzallo.9!. M. Si Cafi:ell.
Gcronimo~crubin·48. La.till!l.

t Geronllno Roman. JO·44.49.101 . ¡mp. Caftell..
Gcronimo Ruiz.t6. Imp. Portug.
Geronimo RulCeli.1 5~. Imp. Italiana
GeTonimo Vcrrocio. r60. I 6J. Imp. Latina.
Ger.onimo Xavicr.42.. M. S Períian.

f Gcronimo Zur·iC'a. t67· ¡mp". Latina.
t GinesdeRocamoraiTouano. l 40.14J.. Imp. Cafiell.

Godofredo Torino.i67. Imp. Latina.
Gomez de Samifi:ev.n-s- Imp. Porrug.
Gomez·Yañez.de Zurara. ¡ f. M. S Porcug.
Gonce.lode las Cafas. J 30. Imp. Cafiell.
Gonplo Fernandez de Ovie4o. 69.91.

95·99. tz.7· imp.
Gon~aloFernandez.; 3. ¡mp.
Gon~al,? Ximcnez de Q!1.cíada.96. M. S
Gerardc Artus Dam.1fea.no'46. 5~. 56. 56.

5<S·5 6·5 6·57·P·9 1• 181.v.v}. Imp. Latina.
Gra)ales.14 5· imp. Cafi:eU.
Gregario Ciprio.l 51. Griega.
Gregorio Garcia.JGL J II~ Imp. Caftell.
Gregorio Trifern;u.e.l jS. ¡mp. Latina.
Gualrero Ludov¡co.168.17~ imp~ Latina.
Gualrcro Ra1eg.96.viJ. Imp. IngJda.
Guarino Veron~nfe.1f S. ünp. Latina.
Guido Cualtero. ; 6. .Jnlp. Italiana
Guido Pancirolo. ~ $.71.1 tOo .irop. Latina.

... Guillelmo..... 5'·__- i ·_m~p_.~P_o_:rt:_u-=-..g: I

GUi-¡.

t
P.
Lic.
M.

Doll-

F. t

D

F
P

F.
F

P.

D.
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1Guillclmo Bourne.146. imp. 'IngleCa.
Guillelmo Budeo. 161. imp. ILalina.
Giüllelmo Hu ilínano.2.J. imp. , Latin.~.

Guitlelmo Pof!:elino.176. ¡mp.1 Lacina.
Guillelmo Po{h:lo.I77.vij. ¡mI", Latina.
Guillehno Ruisbroquío.l H+ M. S:Latina.
Gumelmo Soono Vantesdeno.l t? {mp. Latina.

t Guillelmo Xilandro..I 56.160.168. ,mI" Latina.
D. Guillen de Calho.86. ¡mI" Cail:e1I.
Doa Glttiecrc Velazqucz Altamil'anQ.1 17. M.S Latina.

H

HanOll.4J' M.S Italiana
Hanon Cartagines.l. M. S Punica.

F. t ·Haycon Anncnio.4!.' M.S Armen.
Hecateo Milefio.15 J. Griega.
Helmefl:N..... 43. ¡mI" Latina.
Henrico Efl:cfano.viij. imp. Latina.

.Henrico Georgio Hellisqu'¡o.1 JS.1-69. imp. 1atilU.
·Henrico Gbreano.14I'1 H .I7t.. imp. Latina.
Henrico Iorico.I6? imp. Latina.

t Henrico Martinez.lo:.. ¡mI" Calle11
Henrico Pedro.17i' imp. Latina.
Henrico Sa!lnuc' B' imp. Latina.

F. Henrique Lancelot,o.4 l. {mI" Latina.
Henrique Lauren.1 8J. imp. Alema.
Hennanno Fabronio MoCernano.llij. {mI" Alema.
Henllanno Vvitequindo.142.. ¡mI" Lalma.
Hermolao Barbaro. l \9.161. ¡mI" Latina.
Herodoco.1 \6. ¡mI" Griega.
Homero,," \ 9·
Honorio Augufl:uduneIlCe.~~. ¡mp. Latina...,

Ho-•



CATALOGO.

P. t Hora.cio TurfcUno·1.4·Jl
Hucs.N..... I?J.
Hugon Fanolio.I78.
Hugon Grocio·~7.tp.
Hulderlco Schimidel'7t.~
Humphr.Lluid.I 83.

1

imp. titl~.
irtlp. Latina.
imp. Latina..
¡mp. Latina.
¡mp. tatina..
lrop. Latina.

D Iacincode Herrera.S6. imp. Cafl:eH.
F. racimo OrfaneI. 38. M. S Cafl:elL

lacobo Angelo. J 57, Imp. Latina.
Iacabo Ceporino.viij. ¡mp. Latina.
Iacobo Cra[ero.ix. Imp. ~atina.
Iacobo Crillio. 170. imp. . LaC'Ína.

+ Iacobo Dalecampi. 161' Imp. Latina..
Jacobo de Mayre. 57.90- Flamee.
Iacobo de Migrode.7t. Imp. Franec.

t lacobo de Saa. 1 46. Imp. Latina.
Iacobo Fabro Stapulcnfe.88. 13" ¡mp. "France.
!acobo Gafl:al Prcmontefe.I ~8. ¡mp. Latina.
Iacobo Miliquio. 1 6 z.. imp. Latina.
Iacobo Morqueto 6 Morgues.78- M. S Fra.nce.

P. IatohoNavarco. p.. im.p. Latina.
Iocobo Nccio.$6. Flamé.
heobo Qg.evnet. 176 .L !mp. Latina.
hcobo Severcio.Il>4· unp. LatiHa..
Iacobo Sieglero.16 z.. ¡mp. Latina.
Iacome Gabr ie1.141 . fmp. Italiallél'

P. bco.me Gon<;alez s~. ¡mp. Portug.
ílamboloMercadcr.~. Imp. Griega.
,laCon de Nore~.l 42.. ¡mp. Latina.

laques CartlCr'79. inlp. France..
-----..--:.:---------.-.-.~.-.---. - i;i·
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F.

F.

/

Garpar Domhtico:5S,
Garpar Ferreyra ReYll'an.149.
Gemma Frifio.70.17~.I77.
Georgio Amirucio.170.
Georgio Bitavmero. I70.x.

t Georgio Bruno. 16 J.

Georgio Colimicio. 16~.
Georgio de Reyqlle rsdorf.'74'
Georgio Ellampe1io.'lS0.
Georgio Ioaqllimo Rtrico.170.X.
Georgio Spilbergio. 55·
Georgio Tetlandro.v).
Georgio Vala Placentino.llS., \ 4.
Georgio Vvinvoc'46.
Gerardo BergenCe. l ¡ l.
Gerardo de 10de.1 76.
Gerardode Veer .4\.

t Gerardo Mercaror. '5~ ' r80.
Gerbelio Alcman.~.·
Ger-mimo Ben~ono.70.
G eronimo Borro. l 5'
Geronimo Camareno.! 79.

.; Geronimo Cardano. 5¡.
1 Geronimo Correrea!. ,S. 50

Geronimo de AganduIU Moriz.' 1 9.
Geronimo de B,var.3 5.

t Geronimode Chaves.l"•.
Geronimo de Mend,eta.', '4.
Ge"ron imode Prado. l 15.
Geronimo de S.Ertevan'9 '
Geronimo GemuCeo • 1\.

t Geronimo Girava.l7l
Dofr. t Geronimo Gomez de Huerra .164.

Imp.! Porrug.
¡mp.. Latina.
¡mp. Griega.
¡mp. Latina.
¡mp. ¡ Latina.
¡ml" ¡Latina.
¡mp. , Latina.
¡mp. ¡ Latina.
imp.: Latina .
M. S! Flam.
imp.! Alcma.
¡mp. : Latina.
M. S • Inglela.
¡mp. Latina.
¡mp. Latina.
imp. Alema.
imp. Latina.
¡mp. Griega.
"up. IralianaI
¡mp. Italiana,
imp. Latllla .
imp. Latina .
imp. Porrllg.
M S C artel !.
M. S Cafiel!.
.mp. CalIel!.
M. S Cartel!.

Ita liana
¡mp.• Latina.
¡mp.¡ Callel!.
¡mp. Cafiel!.

Gero-



CaO:ell.
Portug.
CafteIl.

e A T A. LO G O.

Geronimo Gracial1.2.l.. imp.}C-;il:eli.
Geronimo Larios.109. ¡mp. Mame.
Gcronimo M~gdt:ro.iiij.v. lmp. Akm:l.
Gcroilimo O(orio.17. ¡mp.l Latina.
Geronimo O(orio de. Solorzano.9(. M. Si CaO:ell.
Gcronimo ~crubin'48. Latintl.
G~ronlmo Roman. JO '44.49.IOI . ¡rop. Caftell..
Gcronimo Ruiz.16. imp. Porcug.
Geronimo Ruíceli. ( 5~ . imp. Italiana
Geronimo VcrroCió.r6o.16J. Imp. Latina.
Ger.onimo Xavier.41.. M. S Peman.
Gcronimo Zur·iC'a. t67. ¡mp-. Latina.
Gines de Rocamora. i Touano.'40.14J,. ¡rop. Caílell.
Godofredo Torino.i6,. ampo Latina.
Go.mezde Samiftevan.s. ¡mp. Porcug.
Gomez· YaÓez.de Zurara.1 {. M. S Portug.
G<>nCtllad.e las Caras. J 30. ¡rop. CancHo
G::>n~alo Fernandez de Ovie<Jo. 69.91.

95·99 ·117· ¡mp.
Gon~al0 Fernandez.; 3. ¡mp.
Gon~aJ,? Ximcnezde ~cfada.96. M. S
Gcrardc Actus Dam.¡[ca:.no.46. 5~. S6. 56.

5c5 ·5 6·5 6·57·57·91.18"l.v.v}. irop. Lacina.
GraJales.145· imp. Caftell.
Gregorio Ciprio.1 5l. Gri-cga.
GregorioGarcia.J01.1u.. ¡rop. Caftell.
Gregorio Trifernate.• SS, ¡mp. Latina.
Gualrcro Ludovico.168.17~ ¡rop. Latina.
Gualcero Ra1eg.96.viJ. Imp. IngJda.
Guarino Veronc.nfe.1 SS. ¡rop. Latina. .
GuidoCualtero·l6. .Imp. Italiana¡
Guido Pancirolo.~~.71.1 tOe .irop. Latina.

_---Guil~lmo. .... ~ l. irn-:.,p_._P_o--::rt::-u_g.

- Gui:

+
P.
Lic.
M.

Doét

F. t

---F.
F

D t

F t
p

P.
t

D. +
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CATALOGO. ,lGuiltelmo Bourne. 146• imp. 1IngleCa.

Guillelmo Budeo. 1 61. ¡mp·lLatina.
G'uiHelmo Huifinano.1+ ¡mp. ;Latina.
Gui1lelmo Poll:elino.I76. irop.1 Latina.
Guillelmo PofteIo. 177.vij. tmp." Latina.
Guillelmo Ruisbroquio., 3.44- M. S' Latina.
Gu.j1[elmo 500no Vance5deno., ". tmp. Latina.

t Guillelmo Xilandro..t 56.160.168. imp. Latina.
~. GuiUen de Cafrro.86. imp. Caftel l.
toa Gutierrc Velazq~ezAltamiL'anQ. [ 17- M.S Latina..

H

Hanoll.4~. M:S Italiana
Hanon Cart:l.gines. t. M.S Punica.

t ·Hayt<m Artnenio..4!,. M.S Armen.
Hecaceo Milelio. 15 J. Griega.
Helmeft N..... 4~. imp. Latina.
Henrico Eflcf:mo.viij. imp. Latina.

,Henrico Georgio HCl1isqU10. r, S.,.69. ;mp. latina.
·Henrico Glareano.l41;1 H.t71,. imp. LatiM.
Henrico loriCo. 169. itup. Latina.

t Henrico Martincz.I<l:.. imp. CancHo
Henrico Pedro. 17f.• imp. Latin1.
H enrico Saltnut. 5J. imp. Latina.
Henriquc L:lncelot.o.4f. imp. Latina.
11enri'lue Lauren. J 8;. imp. Atenta.
Hermanno Fabronio Mofern~no.xij. irop. A1enta.
Hennanno Vvitcquindo.14%.' ¡mp. Larma.
HermolaoBarbaro.159· 16I . ¡mp. Latina.
Herodoro.1 ~6. imp. Griega.
Homeron.i9.
Honorio Augufttldunen(e.~~. irop. Latina.

-- -Ho-
• -
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CATALOGO.

P. t Horacio Turfeüno.t~' Jt ¡rop. tina.
Hucs.N..... t7J' irtll" Latina.
Hugon Fanolio.t7&. imp. Larina.
H ugon Gtocio·17· 1 fl. Imp. Larina.
H ulderlco Schimide1'7t- Imp. tarina.
Humphr.Lluid.18 j. Imp. Latina.

1

(? Iacintode Herrera$G. Imp. CaneH.
lacinro Orfune1' 18. M.S Cane1!.
lacobo Angclo.l f7' Imp. Larina.
Iacobo C eporino.viij. imp. Larina.
!acobo Cra{ero.ix. Imp. latina.
Iacobo Crinio. t70. Imp. Lacina.

+ Iacobo DalecampLl6J. imp. . Latina.
Iacobo de Mayre,p.9o. Flartléc.
Iacobo de Migrode'7~ ' Imp. France.

t Iacobo de Saa.146. Imp. Latina.
Iacobo Fabro Stapulenfe.S8.ll', Imp. France.
Iacobo Gaf1:al Premontc[e.l SS. imp. Latina.
Iacobo Mili'luio.16 L . Imp. Latina.
Iacobo Morqueto 6 Morgues'78. M.S France.

P. !atoboNavarco·St. Imp. Latina.
Iocobo Necio.¡6 . Flarné.
!ataba ~evnet. 176 .x. Imp. Latina.
!acobo Severcio.l ~4· Imp. LatÍlla.
Iacobo Sieglcro.16 L· Imp. Latiua.
lacome Gabriel.141. Imp. Italiana·

P. Iocomc Gon~alcz 1l · imp. Porcug.
• lambo!o Mercader.l· Imp. Griega.
1Ia[on de Nores .14~ · ¡mI" Latina.

laques Cartler.79. imp. France._ .--
•••• •

lay-
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Dofr.

D. t
F. t

F.
F. t

P. t
t

Lic.
F.

D.

D.
P.
F.

F.
F.

IDoa.

I
~

F.
D.
Dofr.

¡luan de Becan~os·101· M. S Ca!teIl.
luande Cardenas.!)!) ¡mp. Ca!tell.
luan de Caftro.1 ¡ l. imp.. Caftell.
luan de CaCho. t ¡.. ¡mp.. Porcug.
luande Cordova.to~. ¡mp. Zapote.
luan de Empolio.lI. Porcug,
luan de Efpinofa.t 19. imp. Lacina.
luande Gaona.lolS. Mexic.
luande Grijalva.ll j. ¡rop. Cafiel!.
luande Hese'7' ¡mp. Lacina.
luan de Lanel.p. ¡mp. France.
luande Lm:ena.p. imp. Porrug.
loan de Manclavila.7;j. ¡mp. lnglefa.
luan de Macien~o. 1 t ,. M. S Caftell.
ruande Mijancas.l o6. ¡mp. Mexic.
luan de Momerregio.1 ~7 imp. Larina.
luande Nanr•.S6. M. S Canell.
luan de Parvo. 4. 6.10011.-43.62.68.

13 2. imp. Lacina.
t ruan de P~rlia·4 ·1. ¡mp. Caftell .

luande Pineda. 164. imp. Larin:>.
luan de Ribas.106. imp. Mexic.

i luan de Sacrobof~o.l; 8. imp. Larina.
luan de S.Maria. ¡ 6. imp. Caftell.
luande Silva. 1t S. imp. CafieIl.

t luan de Solorzano Pereyra, que gOlando
efte Camiago fe imprimía, fue dignif
fimamenee promovido de la Fifcalia ii
placa de Coníejero del Supremo de las
Indias.67. IU. ¡mp. Lacina.

t luande Torquemada.toLlI4-Hj. ¡mp. Caftell.
luan de Torres.21 .
lllande Zedill9 Diaz.t71' M. S Caftell

luan,,---------------------



e A T Ji. L o G o.
D.F. Illande Zurnarraga'7j'. "r"'"Dolt.D luande la Rinaga Salazar.llJ. imp. Cal1:ell.
F. luanae los 5antos·49. Imp. Porru g.

luan Diez Freyle.1 dI. imp. Caíl:cll.
luan Driandro.1 8,. ¡mp. Latina.
luan Dulardo.141. Latina.
luan Efeonero.17o.llS' Imp. Latina.
luan Efeoto. ,,¡. Imp.
luan Efquimidio.18 5. Latin2.
luanEíl:oAero.I¡8. Imp. Latina.

P. luan EuIebio Nieremberg'5 ¡.r 50. M.S Latina.
luan Federico Lumnio.11 1. Imp. Latina.

P. luan Fernandez'l" Imp. Porrug.
luan Fernandez del Canillo.11 8. Imp. Callell.
luan Flelinge.l 18. imp.
luan Floriano.17+' imp Larina.

Lic. t luan Fragofo.5J. ¡mp Callel!.
F. luan Fuchor. II 5, M. 5 Larina.

luan GablieL~7' M.5 Eriopic.
luanGareo.I;;. Imp. Larina.
luan Georgino.71. Imp. Italiana
luan Georgio Gutzen.v. Imp. Alema.

Doll. luan Gincsde Sepulveda.66. irnp. Latina.
F. t luan Gon~alezdeMendoza.• i .•,. irop. Calle!!.
F. luan Gonplczde la Puente. 1[5, Imp. Cal1:ell.

t luan GuiJlelmo Elluquio Tigutino+ imp. Latina.
luan Hartongo.15 f. Imp. latina.
luanHayo·37·8;. Ilnp. latina.
luan Hermanno·56. FJamée.

't luan Hervagio.1 \.74.89.111. imp. Latina.
luan Beseo.ij. Imp. Latina.
luan HeydenioJx. ¡mp Alema.
luan H iginio.

"'''··3 luan
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p

F.

F.

s.

t
Doét.

Javme Blanco·l2.S. M. S Cafl:ell.
Iarme Rebullofa.l 81.. imp. Cafl:eIl.
Ionquin Forcio. 140.vjj. imp. Latina.
Ioaquin Vadiano. 159. 161.16,.179. •

xl· imp. Latina.
Iodoco Gifi:dio.6. imp. Flamee.
Iodoco Hondio.179.1fo. fmp. Latina.
Iodoco Riqlie.83· M. S Latina..
IOl"jedeLemos.IS· imp. Portug.
Iorje Draudjo. 1".íx.. ¡mp. Lat ina.
Iofafar Barbaro.40. lmp. Ita liana

t lofefcl.e Acoll:a. 103· 1q.u7·vj. ¡rop. Cafl:ell.
lofefdeHorologI.93· ¡mp. Italiana
lofefde Junco.Sé. M. S Cafi:elJ.
IofefIndio.9.j. Porwg.
lofefRococcio.l42.· ¡rop. Italiana
10Cefo Betufio. 31 • ¡mp. Latina.
IoCefo IuíloEfcaligero.I47.16f. imp. France.
10Cero Molero.157, Imp. Latina.

t lfaac Cafaubollo.q6. ¡mp... Latina.
Ilidoro H iípalenfe.l 38. j¡up. Latina.
Inan Acronio.14I. Latina.
luan Alvarez Maldorrado.9 f. M. S Cafrell.
luan Andrea.l H. itnp; Latina..
IuanAnronio Barucio 173. imp. Latina.
luan Antoruo Maginp. 15 8.i". ¡mp. Latina.
luan Arias de Loyola. J 50. M. S Cafrdl.
luan Augur Tranúnierens04o. ¡mp.
luan Bapciíl:a.l06. r07. 115· irnp. Mexic.
luan Bapcilta de Glano.2.%.. ¡rop. France.

1
F_.__t_I_u_an_B_a:..,p_tl_Cl_a_d_e_L...,A""g_U_n..,:as:..,:';...10_8_. i_m..:.

p
_._T_ar..a_fc;;,.aJuan Baptilbldc Pomar. 101.. M.S Cafi:ell.

luan Baptiit:a Efcorcia. 175. irop. LatjIi~.
'~r ~ ,

luan
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Italiana
Luina.
Latina.
Port~g.
Latina.
Italiana
Latina.
Latina.

Portug.
Alema.
Latina.
Latina. .

imp.
¡mp.
imp.
¡mp.
imp.
¡rop.
imp,
imp.

Canell.
Latina.
Caíl:ell.
China.
Canell.

imp. Griega.
Imp. Ctflell.

Mexic.
imp. C~a:cll.
imp. Portug
imp. Cúlel1

P.

P.D.

Lic.

F.

P.

t luan Baprifia Gramajo.I~. irop. Latin:...
luan Baptiíb Labaña.I f.fO.14·7. ¡rop. Porrug.
luan Baptiíl:a Montano. H., ¡ropo POfCUg.
luan Baptiíb Peru[co.z.o.,\,. Imp. Italiana.

't luan BaptiRa Ramuuo. 1.Z.+ 3.4+6.6'7'
.9.9.9· 1 O. 10.1 r. U .. 1 l:. +0.40.40.40.45.
43·44·44·4f-45 47·47·52.·68.6'·74·7Jl·
75 ' 7~ ·76·76·76·77·77·79·79.8z..8 ~ .8~.
89.95·99·131..·174· irop.

luan Baptiíl:a Sttla.6z.. ¡rop.
~uan Berenhero. 157. irop.
luan Bermudez.4-8. imp.

t luan Bohcmo Aubano. 54· ¡rop.
t luan Botero Bcnc[e.l 8 I.xj.xij. imp.

luan Broncorcio. 1 57. imp.
luan BlI[cmcql1er.I73. ¡rop.
luan Buseo.2.o.
luan Cabra!. 34.
luan e amen. 1n.vij.
luan Camertes .I 66.
Juan C~apatadeSandoval.l 16.
luan Caro. 1 ~o.
luan Caíl:ellanos.70.
luan CeCareo Iulíacen[c.I 6 f.

Lic.D luan Ccvicos. 115.
F. Juan Cobo.,o.

Juan Criíl:oval Calvete de Eíl:re1b. R4'
luan Dam:-t(ceno.iiij.
luan de AguiJar del Río/a8.
luan de Ayora. 1 07.
Juan de Ba}eafat:Abcxil1.48.

t IuandeBarrios'I5.17 L

Dod:. IIuandeBarrios.12.3.

S.
Líc.D.
F.
b.

Jua n
---... ..
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Juan Honrero. f70.X.
luan Horano. 52:-

t Iu·a-n HugonLinzcotan.4f·5+
luan Iafond.'c Nores.18r

t luan Iñiguez de Lequerica..2.,I.~
Juan Ifrae1 de Bry.u.,9.
Juan lunio--45'

t luan Leon Afriano. f74"o
luan Lerio Burgundo.9;"
luan Lorene¡o de Anania. r 83
Juan-MacroJ¡ij.
luan Ma gro Le lira. 1?-
luan Maria Angio1e~o. 6·40. i 3~'
luan Maria Gunpori.l,9A
luan Mario.4I.
luan Mario Caraneo.16 3.
luan MatáJoMereloJ 7, In. 1.8 ¡ .xj,
Iuan·Miriro. I7o.xj.
IutnMocquct.J j .9{.
luan Morquera.; 7'
11I1nMureto. J 67,
uan Noviom;¡go. 1 S7..

Juan Ofl:mano.vj_
luan Pablo Galucio.104-14;__

luan Pablo Marrir Rizo. 6"9
luan Pedro Mafeo. l~.203.ij.
luan Perez.l3 '
Iuan.Poleur.69_
.luan QE}m:ino. 146.
luan R:wbue1l. J 84.xij.
.luan Recio de Leon.9 ~ •.
luanReplcro.18 l .•.

luan Rey lero. %.9~

~p, -L-;t¡na.

i-mp. Jamé..
i:mp. Ica[i:tn:t
imp. Caftell.
imp. L.atina.
imp. lt,üiana.

.. Arabig.
b-np. France.
¡mp. I taliana
¡rop. Latina..
imp. ,
lmp. ¡Italiana.

,Ca.ldea..
¡mp. .Fcanee.
imp..jLatina.
• i< ,,~.1mp.. L•.•ma.
imo. Lat in<t.
imp. France.
imp. C:lfl:cll. '
imp.. Latina.
;mp. Latina.
imp. AleOla..
ÍJnD. ILatina.
M:S!Cafl:c1 .

~mp·ILat.~~a.
unp. l¡-ance..
ir.qp. ilcaliana.
i1l1p, FI:al1ce•
ilIJo. Caftel1.•
imp. La tina.
i:mp. Alema.

luan ..
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•luan Rod;igue~de'~on.loo.U.f. M. s Cafl:c Il.

1
luan R oddgue~Giran.}"Ji;. Cafl:ell;
luan Ruizde Alareon.S6. imp. CaflelJ.

¡luan Ruizde Leon.S7. M. S Cafl:cH.
luanSanchezBorcero.IJo. imp. Cafl:ell.
IuanSchimid'18. Inglcfa.
luan Stadio Hombergenfe.,¡, itnp. Alema·.
Juan Suarez.!.1... ¡mp. . POftug.
luan Yerrazano·79. r7t. IFtance.
luan Vemero·IJ 7· t 70. irop. utina.
luan Verquen.')6. ímp. Flan1é.
luan Vvolfio.170.;cJ:; fmp. Latina.
IU.ln T<1ifnicro.I4.9. imp. La;lna.

t luan Teodorodc Bry. to.t1...t4.H.46'5~'
H'~ 5·5 5·56·56.~6'f6·S6·5"· Sp·93.9(..
I3;.I8~.Ig5· . ¡tUp. Latina.

1'1 luan Tomas Erti1lan~.62... ¡rop. Italiana
luan Tomas Frlgio'H.", amp. Latina.
luanote Duran. T71.. M:S Latina.
Iul~an G~rccs.112>. ¡mp. Latina.
lulio Bchao. 168. ¡rop. Italiana
I~lio Ce[ar.61. Imp. latina. '
Iufro H eurnio. 11 f. imp. Latina,

D.F.

D.

Doa.
P.
Lic.D.

I L

l
'L 2.mberto Andrea. J h.
Lamberto Daneo. J 70.

t I L:lnce1oto VoyGa.71.

lLaurendo Corvino.17f.
Laurencio Gambara.61..
Lazaro Baifio.146.'
Lazaro Elquenero. 16,.

'mp. Latina.
imp. Ladna.
'Imp. France.
¡rop. Latina.
jmp. Latína.
Imp. Latina
¡mp. Latina.

d

.;f••~ Leo-
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Leonardo A.beb ~ 5. . •
Leonardo CernOIl1.;I fS.. iinp. Iealiana.
Leopoldo. 1 4 5· M. S Latina.

t L.evinio Apolonio·78.84·vj. imp. Latina.!
Levinio Hulfio. 1 61.X. imp. Latina. 1
Lilio Calcañino. 146. imp. Latina•
.Lillo Gregorio Giraldo.I JZo., ¡mp. Laeina.
Livio Sanuro.I70 •xij. imp. Italiana..
Lopede Sofa Cotino.L$. Portug•.
Lope Fehx de Vega. Carpio; ;,9;62;.7+~5-

94·99·· imp. Ca/l:ell.
Lorenco Ferrer 1\-faldonado.l43"· imp. Caíl:cll• .
Loren~o Iapon.~ j. imp. Porrug.
Loren~oRamirezde Prado. 1 6J. imp. Lat ina.
Loren~o Van<krhameqiLeon'94. M. S Caíl:eil.
Lucas lallZ Vvagenar.I48. imp. Ale ma.
Lucio Fauno·H·lof_ ¡mp. !t?liana .
Ludovico Bareomano.¡o.v. ·jmp. Itali~na
LQ,dovico Dominico. 1 64- imp, na liana
Ludovico Eíl:ucleyo·79. Ingiera.
Ludovico Paravicio..ij. irop. I Latina.

t' LuisBertonio.IIO. ¡rop. Aymat.
Luis Capoche.98.. M. S Caíl:ell.
Luis Coellode laBarbuda..z.o. ¡mp. Cafl:ell.
Luisde A~eyda'H' imp. Portug• .
Luis de Belmonce Bermudez.86. imp. Cafi:ell.

t Luis de Camoes.g. imp. Po¡:eug.
LUIS de Fon(eca Coutmo.J 50. M. S Porcug.
Luis de Govea·2.5· in\p. Porcug.

t Luis d~ Guzman.u .Z.9.;7. imp. CaA:ell.
LuisdeTerue1.112.. . M. S Latina.

i Luis de V2Jdivia.110. ¡rop. Chileno
Luis de Villalpando.I.or.. imp. Indiana

•

P.
P.
P.
P.
F.

P.

D.
D.

P.

Luis..



F.
p.;
F.
F.
D.

Lic.
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t Luis de Vrreta.t¡.8.8r.
t Luis dd Marmol Carvajal.J7f.

Luis de la CruZ.J49.
Luis Flores'38. ,
~u.i~ Froes'34. iij.
:Luis Geronimo de Ore~78.110.1 a •.
Luis Gomez de Tapia.8.
Luis Hurcado. 1 14-

t LuisPioero'38.
Luis Rengino.lo).
Luis Rodriguez. I 07.
Luis Seque'yra.37.
Luis Texeyra.180.
LUIS TribaJdode Toledo.17J_
Luis Vdez de Guevara.86.

M

...

¡mp. CafreU.
¡rop. CafrelJ.
M. S Caftelt.
M . S CaA:eU.
jmp. Porcug.
Imp. Cafrell.
Imp. Cafrdl.
M.S Latina.
-imp. ·Cafiell.

Mexic.
¡rop. Mexic.
imp: .Caftell.

Porcug:
M.S Latina.
imp. Cafiell.

·D. Manuet R~yde Portugaf.I4~_
Porrug.P. Mahuel de AcoQa..u.%. ; .ij. irop. l.atina.Lic. t Manuel Correa.S.

¡rop. Porrug.Manuel.de Figueredo. 148.
i~p. Porcug.Manuel de Me[quita.~o.

P. t Manuel de la Vega'4.9._ imp. Portug.Manud Goclino Cardoro. ro: imp· Portug.P. ManueHc[eria.2. i.
imp Portug.P. Manuel Texeyra.z.7. ¡rol>· POl'tug.F. t Mareeto de Ribadeneyr-a.80. imp· Cartel!.Marco Agripa.r ~4-

Latina.
Marco Antonio Palao.! n. imp. Larína.1Marco Polo VeneciéUlO'l. j.. imp. ItalianaF. Marcos de Niza.76• Cafre11.
Marcos Heninge.iiij. imp., Latina.

Mac--
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Marcos Hopero BalilienCe.1 H'
Marino Tirio.1H.
MSH"lo Areeio.171.
Martín Anroniodel Rio.16'.
Martin Bronjovio.171.
Martiñ Cortes. I H:
Manin de Baugarten.iii¡.
Martin de Bolea i CaO:ro.+
·Martín de Islares.81.
Marrin de Leon.tof..1t7.
Malrin de Rada.t8.JI.
Martin de Requena.t 'l'
Martin de Silva.26.
Martjn del Barco Cenrenera.gg.
Marrín Fernandez de Encifo.172.
Martin Fernandez de Figueroa'41.
Martin Gilbcrti.loS.
Mar"rin Ignacio de Loyola.tS.
Martín Lopez de Imrgoyen,p.9L.
Martin QE.emnicio.iiij.
.Mareo Couros.J f.
Mareo de Mieou'H.
Maleo Drcfero.v.
Mareo (, Matias Q!!?-ten.171.
Mateo Ríccio.17';o.
Marias de Porras .• J l.
Matias Martinez.u.
Marias ~ado., 6!J.1(.

. Mauro Florentino.IJ',
Maximiliano Tran(jlvano.89.
Melcuor BIas Frayle.• .9.
Me1chor oe Figurrcdo.¡ f.
Melchor EO:aclOde Amaral.fo.

fmp.

Imp.
Imp.
imp.
Imp.
Imp.
M.S
imp.
M.S
¡mp.
¡mp.
¡mp.
imp.

lmp.
¡mI>.
M:S
¡mp.
¡mp.
¡rop.
¡mp.
1mp.
Imp.
¡mp.
Imp.
¡mp.
Imp.
Imp.
M.S
Imp.
Imp.

Latina.
Griega.
Latina.
Latina.
Latina.
Cat1:elI.
Latina.
CaO:e11.
Cat1:eIl.
Cat1:e1I.
China.
CaO:eil.
Porcug.
Calle U.
Cafiell.

TaraCca
Cartel l.
Ca!l:cll.
Latina.
Italiana
Italiana
Alema.
Alema.
China.
CalleU.
Latina.
Latina.
Italiana.
Latina.
Porrug.
Porrug.
Portllg.

Me!-
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Mel~horGuílandino.16 f imp. tatina.F. Melc hor Manzano de Hato. !o. imp. CafleU.P. Melchor Nuñez.15·17'3 3. imp. Pormg.
Mercurio Britanico.18+ imp. Latina.
Micae! Artlingero.167' unp. Latina.
Micae! Cometo.
Micae! Ncandro.17I.X. imp. ~atina.
Micae! 2apulO'71 . imp. Italiana
Mig.uel Angelo RJondo"4f. imp. Latina..
Miguel Cabello de BaHioa.,oJ' M.S CafleB.F. Miguel de AgIa.II? imp. CafleB.
1v(iglJelde CallailOfo'i8. M.S POrtug.
Miguelde Coignet.IH.178. imp. .Alema.
Miguelde Ellete.8I. imp_ Caliel!.F. Miguel de Monlalve.117' imp. CaaeB.
Miguel de Selves.47. imp. CafleB.
Miguel de VilIanueva.1 57' imp. Latina.t Miguel PetCz.143. imp. C•.neIJ.P. Miguel Rogerio.17'P' Imp. China.
Miguel Vazquez de PadiJIa.J 34.

Doa. Mir.1de Amefella.S6. imp. CaaeB.
Mirconde Perfa'41. Perlica.

N

Dofr·t Nardo Antonio Recco.) 2>8. imp. Latina.
Nieolao..... I f 5, Latina.
Nieolao I3clo.w. Imp. Latina.
Nicolao B~raldo. 1 6z.. Larína.
Nicolaode Comí'5. ~mp. Latina.
Nicolaode Gulquerquen..9o,'I . Imp. Latina.
Nicolaode Nicolay.13. 14.5 imp. Frailee.
NjcolaoPeroro.1 61. imp. Latina.

Nieo.
J
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Nicolas de Faleon'H_ M. S France.
t Nicolas Godiño'4.9. irop. Latina,.

Nieolas Herborn.1 t r. imp. Latina.
Nicolas MOllardes. t :.9. ¡mp. C afl:e11.
Nicolas Nl:lriez.2.5. irop. POftug.
Nicolas Pimema.z.o. imp. Latina.
Nicolas RcuÚlero. t ). imp. Latina.

P. Nicólas Scrrario~f.9.
J>, t Nicolas Trl.cault.L7:3Z,'S9.V• ¡mp. Latina.

Nicolas Vernuleo. f 71• ' Imp. Latina.
N ¡colas V vimano'4). imp. Latina.
Njcolas Zeno.44. i!TIP· Italiana
Nuiio Beltr2..l1 de Guzman.7G~ Cafl:ell.

O

Obifpodel lapon'H' imp. Portug.
Oderico de Fom-Iulirl.ij. M.S Latina..

F. O lderico de Puertoma.yor.5, imp. ~taliana

1) Oliverio de Noorr. 57.90. . irop. Latina~

Organrino BrixienCe'H' ¡rop. Latina.
Oroncio Fineo.14I. imp. Latina.

p

I ~' t
~zbl0 de Sanca Fe. 3f.. ¡rop. Porrug.
Pablo Iofefde Arriaga..11 l.. ¡OlÍ'. Canell.

I PaGio.N..... .[ 49. imp. utina.
Pandulfo Esfrondato.1 p. irnp. Latina.

Cap.
Pario A lexandrino. 1 67. imp. (r¡ega
Pafl:rana.N... 1 •.91. M. S Cafiell
Paulo Cigalino Comenfc.t'f. Imp. Latina.
Paulo Iovio.46. irop. Latina

Pa~
• • t l~ z." •
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Paulo Merula. rn. !in¡r. Latina.
Pau[anias.168'. Imp. Griega;
Pedro....• I67.xj. ¡mp. Latina.

f. Ped re> Aguado.96. M.S CanelL
Pedro Aloilio.60.
Pedro Alvarez CabmJ.,. Porcug.

M. Pedro Andres Maciolo.1 f8. ¡rop. Itallana
. Pt:dro Apiano.ln. ¡mp. Latina. ·

F. Pedro Bejarano.97. imp. Callell.

t Pedro Belonio.I~.f l.. ¡rop. Franee.
Pedro Bereio Cdl:iO.1 f 9·169.1& ~.xj. ¡mp. Latina.
Pedro Bizarro·4I'•. ¡rop. Latina.
Pedro Chaeon.16+ M.S Latina. ,

1'. t Pedro Chirino.So. ¡rop. CaftelL
Pedro Ciruelo.1~ 9. ¡rop. Latina.
Pedro COrtes de Monroy.26. M.S Caíl:ell. ,

F. Pedroc;le Agurto:1 u. M.S Caftell.
P. Pedro de Aldeeva'~f'll' ¡rop Porrug.

Penrorle Alíaco.ll9,16', imp. Latina.
Pedro'de Alvarado'74. M.S Caíl:e11

D. Pedro de Caíl:ro.84. irop. Caíl:ell.
Pedrd de Cobillan.7, M.S Portug.

F. Pedro de Feria.109. Zaeap.
F. Pedro de Gante. 1a, imp. Caíl:ell.
P. Pedro de Guzman,~2,. ¡rop. Caíl:en.

t Pedro de Magallanes Gandivo.,~•. imp. Portug.
M. t Pedro de Medina.14f . imp. Caíl:ell.

Pedro de Mefquita.48. Porrug.
Lic. Pedto de Oña,g 5.93. ¡rop. Caíl:ell.
F. Pedro de Padilla.IS. ¡rop. CafteH.
F. Pedro de Palacios.109. ¡mp. Otoro!'
P. Pedro de Ribadelleyra.f8.
F. Pt:dro de S.Domingo.u. ,

P.edto..

I
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l'edro de Sinera.6. ¡mp. Portllg.

Lic. Pedro de Siria.148. Imp. Caf1:e!!.
11. P~dro de SoCa. 86. Imp. Caf1:dl.
Lic. t Pedro de la GaCea.S ; . imp. Caf1:ell.

Ped.ro Fe rnandez de ~iros.H. M.s Caf1:el!.

t Pedro Gal'cia Fernandez.147' imp. .France.
Pedro Geronimo Guillio. l O>¡. ¡mI" Italiana
P.edro Gilio.17" imp. Latina.

P. Pedro Gomez.; l. ¡mI" Porcug.
.Pedro Goveo de Vicoría.l 00. 'imp. Caf1:e!!.
Pedro Heins.178. ·'mp. Flaméc.
Pedro Heroandez.S7' imp. Caf1:eH.

p. Pedro larrico..... 'Imp. Franec.
Pedro luanO¡'¡vario Valentino.l 59 .166. ¡mI" Latina.
Pearo Mariz.,. ¡mI" Portllg.

F. IPedro Mart·ir Coma. t¡ 4- .
D. Pedro Manirde Angleria.68.1'I.Vt- imp. Latina..
P. Ped¡o Ma[careñas.q. .¡mp. Porcu cr •o

Pedro Moneano.! 71.1-81. ¡mI" Lat ina.
P. Pedro MoreJon.p. ~mp. ea/l:el !.

.Pedro Moretano.ix. Imp. Latina.
t Pedro Nuñez.1 39. J46. Imp. Latina.

Pedro Ordonez de Zevallos. Imp. Caf1:dl
F. Pedro 01'01.. r07. Mexic.

. Pedro Pierrode Smenga.16:.o M.S Latina.
Pedro Pizarro.8•. M.S Caf1:el!.
Pedro ~erio.17I. .imp. Latina.
Pedro Rif.vij. imp. Llrina.

1'. Pedro Rodrigue09¡. M.S Portug.
Pedro Sancho.8•. Caf1:el!.
Pedro Sarnliento de Gamboa.8 9> M.S Caf1:el i.

Doa. Pedro Savorgnano.68'71.J J L imp. LItina.

'"
Pedro Serrano.l 36.

Pe-
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t PedL'o SimolT.97· imp. Canel!o
Pedro T exera. u ..p. Imp. Portug.
Pedro Viél:or Cayetano.4t. imp. Eriopic.
Pedro Vincencio Dante de Rinaldo.l"<40' imp. Iraliana

f P.edro Zieza de Leoo.S'\- imp. CafieU.
P~rtucio Vbaldino.111. imp. Latin-a.
Pierio Valeri:u1o Bdi.ldeo1e. 104-1"" imp. Larina.
Pogio Florentino.5.181. imp. Latina.
Polemon., 5~' Griega.
Volode Ondegardo.lol.. M. S Callell.

t Pomponio 1\{ela. 15 G. 15'. imp. Latina.
Polidonio., 5+ Griega.
Prifciano Gramatico'154.168. Imp. Latina.
Proclo Diadoco.13 &. rmp. Grieg.a.
P'rofpero <fel Efpiritu Santo'4t~ Imp. CaneH.

~.
Lic.D.t

M.D. t

Rabi Abrahan.' 38 Imp. Hébrea
Rafael Torio.,; ¡, fmp. Latina.
Rafael Volaterr:tllo.174.xj, Imp. Latina.
Rafe Hamor·79. imp. IngIefa.
Reginaldo de Lezarraga.I"J r. M. S CalleH.
Remaclo Fufquio.l.¡'" ¡mp. Latil1l1.
Remberto Dodoneo Malinate.14l. imp. ILatina.
Ricardo Hocluito'71.vj;. ¡mp. Latina.
Roberto BaJforeo'1J7' Imp. Latina.
RobertoCover[a.H. ¡mI'. Larina.
Roberto LincolnienCe.140' ¡mI" Latina.
Rodrigo de Aganduru Moriz.S1 M. S CalldJ.
Rodrigo de Aguiari Act1ña.t:l.;. !mp. Callel1.
Rodrigo de Cabrera.149. Imp. Callel!.
Rodrigo Fernandez de Sanu.ella.4.11.'7' imp. Cane11.

• § -

Ro--
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rodrigos..=d. s."~Y·"·'40 Imp. Ca!!:ell.
Lic. :t Rodrigo.zamorano.I4~·1'T7· ¡mp. Ca!!:ell.

·Rodulfo Gelenio. 170. ¡mp. Larina.
Roque de Cejuela. 110. M.S YUllga.

Líc. Ruiz.N..... ISO. M.S Ca!!:e!!'
S

F. Salvador de S.Cípríano.lo9. Zacap.
Sandebar.N.••.. 60. imp.

P. Seba!!:ian Bererário.?;. ¡mp. ·Latina.
P. Seba!!:;an Femandez.t6. Imp. Porrug.

. Seba!!:ian Gaboro'45' Imp. Inglel:'.
Seba!!:ian Munfl:ero. 157.i". imp. Ladna..

D. Seba!!:iap. Ramirez de fuenleal.7i' M.S Ca!!:e1L
F. t S1:ba!!:ian Ribero.lo,. imp. Ocoml.

. F. t Serafin de Freyras. 58. imp.,Larina.
Sexro Avieno Rufo. 1H. ¡¡"Ip. Larina.
SigiCmundo GeJenio.l 6•. ¡mp. Larina.

F. Simon de Lara..87' M . SICaflel!.
. DoCl:. Sirnon de Tovar.149. imp. Caflel!.

Simon-Eítacio de Silvcra·9 \. imp. Porrug.
Simon Lemnio. 179. Imp. Larina.

T

t Teodoro de Bry. It.6 l , 70,78. 79·79·79·
79·g7·90.90.90·90.9t.9 J.I 04. 1lJ·vj . Imp. Larina.

Teodoro Graminio.140' imp. Larina.
Teofraíto.145· imp. Larina.
Teucride Aneo Lonicero. 54, ' imp. Larina.
Tiro de Popma.141. imp. Larina.
Tomas Arior.J? ¡mp. IngIera.

D.F. Tomas de Faria.8. Imp. Latina.

To-
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Tomas de Padilla.47.
Tomas del Canellar.ll¡.U5.
Tomas de la Torre. 114.
Tomas Hoocl'47.
Tornas Iunri. 55,
lomas Linacro., 18.
Tomas Lopez.9.
Tomas Porcacho de Canellon. ,S ..

t Tomas Tamayode Vargas,?¡.94.'65.
Tome Cano.' 5L.

Toribiode Mo.olinia'7+ 10L.' ,+

v

¡mp. Can<ll.
¡mp. Cafiell.
M. S Cantil.
¡mp. Inglefa .
¡mp. Iraliana
¡mp. Latin•.
¡mp. Porrug.
¡mp. Iraliana
imp. CafieJI.
¡mp. Cane 11.
¡mp. C.ndl.

I·m Larina.p.
imp. Larina.·
¡mp. Alema.
o Latina.
~mp.
'mp. Larina.
imp. Alcma.

OoElo t
O.
F.
D.F.

F.

F.

Valenr;n Fernandez+ 5.
Vafco de Puga., LO.

Vafco de la Ca ma.7.
Vicente deIas.cafas., 'l .
Vicente de Valverde.ll¡.
Vicente Marinerio.S 5'
Vicenre Palavccino.66.
Vicente Paletino de Corf"la.14 5.
Viélorio. . .. . 4S.
ViélorGefelenio.16¡.
Vivio Sequelle r. '70.
Vlrieo Fabro.87.
Vrbano Calvenoro·7L.
Vvilebordo E(nel io.II~·
Vvilen SilvlO.S¡.

z

imp.
unp.

M.S
M.S
M. S
imp.
¡mp.

Porru .
Cafiell.
Porrug.
Cafidl.
Cafiell.
Larina.
Larina.
Iraliana

.

Zacarias Lilio.1 G9.
Zagazabo·4G.

•

imp. Larina.
¡mp.
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DE LOS LIBROS.,Q,yE AY EN
dlc Epitome·, fin los.nombccs de

fus Autores•.

Latina. Arte pa.ra medir la cierraJi la mar. I p._
Lat!na. Arce para mover la nave enla.mar.l 'U'o
It.al~ana Carcas de la Chioa,i lapon.J l.

LatIna. Carcas de! lapon.iij.
Q0eh. Catecifmoen lengua_O!!.iehua..uo.
Latina. Comento de Hayton Arm~nio'4;.
Larjna. Comento de luan de SacroboCco. t }.9,
italiana Confuladodelmar.147'

Curia nava1.I47'
Latina.. De la variaeion de la aguja nautica. JA~.
Porrug. Derrotero general del Braúl..93'
Alema. . Defcripóon de la America.xij.
Latina. De[cripcion dd lapon.ISI ..
Latina. Deferipeion Geografica del Orbe. J 80.
Latina. Diccionario Geog~a6co.17S'
Larina. Divilion compendiada de la rierr....t¡,9..
Latina. E.pitome de la Geogralia. I 7.9.
Griega. Epítome de Efuabon.vij.
~ich. Gramadca ~ichua i VocabuIario.1 09.

Hill:oria de la China'30'
Hiftoria de la China.30.

China. Hill:orias de la China.3"
franee. Hifi:oriadela India. 1.9.
1tllliaru Hill:oria de la India.:.o.
latina. Hiftoria dellapon.iij.

-

imp.
11llp.
¡mp..
~mp.
Imp.
imp.
imp.
imp..
¡mp.
irop..
M, S.
imp.
Imp.
imp..
Imp.
¡mp.
¡rop.
¡rop.
irop.
M.S
M.S
imp.
imp.
imp.
imp.

Bif1:o-
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Hif1:orias de las Indias Occjdencales'7~'
Hif1:ori, delos Tartaros"H'

Hif1:oria-de Mexko,con figuras·76.
HiIl:orias modernas del Nuevo Orbe.vii·
H if1:orias Orientales. I 9.
HiIl:oria Peruana T riparcita.I 3¡.
Imperio de las Indias.7'-
Libros de Yervas de las Indias. I1.9.
Libros de Yervas de las Indias..I1.l/.
Navegaciones de Holanderes a la India. rJ.
Naufragiodela na,oSanIuan.~o.
Naufragio de la nao Santa Maria. ~o.
Naufragio dela nap San Pablo. p.
Naufragio de la nao Santo Tomas.¡ l.

Novus Orbis.De navegaciones.vj.
Para conocer la rranquilidad.1 ¡ l.

Pa/imetria,o Arte de medir,&c.I 12..
Recopiladon de leyes de Indias. I1.0'.
Rdadon de la China,Mo,?or,i Iapon.iiij.
Rdacion de una navegadon a la Ihdia. 55,
Re1acion de orra n avegacion.¡ ¡.
Relacion de otra navegacion. 51.
Relaciondel viage de Hernandode SotO'7g.
-Reladones de los Reynos del mundo. I 80.
Rerraros de Indios,&:e.1 ~9.
Traduccion de AbrahanOrrelio.178.
Traduecion de Agararquides .I54'
Traducdonde AraIOSolenfe.q8.
T raduccion eld €onCulado del rnar.147.
Traduccion de Efirabon.vij.
Traduccion de don Fernando Cortes. 73'
T raduccion de fra y I.uan Gonralez. ~l/.
Traduccionde Hayron Armenio'H' ...... ~

'imp. France.
M.S Tarrara
M. S CaCle 11.
Imp. Latina.
Imp. Franee.
Imp. Latina.

M.SI Caf1:dl.
M.S CafieH.
imp- Larina.
!mp. Porrill;o
Imp. Ponug.
Imp. Porrug.
'mp. Porrug.
imp. Larina.
Imp. Latina.
Imp. Latina.
M.S CafielJ.
imp. Latina.

Alema.
Alema.
Alema.

imp. Porrug.
imp. Latina.
M. S Cafl:eH.
imp. Alema.
imp. Larina.
imp. Griega.

¡mp.! CaClell.
imp. Italiana
irop. Alema.
¡mI" Latina.
M. S Latina.-Tra-
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Cafietl. ¡Traducdoode Fernan Lopezde C:útañe<U-J6.
lraliana T raduccion del mi(mo. l7.
Fraoce. .Traduccion dd miúuo 17·
France. ,T r.duccion de Goman.70.
Ladna. Traducciondc Georgio Amirucio.1 70.
CaRell. Tradutcion de Gomez de S"'otiltevan.~.
Griega. Traduccionde Hanon Cartagines.1.
Alema. Traduccion de !acobo MOfljueto'7R.
CaReH. Traduecion de luan de Manci.vila'7_
Italiana Traduce ion de! mi(mo.7.
Alema.¡Traduceion delua.n Leoo. J 74-
Ingle(a. ¡Traduccion de !:-uC:l.S Ianz.148.
Italiana T raciuccion de Luis de Camoes.s_
France. Tladucciondel mi(mo.!J.
Lacina. T raduccion de Ludovico B=omano.l O>

Catala. Traduecionde Ma.rco Polo.j_
Italiana T raducecion del Padre Dieg9de Panroja.~9.
Cafrell. Traduecion de! Padre Mafeo.I 9.
Alema. T raduccion de Pedro Bercio.xj.
Alema. T raduccionde Sebafiian MUllfteroJx.
Italiana T raduccion del mj(mo.x.
Lacin·.. Vela artificial p:ua movet la rulo.I-SZ.
AlelOa. Viageala Tartaria.vj.
Ita liao:. Viages de Religio[os a la T attaria.44
Q!!.ich. Vocabulario de la lengua <l!!.ichua.Ios./

. Callell. Yervasdelas Indias.as.

. CatlelL YervasdelasIndias.I30·

irop-I¡mp.
~mp.
Imp.
irop.\
unp.

irop}
¡mp.!. ,
Imp.. ,
IInp:
¡mp.
imp.

¡mp.
¡mp.
imp.
imp.
imp.
irop.
imp.

¡inp.
M..S
M.S

TA·'





TABLA

DECLARATORIA,DE LAS
kngU:iS en que eferivieron tos Autores .que

fe baIlan.en efle Epítome, i Provine
cias donde (e-habI:in.

A l. E U A N A.En laAlemani3,i es cá propia;i par J L
ticular de la n acion Germ:mica, que apen::ts>
ay otra que b entienda,m eCcdva,p'or tener.ca
raaeres propios; :uJnque uCa cambien de 10s

Lat inos. De 10 qual arguyen, que: fu e de las retenta i
dos 1enguas,que procedieron de la confufion,que DiGS
pufo en la fa brlea de la torre, qquifo levantar Nébrot.

A Ro A B lOA. Originar ia de las Arabi~s ,PecrCa, ii.
Dcfierc:l".Felice,i Trogloditica, i ~s de la Petrb,:lú
que IJ Felice le dio mas nombre, porque della [alio c6
la CeBa Mahomerana.i fe comunico ainfinitas PrQvin
cias, afsi de lo Occidental de la AlU, como de lo ~p
cenrrional de la A6-ica.6 ya no e s, que en efu paree,co
mo fe tiene por prov~ble,efuv::l muchos ligIos antes,
ocupandoJa Numidia, Maur~ania. j loque oy llama
mos Berberia.De lla entro en Elpañ:l, con los Arabes,
que la tiranizaron mas de fe.cecientos años, halla la ul
cima expulfton de los Mori(cos; dexandonos iafio jeas
vozes,de tí 0,/ ufamosJi bien los MDros Yól la hablavan
corrupea.Fue deduzida de la Hebrea, i unadc lasleré
ca i dos,que Calícron de la corrc,guecLando en Ar:101 hj.

¡jo de Sem, i nieto de Noe. Al g unos la ticncn por la Si·
ra ,oeros por ia PlInlca, <3 $irofenica, pero es diferente
deItas,aunque parecida ael las. '

;jt .... ) Av..-



T A B L A

... A It M E NI A. Enla Provincia .que le di nombre;m.
en la qual fe dexn por d'.a la Sira, que fe hablava an-
tes. Es la Armenia la que llamaron Aramea: por lo
qual parece,~uemas yropiamence Ce le puede dar e!
Olligende Aram,que a la ArabIga, Gya no es comun a
ambas.

[lit. A 'V' u A. R It. En el Pero, entre los Indios Canches.
Canas, Conas, CollaBUas, Lup:kas, Pacafes •Caran
gas,Charcas,i de otras naciones Armar ¡es .que todas
.uún efl:a lengua,aunque ay on as.La Lu páca,i la Pad
fa,es la Ay mara mas elegante,por hablarle en pueblos
mayores,corno lo es Iuli.Es efl:a lengua, defpues de la
Ql!.i.chua,la mas generaldd Peri:.

v. C A e H t Q..Y l· L. Efte..nombre,qoe es lo miÚTIo que
Aguila,teni1. el fuio;en que fe fundo la ciudad de San.
ciago de Guatimala. Hablafr en ¡u difuiro, i mas ori
gin.ll en la Provincia de la Verapaz.

"i. CAL DE". En Babilonia: fue de las fetenta idos.
Muchos la confimden con la Hebrea.i Sira', por la fe

\

meja.n~a de algunas vozes,,, rerminaciones, como
tienen la Efpaílola, i la Italiana. Los Hebreos, en C,

\

CapriVidad Babilonica, la aprendieron., i recibieron
por propb,de¡¡ando b que renhn.! aunque dclpues hi-
:r.ieron diligencias paradexarla, no fue pofsiblc mas,
c,¡ue reduzirb:l. fu modo con Hebraifmos, de que fel
tormeHalengualudayca,que folo reuia de IIebrea el
nombre,i algo de. la pronunciacion, j lo de mas de la
Caldea:que.fuc.gcnetrando 1'0r cl Orieme , i Merbo
dia,i llego ;UaIndiao

vii. C AS T E L !J '" N A. Es nuefira original,i la que ha-
blan lds dos CafOlr... Id. ¡a, i nueva ; j por comuuica
clan i c~rc:l.nja,V¡¿caya, Vaknc ia,l Aragon, 'Í aunque

lticncn lenguas ['Copias, ulande la Ca!l:cllana por fu

ele-



DE LAs LENGVAS.

elegancia i facilidad, i por ~Ho dU admitida en [~
Efpaóa,cn Italia,i Flandes. Pararte i curio.fidad la (a

I ben i entienden,Alemancs,FtaceCes) i Moros-. En las

1

, Indias I de[de el Eiliecho de Maga-llanes, hafta 10 mas
Occidental de Nueva Efpaña,i en rodas las Islasadia·

I centcs en las ma.re~ del Norte,i del Sur, por fer Colo
j níascle CafHIta:ia lo~ Indio5cíUordcnado.que la a·
j ptend.tn. i que para ello) demascc otras diligencias,
I e mbien los C:lciques fus hljos,a l~s dudades de ECpa
¡ñoles : que es lo que confta de I Profeta Daniel, ayer
i mandado el R~y NabucúdonoCor, para que los de rus
: Reynos [upidren la lengna Caldea. Opinionay,que la
i{lriginaria nudha, es la Vizcaina, (falda por Tuba.}, f
I conCervada tamos figlos;dificulrad notab1e) dar rama

Idllradon en cofa tan corruptible como el lenguaje de
los Rcrnos,i mas dd qha vi!l:o en íi la va.riedad de na·
ciones,qu e E!pJ.Íla;PunicasGricga, Hebrea, Romana,
Gotica,i Arabiga.Laque oy ufamos,de loq menos rie.
ne es d~ la origin:uia,lo mas,de la Latina EfPanOlizada/
ÓRom~cead:l,i a(si bs cerminaciones (on,en parte pro
pias;lo de mas es de la Gotica, Griega, i Arabiga) i algo
de la Punic a.

CA T '" L A NA. EnCar:;¡,luña,Provinciade Efpañ.1¡. viii.
juno de los tres Eíl:adoS'del Reyoo de Aragon. Su ori. J;

gen es el de la Caíl:ellana,i por el era Latiru > Gocica,i
Arabiga:pero por la vezind.1d i comunicacion def~ .
cia,tiene fi,s terroioaciones,i rliale.:los.

C e LO /1 l E s . En los pue blos de los Indios C:cJda- ~.t.
Jes,en Nueva E(pana, azia las Proviocias de Guacima
la,i Chiapa.I aune) no va [acada en el Catalogo,por no
tener cada Autor n1.lS oc una lengua, efcriv io en ella

¡fray FranciCco de Cepeda, como parece de! Epí
tome.

I
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x. "" C H 1 11. P 11.. En la Provinciade1 propio nombre,cu
ya cabe~a es la Ciudad Real de Chiapa, eorre las dos
mares del Norte,i del Sur,caíi.en igual difrancia de fe
Centa leguas,i fetentade Guatimala. Al Mediodia tie
ne áSoconufco,i al Oriétc las naciones de la Verapaz,i
Tabafco,todas del dHhito de la Chancilleria Real de
Guatimala.

xi. C H 1 L E N A. En elReyno de Chile del Nuevo Ef
cremo,por mas dequatrocienta.s leguas de longicud,q
ay defde CoquimboaChiloe,termínO$ de aquel Rey
nO,i veinte de lacitud,defde1a.cofia de la mar del Sur,
que cQrredd Peru., aziae1 Eíl:recho de Magallancs, \
hafia las encumbradas úerras,i Cordillera nevada,que
le divide de las Provincias de Tucuman: i a[si le llamá
la lengua general,a difer.encia. de la Millcayac , i de la '
Allentia.c, queufan los pueblos de Cuyo, que aunque¡
(ujetos oy al mifmo Reyno) eítan fuera del,i ron ultra
montanos.

xii. e HIN A. En el gran Reyno de la. China, i en fus
quinze Provincias, en las quales, aunque ayotras mu
chas l~nguas, la principal es, la ~onhoa, que figni6
ca judicial,o curial,por [er la que fe habla, i de q fe.ura
en los juzgados,i Corees, i en las materias graves, i en
tre la gente noble i polieica. En elta fe deriven los li
bros,con tanta infinidad de caraacJcs, que parece, i es
caíi impo[sible,faberlos todO$.

xiiI. C H o e H o N A. En Chochon:lca , Provincia de
Nueva Efpaña, que confi:a de algunos pueblos delta
n:1cion.~aunque no va facada en el Catalogo, efcriv io
en ella fray Luis Rengino,como parece del Epitome.

xiiii. ~ H o N,. AL. EIlIa Provincia de Tabaf~o, que
eíh:en los conlincs de Yucatan)i Nueva E[pana, don
de tiene [u nacimiento el do. de Guazaqualco) en la- ....

fierra
(,. ,.
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lierrade los Indios C honrales.Es lengua,que por abu

ldance de voeablos,fe ufa lnas que laZoque, i Mexica
na,que tambien,Ce hablan en aquelb Provincia.

C I N Ae AN T =e A. En la Provincia ¡pueblos del xv.
mifmo nombre, en Nueva Efpaña. Nova faeada en el
Catalogo,por loque queda advertido:pero eCerivio en
ella fray Franeifeo de Cepe<it.

E T 1 o PIe A. En la Abalia, i Reynos de] Prene xvi.
Iuan,o Emperador Abexin, lituados en 10 interior de
Afriea,3] Mediodía de Egipro,ala parte mas Oriétal,
vezína al Seno Arabieo. Cótiene la Abalia diez í ocho
Reynos, aunque el Prene luan Colo poJfee feís, porque
los demas le tienen uCurpados los Galas, i Moros. Es
ella una de las Cerenta i dos lenguas de la rorre, de 1:l
qual,que ya ena muy corrupta, han procedido las mu
chas que ay en la Guinea,í Cafreria.Las Liturgias Abi
linas efl:ao eCeritas en otra lengua, qne llaman Tangi
ea,que dizen es la C aldea algo impropia, i lirve de lo
que anoforros la Latina: i en ena han eferíro los Rcli-
gioCos Europeos,que ay aora en aquel Imperio, .•

F L AM E N e A. En codos los Efiados de Flandes, XVII.

con las is las ad1acenres de Holan<it, i Zelanda, de los
quales es originaria.

F R. A N e E s A.En el Reyno de Franeia,dóde es te- xviii.
nida por la Romana corrupta, i es proeedidadella,eon
mezcla de orras,que con nacionés barbaras, eneraron,
i poblaron,i de la Griega por los Druides Griegos.Co-
mo la mayor parte es Latina,aCsi donde hu,,"o Colo-
nias Romanas, es mas elegante, i mas parecida a la
ToCeana, como es en la Peovincia Narbonenfe: de la
T uronenfe es la Lemolina, que por mas [uave e[erivie·

. ron en ella rus verCos los Alvernos, Peoencales, i Ca-
• talanes. •

G"'IE'
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xix. G 1l , E G /l.. Es de las quatro (agradas HablOCe en

Atenas,quando tuvo el Imperio de la erudicion i eIC4

gancia,i de11a (e eíl:endio con la nacion Griega a todas
las islas del Mcditerraneo;emro en Francia,i paso a Ef
paÍ1a,antes que la Romana. Por los eíl:remos de Euro
pa pasó el Helefponm, i por la Afia menor,fue de Cilio
cia,Panfim,Licia,Co1cos, Geotgia, Antioquia, i otra·s
Provincias.La mas elegante f~le la Ion ica, i del1a falie
:Ion la AtLca,Dorica;i Eolica, que (010 variavan. en la
pronunciacion, i en algunas vozcs. La Latina ufurpo
muchas GriegaÍj ¡lo mi{mo la Franceía, Caíl:el1ana,i
Partt1gue{~

xx. G v A "T 1! e ..... En las Provincias de la Hua/l:eca, i
Panuco,en Nueva Efpaña, de ql1e ton cabe~as las dos
Colonias nueftras,de Santiago de 1", Valles. i PallUco,
la una ro.editerranea,la orra cerca de la cofta mas occi
dental del Seno Mexicano.

"xi. H E (l R. E ..... Fue madre de todas las lenguas, i la
que hablo nueíl:ro padre Adan, [egun la opinion el e mu
chos doétos.Permanecio [ola en el mundo, hafl:a la fa
brica de la torre de Babel,que quifo (oberviamente le
vantar NeTnbrot,cuyo caíl:igo fue la confuíion de len
guas, que entre los edificadores fe vio, dando origen
aletenta i dos.por otras tantas generaciones, que en
tonces avia,de los tres hijos de N oe , las quales mulri
pHcadas,dieron principio a mil naciones, o pueblQs~
que Ce efl:endie ron por el mundo. De Sem,huvo veinte
j úete generaciones) i lengoas. de que procedieron
quatrocientas. i reis naciones. De Cam, veinre idos
generaciones i lenguas,! uecientas inoventa j quacro
naciones.De lafct,veinte i tres generacione.s i leguas,
j dozientas naciones,fegun fe colige de las divinas le-l
tras. Todas las generaciones concurrieron en la fa
-- . _ . --- 'bri-..
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brka. ex;cepto ta de Heber > por lo qual ella qu-edo*
con la lengua que amescenia, que del Ce llamo He·
brea : i por ayer lido [ola ame~ d: la coofuíion' ) ay
qu ien afirme, que [ola ella quedara cre[p~s del lui·
zio. Permanecio incorrupta en los Hebreqs} halla la
captividad de Babilonia, que duro fetema. años, en
lo~ quales fe perdio de(uerte ,que folo fe confuvo
en los libros úgrados , i en los que los elludiavan: Ad·
mitieron la Caldayc~) oSirocaldayca , i con pro.
nuociacion Hebrea les quedO por materna. i la na
blavan,quandoC ~ 1ST o Salvadornuefiro vivio en
el mundo. i es la q~te llaman ludayca. Lr verdade
ra Hebrea es la. primera de las quatro (Ilnc as , (e
guo el orden con que efl:avan en ti titulo de la fa
grada Cruz) porque la SIra t ó Caldea. que es la
otra} tiene el [egundo lugar. Las lerras con que le ([.
envia invemo Moyres; los puntos aíuJieron de[pues,
olos de Tlberiades.D los de Rabiloma t en tiempo del
Emperador Conll:ancino Magno.

1N G L Ji S A. En la gran Braaña) que oy llamamos xxii.
Inglaterra,i en E!cocia,i 1rlanda. Los antiguos Breto
nes efrimaron canco el confervarla incorrupca,C}Uc cor
cavan las lenguas a las rnugeres dhangeras,conquien
cafavan,porque ni la ellragaífen. ni enCcna1Tc:n oua a
rus hiJOS.

1TAL I A N.... En Italia, aunque en direrentes xxiii.
Provincias della con alguru varied:ld de dialelto~.
Los de Florencia fe precian de mas elegantes) por (cr .
cabe ca de la To(cana.Et-de las buenas de~pa ) .j de
las admitidas en toda eHa.Su orIginatia es la Lacirul,o
Romana,con mezcla de la Griega, Lombarda, ¡otras
de l?os naciones Septentrionales) que paífaron por
ella. ..,.....

LA~
"~__.... ......·- ...i rt"Cf_........ .....o.- ..~*. --
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con e11a,1a pronuncia,comó mdla pa1abra,Vara.
T A R. T ARA. En la gran T at'taria , confinante,por

el Mediodia 'con la China;por el Oriente,t:on el ERre
dlo·de Anian, i tierras de Nueva E{paila; por el Occi
deme, con la Perfia¡ i por el SeptemrioD,con la Scitia,
i Morcovia.La lengua fe ticnq)ol;tma de las fetema i
dos primeras,i della nacieron la Turcica, Sarmacia, i
otr:lS.

x.l·1 T A R. A S e A. En TIaximacoyan,Mara~ario,Acam
baro,i Tzinapiquaro,cerca de Mcchoacan, i genera1
Imere en todo aquel Reyno, entre los Indios T.ararcos:

. i es la mas faciJ,queay en Nueva Erpaña.
xIx. ~ T o T o N A e A. En Toronaca,Provincia,que par la

cana de Nueva Efpaña fe eRiellde,deíüe la Veracruz,
cari haRa Panuco,i confines de T uturep~c; i llega a la
Cordillera,dondc nace el rio de Almeria, que defagua

.. en el Seno Mexicano.
xlu.¡ Z A e A P V L A. En la Provincia, que le da fu nom

. . br.c.,que.es unadc bs.de Nueva Erpana.
xlUl. Z A PO T E.< A. Eh el vaHe.de Hua"aca,que comié

~a de las fierras de Cocola, en rerminos de Guaxo
locitlall,i es el que da Ticulo al Marquerado del Valle,
de que es cabe~a h.ciudad de Anrequera,a oc.henta le
guas de Mexico;i enrre Ponienre, i Sepcencrion, corré
los pueblos Zapocecas, llaO:a ru cabecera, que es la
villa de San llefon[o,diRanre veinte leguas de la Ciu-

roO. . dad.
:le 1111. Z o Q..v E. En Tabarco,comoqueda advertido;i aun

que no fe hallara (acacia en el Catalogo,por 10 referido j
en otras;efcrive de l1a fray Francifcocie Cepeda, como
fe ved en el Epitome. II Advierrafc) que la lengua Yunga es la Ql!.ichua,i a(-('

·fi no fe pone.-

IXXYJX.
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EPITOME
DELABIBLIOTECA
ORIENTAL 1 OCCIDENTAL,

N AV TIC A 1 G Eo G R A F 1 e A.

BIBLIOTECA ORIENTAL.

r¡crVLO PRIMERO.
Viages>1 noticiasprimeras d( la/ndía.

P-t~~l ANON CARTAG1NES Re1acion
de (u vlage por el Oceano)efcri
ta en lengua Punica.i dedicada
por el Autor mífmo a Saturno .

-m.:"'''l.'o.:~-fl~ en fu templo.
N , Ia,traduxo en lengua Griega.

) vAN BAPTISTA RAM VSIO la pufo c:n Ita.

l li ).no~co1)unDifcurfofobre ellasen el tomo 1

de fus obrassque le veran adelante~
. ARRIANO N1COMEDIENSE~a.quic:n llama.
ron otro Xenofonte. Efcrivio la jornada de
Alexandro M~gno en fiete librosscoque tra
~a mucho de I~ IDdia.Añadio el libro oUavo-A que..



2 Elbl¡o/cea.....,
que parece obrafeparada,i es el titulo.De las
cofas de lálndia.Pone la oavegació deNear
coi Ondicrito,defde la boca del Indo ,al fe
no Pedlco.Efcrivio mas dos Relaciones)que

.UamoPeriplo~>odefcripciones. La unadel
Ponto Euxmo.La otra del mar Eritreo, que
es el que media entre los dos Senos Arabico i
PerGco.Todo en lengua Griega.i muy elegá
ce,aunque Los Periplos no tanto jcon que fe ha
dudado,fi fon del mifmo Autor,o (i huva dos
del proprio nombre.
GERBELlO ALEMAN fue, a Ioqueparece,
el primero que faco a luz los libros hifiori
cos en lengua Griega,impri miendolos en Ba
filea.S¡ fLle efl:e Nicolao Gerbelio s es Autor
condenado•.
BAR TOLOME FACIO los tradu xo en ten
gua Latinalaunque no perfeétos, imp. 1 5S~'
16.
BONAVENTVRA VVLCA ID BRVGE SE)

a inf1:ancia de Henrico Eítefano, Autor con- ¡
den ado,que le dio un antiguo original (i otro .
ay en la Biblioteca Oxomenfe) hizo otra tra I
dt1ccíoh Latina~mp.l )7S .15 97.foI.Grcco
latino.
rVAN BAPTISTA. RXMVSIO traduxo del,
~q.avo Lbro la navegaci5 de N eareo, en Ita M! I

ha no;
. t ) t . l ! • ;.,.
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lianoji con un Di[cor[o Cobre ella. la pufo en
e1como l.

FROBENIO facoaluz losPeriplosenleogua
Griega en Balilea,imp. J 533.
IVAN BAPTISTA RAMVSIO craduxo en
ha liana e! de! Ericreo,i con otro Difcurfo le
pufo en el tomo J.

IVAN GVILLELMO STVCQ..V_IO nCVRlNO,
Autor condenado, i ellas obras eó la expur.
gaci{)n permitidas,traduxo los dos Periplos
en lengua Latina, con unas copi-ofas notas <>
comenrOs,en que muefha muy buenas noti.
cias de las cofas del Oriente. imp. 1577. fol.
Greco-latinos.

IAMBOLO MERCADER GRIECO. Relació
de fu viage a la Arabia,i della a las islas de E·
tiopia: fegun Diodoro Siculo.
1VAN BAPTlSTA RAMVSIO la.traduxo en

• Ltaliano,i con un Difcurfo propio la pufo en
el tomo J.

M ARCO POLO VENECIANo.Relacionde
fu viage .Hizole el año de 0.6 9.i llego a la 1n
dia,China i lapon , i fue el que halla fu tiem·
po penetro mas por el Oriente, donde andu
vo hafia e! año de 1:1.95. Efcriviola el Autor
en Italiano. I
N ••.••••••• MERCADER BARCELONES,.

A 2. la
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la traduxQ en Catalan.
V ALENTIN FERNANDEzAteman. Efcude
ro de la ReynaD.Leonor de Portugal.la era·
duxo en Portuguess.aviendola traído de Ve.
necia el Infante D.Pedro, eldé las flete paT..'
tidas,fe gun RamuGo.
F. FRANCIsca PIPINO BaLONEs Domi.
nico,avieodo atean<;ado la hifroría de M.ar
co Polo en ItaliaDo ,la traduxo en LatineJ
año ·d-e J 3%.0.

{VAN DE PARVO imprimioellahif1::oriaLa
tina en fu Nuevo Orbe,coo titulo) De las re
giones Q .ri.entale s.
1VA N BAPTrSTA RAMVSIO ,con una larga·
Prefa.cion.i un dollo Difcurfo, imprimia ef.
ca hífioria en el tom.l.en Italiano,por la trae
duccion antigua.
M.RoDRIGO DE SANTAEL!.A, que defpues
fue Confeífor de 1.os Reyes. Catolicos ,i Ar
~obiípo de Zaragoza,. f;.¡ndador delColegio
mayor de SevilIa.traduxo ella hi.í1:oria en Caf
te llana. ¡mp.l f2.9,fol,parece fue fegunda edi.
Clono

O. MARTIN DE BOLEA 1 CASTRO, Baroo
de Cla.mofa~l.a traduxo en lengua Caftel1ana,
íacadola de la Latina de luan de Parvo, pues
el titulo es,Hifioría de las grandezas .• i cofas- mara



OrimtaJ. s
ma ravillas de las Provincias Orientales. Dio,
ze la añadia en muclías partes.imp. t 60 r. 8.
i promete otra de las part"es de Africa) j Rey
node Congo.

GOMEZ DE SANTISTEV A N. Hiftoria del
Infante D Pedro de Portugal,que anduvo las
liete partida's de! mundo,en Portugues.
N ••.•.•• " . la tradulto en Caflel1ano)i fe ha
Jr ..a lmp.1595.1616.4.

F.OLDERICO DE PVERTO~MAYOR. Rc1a
cion de fu viage a la India,el año de J 3~5.
1v A NBAPTI5TA. RoA MV 510 la refiere en Ita
liano,en el com 1.

N ICOLAO DE CONTI Veneciano Rc1ació
del vlage,que hizo a la India el año de 14.18
En ella fue renegado,i buelto a RQ.ma fe con
virti o, el Papa Eugenio JII l.e1 afio de J 44 1
le reconcilio,imponiendole por penitent:ia,q
refirieífe (u vida a qUIen la efcrividfe.
M. POGlO FLORENTINO efcrivio en lengua

. Latina la re/acion.que por mádado del Papa
le hizo,de fu viage,Nicolao de Comi;j otta q
tradulCo el Maeftro Rodrigo Fernandez de

J

Santaella,i la imprimio con Jade Marco Po.
lo ,porfer de cofas Orienrales.
V ALENTIN FERNANDEZ la traduxo en Por

1rugues.i la dedico al Rey D.Manuel ,quando

A 3 tra-



6 Eib/iot!ca 1
tratava deldefcubrimienro de la India. imp . .
1V AH BA PTlSTA.RAM VSI o.de(la traducció
Portuguefa faco otra ltaliana,i con un Di{cuf
fo propio la imprimio en el tom.••

ALOISIO,O LVlS DE CADAMVSTO Vene .
ciano.RefaciOD de los dos viages,que hizo a
la colla de Guinea el añode 14H.
IVAN MARIA ANGIOLELO la pone eo Ita.
lianoen ru Nuevo Orbe.
ARCANGELO MADRIGANO la traduxo en
Latin.imp.
I vAN DE PARVO rarefiere Latina en fu Nue
vo-Orbe.
"¡VAN BAPTISTA RAMVSIQ rtali.ana,conun
Dircur{o propio,en el tom•••

PEDRO DE SINTRA.relaeió de fu navegació
·a la cofta de Guinea,i ala lndia.éPortuglles.
ALOBlO DE CADAMV 51'0 latradulCO en 1
taliano,iJa j\1nto conla ruya. i con ella fe ha.
llacn los,Autores ,que la refieren.
IODoeo GlSTELlo.ltioerario.o comenta.. .

rios de fu viage por tierra i por mar aGcrma.
nia,Grecia.Afsla.Arabia,Perfia,&C. en ocho
lib,os.q fueró los años,éj en ellaga!lo. acabá
do el de 14-8 f .en Flam.imp,(egun Svveercio.

AMBROSIOCONTERINO. Relacion de fu
viage,defde Lisboa a la India,el año de 1487

Imp.
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T Ir v LO 11.
Yi~gesftgundos ,difpues de difcubürt4

111 Indits.
• A seo DE LA GAMA .Rel¡cióde fu na
egacló,i viage a la lndl2.e1 año oe 497,
ortugQe$. ~~e el priméro q'ue le a-cabo •i

• A_~ v;:.________-.,~ 44 • &2

imp.16o t.feguo la Oxonienfe,
IVAU BAPTHTA RAMVSIO la refiere en
lcahano en el tom.~.

. IVAN DE MANDAVILA Iogte$.Hiíloria de
, las maravillas del múdo,i viage de la Tierra~
fanta,dc: todas las Provincias.i hóbres mocf
truoCos de laslodias.Es rdació de cofas,qvio
et año de 13 &l.en Provincias Orientales) en
Ingles. imp. 5tí -r [eguo Adricomlo.
N la traduxo é Caftellano.imp.l S+0.(

.•.•••••••enltalíaoo. imp,'SlS.4.
PEDRO DE COBILLAN. Relacióde fu vi¡~

gesdcfd'e Lisboa,haíta la India por cierra.i fu
1~uelsa alCay~o$dód71~ efcrlvio enP~rtug ..Sa
I ha anó 148,. t fu notlcla fue la mas elerta, l' la
! qacabo aefetllar etdefcubrimiéto de lalndia.
I IVANDEHESE.Inoerario,o peregrinacio1l
IHierof'olimicanalpor lalndia i Aril.biataño de
11+S9.i de las maravillas de Ialnd:a.Lat.lmp
i t S6 S.

.1
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verifico todas las noticias que avía, con que
dexo en fu Cafa el Almirantazgo de la India
i el Condado de la Vldlguera.

LVIS DE CAMOES Pnnclpe de la poeGa Lu
litana ¡gloria cleru oacion. Efcrivia el viage
de D .Vafco de la Gama,en aquel divino Poe
ma,que intitulo,Luliadas, camando heroyca
i dulcemente.eI primer defcubrimieoco de la
India. La eltimació de!te Poema fe manifief·
ta,en las muchas imprefsiones,que del fe hao
hecho,Pedro Mariz dlze,que hafta fu tiempo
fe avian impreffo en Portugal mas de doze
mil cuerpo.a.Las que he vifto,lin las que ade.
Ial\te fe pooen,fon cinco:dc los años de 1571.
~.de IS80 ~. de 1607.~.de1609.,..de 1616.,..
BE~ ITO CALDERA tradltxo en<¡ Poema en
Caftellano.imp.1 580 4.
M .LvIs GOMEZ. DETAPIA hizo otra tra
dueció,có algunas notas breves.imp.15 80.8.
ENJUo.¿E GARCEs bizo otra1:ercera traduc
cion imp.1591 4.
O F.TOMAS DE FARJA Qbifpo Portugues,
tradulto el Poema en verfos hero ycos Latl
nos,aunqu.e ni fe publica autor, ni traduél:or.
¡mp. •6u 8.
LiCE NCIADO M ANVEL C ORREA comen~ i1

efte
•
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dle Poema,aunque no como merecía. I
PEDRO MARIZ aumento i pediciono ene co
mento.i le imprimio 16 J 3'+'
N ......•... le traduxo en Italiano imp. [e
guo Pedro Mariz.
N .••.• o,••• ~ la traduxo en Franccl, [egun el

, m'lfmo M ariz-
·1 GERO.N IMO DES.EsTEvAN.lrinerario de
' fu viage,de GenQva por e! C¡yro a la India, i
fu buelta a Portugal.

,lVAN BAPTISTA RAMVSIO le refiere en Ita
:liana eh e! tom.l.I PEDRO ALVAREZ CABRAL.Relació de fu
,viage a la Incna,elaiío de 1500.en PoTtugues.
IVAN BAPTISTA RAMVSIO la tr¡duxo en
i Italiano en el tom.l.
I IosEF INDTO. Relacion del viage.que hizo
¡de Cananor, en la India,a Portugal,e! aiío de
! 15 o I·eo PoTtugues.
¡ALOISlb DE CADA,>,(VSTO parece larradu
! xo en Italiano,i afsi fe halla con rus viages.

TOMAS LOPEZ. Relacioo del viage. qhi.
zo a la India,el año dC'150~.e n POHugues.
Iv AN BAPTIsr A RAM VSIO le refiere en Ita·
liana .en el rom l.

1 AM.ERICO V ESl'VSIO Horentino. R ela.

\

.ciones de los dos viages, que hizo a la lnd~_

Oríen·

•
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\o riemal(aunque no llego a ella )105 añal de

1 so ••.¡ de I ~o3.en Italiano.
Iv AN DE PA RVO lasrefiere en lengua Lati.
na.
IVANTEODORO DE BJW tamoieen Latin.
aunque dediferente traduccion las pone eo la
p.• l.Oriental.
IVAN BAPTISTARAMVSIO en Italiano.en
e!t<>mo t.

LVDOVICO BAltTOMANO , o ROMANO

IPA 'rR.1cIo.Navegacion i viage a laEtiopia,
Egipto,Arabia,PerCta,Siria i la India. el año
de ¡soJ.halla elde IsoS.quebolvioaPorru
gal:enltaliano.imp.1 i 10.4.
N••.•• " ••. le craduxo en Latin , con mu
c~a elegancia. pero 00 fe halla efta traduc.
clOn.
CRISTOVAL DE A~cos Presbitero, de la
referida traduccion Latina faco otra en len
gua Caftellana.
1VAN BAPTIS"TA RAMV5IO,teniédo los iei,
libros,que eíl-a biíl-oria contienc,en Italiano,
per9l'úuydefetuafos ,10& corri~io por la de
Criftoval k Aceos, y10$ impnmio en elto,)
mo l. I
AaCANCI!LO MJi.DRIGANO, opor el origi -
nal Italiano-,o por la iraOuccion Caíl:ellana, ¡

_. --hi~ I
,

=c:: ' :::,;0_ .......
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. hizo otra en lengua Latina.
lvAN DE PARVO en fu Nuevo-O.be pufo
etla rraduccion Latina de Madrigano.

Iv AN DE EMPouo..R.elacion del viage t ~
hizo a la India el año de ,~o 3.en Portugues•

. IVANBA.PTlSTARAMVSIO latraduxo enl
ta1íano,en fu tom.l.

ANTONfG TENREYRo.1tinerario defde la
India aPortugal por tierra.Es relacion de iiJ
viage del afio de 1 S~o. en Portugues. impr.
lf 6 S·t6.
FERNAN MENDEZ PINTo.Hlltoria Orien.
tal de fus peregrinaciones, defde el año de
1) 37.haftadde IHS.en Portugues. Refiere
fuceiTos tan notableStí tantos, que algunos le
tienen porfabulofo.
FRANCISCO DE ANDRADE corrigio i orde
no eíl:a hi1loria pofluma,\ dividida.,como fe
halla,laimprimio 161' fol.
LIc. D.FRANCISCO OE HERRERA MAL

DON ADa la traduxo enCaftell.anotcó una A
pologia en fu defenfaten § afella mucha noti
cia de las Indias ¡de rus Ercriptores • que fe
podra verificar con rosgue en clla)i en un Ca

\ talogo,que pone all¡,refiere~i en otro,que tito

lne en fu Epitome hiíloria!. ERa tradu<:cion
imprimio 16 ~o.fol.

,-- CESAll.

-
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.eEsA R. ~ED[-R1eo. ReI-ac-:¡-ó-d:-e':-:-"'v-=-j-ag-e-,---q~

hizo a la India el año de J 56j. leal. imp.
15 81'8.
[VAN BAPTISTA RAMVSIO le refiere en Ita
liano en el.tom 3.

PEDRO BELONIO. Cofas maravillofas de
Grecia,Arsia,lodia,Arabia,&c.
CARLOS eL VSIO le traduxo c:n Latin. imp.
15 89.
OVA RTE Lo PEz.Relacion de fu viage a la

Africa i Congo,e J año de J 578.enPortugues
TEOOORO DE BRy le refiere en Latin en fus
navegaciones Orienrales.

PEDRO TExERA.Itinerario Orientat,i fep

laciones de Perfia i Ormuz, con el viage que
hi-zo el aóo de '6o.¡..enPortugues.imp.16 10.

8.
Roa ERTO <:OVERT A.Retacion de la nave

gacion de ~n ingles ,qL1e re perdía en el mar
lndico.i fu viage pordiferel\tes tierras, hafta
lIegaraft1patria,defde~laño de 1601. alde
16 fa.
rVAN TEoDoaO DE BRy la pufo en fu p.ll.

Oriental.
F.GAsPARDES~BERNARDINO Francirca

no. lúnerario de la India por rierra,hafra el
Reyno dPortuga l.,enPonugues.imp.16 I lo 4 -

. BE~ -
... S:P,," •••. ....., -.
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BENIAMIN TVDELENSE o CANTABRO
!cinerario Oriental,imp.eJ'purgado.
N ICOLAs REVSNERO ,autor condenado,

Itinerario de todo el Orbe, en Latin. imp.
1591. 8. en flete libros.
1VAN PER EZ. rtinerario de la India: !'egun

el Lic .Herrera MaldoDado.
GVILLERMO RVISBRO~IO. Itinerario

d~ l Oriente. M. s .Lat. fegú F raneifco Svveer·
CIO.

I VAN MOC~ET Frances. Viagesa la A.
frica, Afsia, Indias Orientales y Ocidenta.
les.Los que hizo fueron reis. El I,a Berberia
i Canarias año de 160 loEI ~.al Marañon,que
fe pone en ru.lugar.El;.a Marruecos i Afri.
ca.EI4.a la India Oriental el año de J 607.El
5.a la Tierra.Canea. El 6 ... Efpaña: todos en
Frand:s,imp.1617. 8.

NICOLAS DE NICOLAY .Navegllciooe~
Orientales. Por el titulo pertenece a e!le lu·
gar, por la materia,Do: porque falo trata de
navegaciones por el Mediterraoeo; pone Ce

\

Porque 00 parezca que falta·, es en Frances.
imp.l 568 Jol.

LIC. PEDRO ORDONEZ DE ZEVAL·LOS'.
Viage del mundQ. Pertenece a amba·s Indias,
i aCsi va pue!lb en ellas.im?.! 616. 'l' _

FRAN' ,:.-. ~ ~.. l

•
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-;"FRANCISCO PIRARDO DE LAVAL. Via.
ge a la India Orieotal,Maldivas ,Molucasi
B'raliJ,con la defcripcioo de las tJerras,que ao
duvo, i cofas notablet,{}ue eo ellas vio, defde
el año de • 6ol.imp.1619.S. en Fraoces.

P.llENITO DE GOEs.Relacion de la joroa
da,q hizo defde GQa a defcubrir el Catayo,
M , s. feguo el P.Nicolas Gudiño.

GASPAR BAUlO. Relacioo'hitlarica del
viag~,que hizo porAlepa i Babilonia,a la10-1
dia i Pegu.ItaliaDo,imp.l S" l~. S. 1590.
IVAN TEODORO DE BRY lerefiereeoLa-
tio eola 7.p.Oriemal, 1

1

B ijJoritls de [a India.

D,MM¡VEL REY DE PORTVGAt.Ef.
cri vio hiftoria de la India: feguo lo
refiere el Doétor luan de So(orzano

Pereyra,por autoridad de Garibayy de F luá
'de la Puente.Dc:I Rey fe halla una carta de co
[as de la I odia, impreffa en la Hifpania illu
/trata.
F RANCISCO DESACITA CREMONES.Epif

tola de los fuc~ífosde la India, i fu comer·

CIO_o_-- J
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ciotporelaiíodeI50~. I
1VAN HERVAGIO la refiere en Latin. .

ANDRES DE RESENDE. Relacion de los
fUéeífos de la India,e1.año de 1,no.enLatin,
imp. como fe halla eo la Hifpania illLiltrata,
tomo :t.

D.IVANOECASTRO. Comemariosdela

'"India.ANTONIO GA LVAN. Tratado de los cami
.nos. por donde folia venir la eCpeceria de la
'¡' lndia,con los<leCcubrimientos hechos halla
,el año de IHo.en Portugues,imp.156J '8.
I ALFONSO CERVERA , Hifl:oriade lascon
Iquillas de los Porcuguefes por la coIta de A
frica,en Portugues. M.S. .
I GOMEZ YANEZ DE <tVRARA.Hifl:oria de
jlas conquill:as i defcubnmicmos,de la lild ¡a,
iM.S. .
I IvAN DE BARRIOS. Afsia. De los hechos
Id/l los Portuguefes en los mares dd Orience.

1

Hilloria celebre enlengua.Pottuguefa~orde.
riada oor Decadas. La l. Imp. 1551.. La 1..

/H 53~ Cll fol. de marquillaeíl:as dos. La 3.

1~63.fol. I
1VAN BAPTlSTA L~_B'ANA .potorden .que
pata ello tuvo,corÜgio.Ia-quárta Oeeada,que
~a n de: ~arrios dexo efcrita,[upliendo algu-,

nos

=-
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¡nosblancosquetenia, y la faco a luz. imp.
h6I 5Jol.Y todas quatro fe imprimieron ao
ra el) PortugaL
ALONSO DE V U.OA tra<luxo las dos prime
ras c:n Ira liano.imp.l\ 6 J.. + 16al, 4-.
lVAN BAPTISTA RAMVSlO ,traduxo en
Italiano lo que en las dos ay de Gcografia, J

lo imprimioen el tom,l.
DIECO DE COYTO prouguio la hiítoriade

luan de Barrios.i por no aver [alido entono
l;es la Deeada quarta,eomen'ro por ella.imp.
I6oJ,.Laquinta t 6 1 a.La fexta 16.1 f. que fe
hallaeon dificultad J por averfe quemado la
mayor parte de la imprefúon. La [eptima

. l' 16. qudoo las que halta aora han falido a
luz,aunque p.areeeefcrivio halta la nona, o

dezima. \
FERNAN LOPEZ DE CASTANEDA.Hifl:o.

ría ddde[cubrimieto de la India por los Por
tuguer~s. E[criviola en lengua Portuguefa,
dj{hibuida en diez libros. Los que he villo
fon ocho en folio. El J .del año de 15 S+. El a,
del de 1 55 1. El 3 del mifmo. E14. yel 5. del
de 1 ~ SJ. El 6. Yel 1. del de 1 S5~.EI8.del de
IS 'J.
N •••••••••• traduxo ena hiltoria, no me eM
la {i toda,en lengua Caíl:ellana. imp.l S54·. 8.1.. ._-_._¿;-
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lde ql,le parece •.que apena~ pudo traduzir el
texto yfepu.mo Ilbro,cooforme al ano .de la
edicion.
N la traduxo en ltalia.no.imp.Ve
neC.l S77.regun.la Oxonien(e.

¡N enFrances', trnp.t.Y 8.
I ALFo~so DEALllO~ER~E.Comenta.
,rios del gran Alfon(o de Alboquerque, Capl
' tan General que foe de las Indias Orientales:
.en Porrugues.imp. 1576 fol El Autor fue e1'
.hijo del famofo Capitan,de quieo cfcrive, no
!el.milmo,como algunos dizen.
\ ANTONIO PINTO PEREYRA HiftOTia de

:: la India,del tlempo'que la governo el Virrey
' .ció Luis de Ataldc, en Porrugues.imp.l616.

foL

1

1 D.GERONIMO OSSORIO. Vida del Rey'
¡D.Manuel de Portugal en Latin. Es hiítona
de la {ndla,como lo ron todas las modernas

¡de aquel Reyno.imp'1571JoI.J S74 8.
,1 vAN METELD SE~A~O hizo una larga

Iprefacion a efia hlftona, I anda en la (egunda
edicion .della.

DAMIAN DE GOES Coronica del Rey
D Manuel de Portugal, en Portugues, 1m

\

.preralos añosde 1.567 l619.fol.Gerco de
'Diu en Cambaya el año de 1538. en .Latin

B Ha.

1
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--:D:::-=.F"""R-A-N-C-I-Sc-o""":R""o z Obifpo deAngamale,
Tratado del Yiage del Arcrobifpo de Goa D.
F.Alexo de Menefes al Malabar M. s.enPott.

MELCHORBLAs FRAYLE Itinerario dela
mifma jornadadel Ar~obifpo.M.s.en Port.
F.ANTo.NIO DE GOYEA AgufiiDo,defpues

Obifpo de Cirene.lornada del Ar~obifpo de
Goa a las [¡erras del Malabar i Cri!liaDo~de

- S.Tome,en POTtug imp.1606,fol.
P.lVAN MARIA CAMPOR!. Breviario ire.

zo de la Igleliade S.Tome del Malabar, trae
duzido de Caldeo en Latin.

P.lvAN PEDRO MAFEo. Hiltoriade la In.
!dia en Lat:imp.l ~ 8·9. +.J ~8 8.fol.
¡M. FRANCISCOSERDONATl la traduxo en
: lIaliano.imp. i 589.4',
:' N , r ••• la traduxo enCafiellano imp.
. N FVMO. H~{loriade la India Franco
•imp.Segú elDoétorIua deSolor~anoPereyra.

IVAN BAPTISTA GRAM AIO. Hiaoria uni
ver[al de las gétes Ali,,ticas .Lat.¡mp.1604.4.
N., .. ,., ••. Hillcrias Orientales.cn Frac.

imp.1609.11.
COSME INDoPLEvTEs-.De la India. Segun

- Abráham Ortelio.
1vAN MACRO LERITA. Tres \ibrosde hif.

torias Indicas.Segunel mifmo Orte\io. I
l. A~ BAL:" _ ~)
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Hallafe eod.como z.delaHifpaniallluflrata.
Comelitarios dd fegundo cerco de Dlu el a·
íW de I f ~6.enLatin.H2-¡¡afe con el primerot
i los dos cercos con otras obras.imp.8.

FRANCISCO DE ANDRADE. Hillaría del
Rey D.luanel Ill.dePortugal,en Portugues.
Es la mayor parte della de la India.imp.16lj.
fol.El primercerco.que los .Turcos pulieron
ala fortaleza de Dlu en la India,en verfoPor.. ,
tug.1mp.J f8,9.4. .

LOPE DE SOSA COVTINo.El prímer cer.
co de Dlu.Segun eILic.HerreraMaldonado.

DIEGO DE TEVEs.Comentariosae lasco
fas hechas en Diu. Es el fegundo cerco en
Latm. impr. I HB. 4. i fe halla en la Hifpa
nia illuflrata.tom.1. i con otras obras.imp.8.

GERONIMO DE CORTE. REAL. Sueeifo del
fegundo cerco de Dlu :año de 1 H6. en verro
Portug.imp.1 )7+04-
F.PEDRO PE PADILr.A le tradull:o en ver[o
Caltellano.imp.l f 97·S•

ANTONIO DEL CASTILLO. Comentarios
deleereo de GoaiChaul añade 1 Sto.en Por
tug.imp.IS73. 16.ya.

IORCE DE LEMOS. Hiíloría de los cercos
de Malaca [Jor los Aehenes i laos ,los años
de 1 S7 J.ide t f14-.en Port.lmp•• f 8$·4.

D.
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rimp. 1597 8. 1
D.[vANDE TOR!<Es.Del Reyoo del Mo

gor:fegun el Líe .Herrera Maldooado. I
' F.GABJUH DE S. ANTO~LO Dominico.

Relacioo de los f~eeffosdel Reyno de Cam.
boxa.imp. l ~04.4.

DVARTE FERNANDEz.Relaciooes delPe
gu.Seguo el Licenc.Herrera Maldonado.I g-Ir rLO IJII.

M ifiiomspdra la convetJion de la India.

P.MANVEL DE ACOSTA H iftoriade lo que.
ha hecho la Compañia.de Ierus en el.Orlé•.

te,eo Lat.ímp.15 7 z. .8.
1VAN INIGVEZ DE LEQ~E RICA la tradu

xo en Caftellano con las cartas,corno fe dira.
Im.p.1575·4.

I
P LvIS DE GVZMAN .Híftoria de las míf

{iones de la Compañla de lefus >eo la Indta,
China i Iapon.en dos tomo$.imp. 1601 foI.
adviertafe,que aúque fe h~lIa citadoefte Au .

. tor en fu hifrori a OrieDtal,es eita: porque DO

e(cri'lio Otra.
ANTO NIO GO VSA. Deiprogreífo de la 1

.glella Catoliea en la I ndia o.rieota1.
I

! B3" IvA.N---,_.
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BALTÁsARHoSToBIMo.De la India, fe.

guo el L ic.Herrera Maldonado.
1vA NBVSEO.Enfus verfiones,fegun el mif

roo.
N,ICOLAO BELo,enlas obras,~ue ioe ítuJa

Oifertac iones politicas. de que efcriviotres .
tbmos,qfehallanenuno Lat.imp. 1615.8.
en el primero~e1 Difcllrfo 17. 'es de-las dos In .
djas,i ge fus hifrorias.

P NICOLAS PIMENTA.Relacion de lofu .
cedido en la India Orienral, por los años de
1 s:¡8.h'líta lGoo.en Lat.irop.160I .8.Es car

ca efe rita de Goa,año dI: 1600.

F.ANTONJO DE S.ROMAN,Benito. Hiíto
ria general de la Indía,haíl:a el año del) 51.
imp.1603 fol.
N .•....... Híll:01'ia de la lndia,y otros lu~

gares de Euro pa .ltal. impol ;'9+. 8. Hallafe
eoJa e¡(ce!ente i curiofa librería. que en efta
Corte tiene elDuque deSeífa,que en copia de
Autores ftogulare s,en lo manufcrito • i en la
dir~oGcíon¡ forma 1 puede competir ..con las
meJores.

Lns COELLO DE LA 13ARBVDA.Empre-

Ifas militares de 10sLufitanos.imp. I 6:1.4·+.
IVAN BAPTIS1'A PERV SCO lnformacionl

~! Reyno i E11:ado del gran MogOT : Ital. I
Imp,.
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(1 V,A N BA PTInA DE GLA NO [e tradllXO en
Frances. Segun Fraoclfco Svveercio ,queda
efh noticia del autor ytraeuétor.

P. PEDRO IARRtco. Tc[oro de las cofas
de la lAdia; mifsi-ones de la Compañia de le
Cus en toda ella,ha{h el año de L 6 I ! ·.enFrac.
ímp en tres tomos.
M . MATIAS MARTIN~Z [etraduxoenLa
tin.imp., 61 ~ S .

F. GERO NIMO GRACIAN DE LA. MADRE
DE.Dros . Eílimulo de la propagacion dcla
Fe, i vinculo de hermandad entre (os Padres

erca l~os dd Caerne., i de S.Francifco. imp
1586 S.

F.PEDRO DE S.DoMINGO Dominico. De .

¡
las Santos de la India. I I

<¡'1<¡'VLO V. l'
¡ i

IColdlores de cartlum~/vtLS de ¡~ Indú...J. t ,

D·lVAN SVAltEZ,Oblfpo deCOlmbra .Car1
tas de los Padres de la Compañia de lerus I

dellapon . defde el año de 1 549 . ha rt a el de 1I
J 56 6.Conriene~. cartas, enPortug. ¡mpr' l l
157°+ _ .

IYA N lNIGVEZ·UEL Eo.::.ERICA imprdl or. l

Car-

1

1¡
I

I
I
,-------------------
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Cartas de los P~ci;esde la Compañia de ja
India. Son cali toda51as de D. lua Suarez, me
nos.algunas i añadidas orras,con que conrie·
ne87·enCafl:eHano imp.tS7í·+·

P.MANVEL DE AcoSTA.Cartasde los Pa.
dres de la Compañia dellapon,en Latin. im
preíras con la hiftoria. q·arriba queda puefia,
157~ · 8.

P.lVAN PEDRO MAFEo.~atro libro! de
carta! de {os Padres de la India, i dos del Bra
{¡l,en Latin.im p.\ 588.4. i 'Con la hill oria La
tina del mi[mo Autory año,enfolio.l traduci
da5conella e.olta/íano.
ANTONIO Fn.RARo. Veinte ¡tres cartas de

Padres de la India en Ical.imp.1 í 80. 8.
FRANCISCO ZAl'ETO impreifOJ'.Avifos del

lapon ide la China. Son cartas en leaL ¡rop.
1 )86. S.
IVAN ESCOTO. Epillolas Iadicas ,laponi.

cas,i Peruanas.imp.
FRANCISCO CORETONIO. Cart:u anuas

de la Compañia de Iefus.imp.
P.ANTON10 DE BALINCEl' traduxo algu-

nas cartas dellapó yChina,deItaliano eoFrá
\ces.ScgúE'rácifco$vveercio,no refiere ql:ales

! GVIUELMO HVISMANO. Relacioo de
las cofas de la India. de Jos lilii.os de--_oO.

____. B+ . LSS.í------
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~ ~ &'S.i de q 86. facada de varias ca·-r-ra-s.--cLo-at , 1

imp:Ts1l9.8. I
P.HORACIO TVRSELINo_Cartas deS.Fra

cifco Xavíer.lumO p . que tr3du xo en Lat.1
ímp.16oo.8.1 defpues con la vida del mifmo l¡
Santo.

r Ir VL o VI.

•FRANCISCO XA VIER. Q:!.aréta yuna car
ras de lalodJa,defde el aóo de 15+1. al de

;1 S+9 Refietelas el P TurCelinotodas. El P.
Acolla i el P .Mafeo la una, eftos en Latin. .
D.luan Suarez.dos en Pon .luan lñiguez las
dos en Caftellano.

P.GASPAR BARSEo,compañerode S. Frá
cifco XavieT. e[crivlO ml.lchas cartas de las
cofas de Ormuz,i una de la Iodia •del año de
l5 53.regun Francirco Suvveetcio.

P .COSME DE Torres. Dos cartas de la lo .
dia,de l549 .Reliere u na el P.Acofta;co Lar.
Otra D .luan Suarez,en Port. i luan Iñiguez
en Caltellano. .

P. GAS'FA R DE VIL'L E LA. Dos 'cartas de
'!alndía,de 1554.ide Ipl • .Refieren la una

tel P.Acoíla 1 D loao Su·arez. 1 las dosIuan :

Iñi·
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\ Or;(ntal. .. . 2 ~
I Iñiouez. f/:) ..

P.·MELCHOR NVNE~.• Dos canas de la
.1ndia,de l5S4.ide 1558.1a una refieren el
f P. Acofta. D luan Sllarez)i luan lñiguez.La
otra ¡os mifmos i. el P.Mafeo.

P PEDRO DE ALCACEVA. Vnacarcadela
~ India,de.l S54- Refierenla el P~Acofra)D.luá
.Suarez.,i lñiguez.I P.BALTASAR GAGO V na carta de la In·
i dia)de q 6 z. Refier.enfa el P.Acofia. D.luan
:Suarez.luan lníguez i el P Mafeo.¡ ~. ARIAS BRANDON V na carta de la In. ,
!di ade l 554-.RefierenIa D.l uan Suarez).1uan
:Iñiguez 1 el P Acoíta.
¡ P.CR.lS:rOVAL DE ACOSTA.Vnacartade
¡la Indla~de 1) 69. Refierela el P. Manuel de
¡Aco(la.
I P.LVIS DE GOVEA Vnacartadelalodia,
lde.t 5,69 R.eneretaeIP.Acofia.
~ P.MANVEL !ESERIA. Vna carta de la 10.
' dia,de 1569 Rel'ierelaeIP.Acoíla.

P.NICOLAS Nv'ñEZ. Vna cartadelaln.
dia ~de 1 ) 69 Rdierela el P,Acofia.
P~P EDRO MASCARE.ñAS. Vnacártadela

Indi:a ,de J 56 9 Refie~el.a el PLAcofta:.

1

, L A COMPAñIA DE IESVS. V nacatta de la '
, !ndla.Refierela.d P. !'1afeo.I libro de ,. carta.~

1 anuas~__~ • ..._.......I<t'



26 Biblioteca

anuas .Lat.imp.l 585' 8.le halla en la Blblio·
teoa Oxooieofe.

P.SEBASTlANFERNANDEZ. Voa carta de
la India de 1 S69.Refierela el P. Acolla.

P.MARTlN DE SILVA.Vna carcade la In
dia de 1569.Ref1ereJa el P.Aco!la.

P.GEltoNlMO RVlz.Voa carta de la India
de 1S70.Refierela el P.Acofia.

P.FRANClSCO PASlO. V na carta de la 10
diade .)83 .iotrasrresíiooóbre .En Italia ..
nofehallaoimpr.16o+ 8.16098.

P.FERNANDO GVERRERO. Relacion anua
de lo que hizieron lo¡ Padres de la Compa-!
óia de Iefus en lalndiai Iapon,los añosde
J 6oo.ide 160.1.enPort ¡rop.
P.ANToNlo COLA·ZO la traduxo enCaíle

ano.imp. ¡ 60'¡-.4.
P.A.NTONIO COLAZO. Relacion anua de !

los Padres en la India ¡Provincias deUa,los a-1
ños de 1607.ide 1608. impreífa 1611 •.¡-. en '
Pórtugues.
DOCTOR CRtSTOVAL SvAREZ DE FIGVE
ROA la traduxo en Caficllaoo.imp.1614'4.
FRANCISCO BENCIO Poema de cincoMar I

tires de laCompañia de lefus en la India.La
tm.

T/- j
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'TI'TVLO VfI.

\. Htj10riaJi carttZ4 de la ChintLJ.

S·FRANCISCO XAVIER.~atrocartas de la
Chlna,del ano<le 1 551. Renerelas el P.Tur

(elino.
P.MELCHORNvNEZ VnacarradelaCh•

. nade I H J. Refierenla D.luan Suareb, luan
Iñiguez 1 el P.Acolla.

P.MANVEL TEXERA.Vna carta de JaChi
. na de 1 s64 Refierenla D.luan Suarez i luan
(l~': ntguez.
¡ P.DVAll.TE DE SANDE.Vnacartade la Chi
I na de 1589. Refiere1.a el P. Antooio de: Var•
.. conz:.e1os.
: P M IGVEL ROGEIlIO. Quatro cartas de la
jChinade 1S8 3.ide IS84 RefierelasPranci
'1 co Zaneto en Ital. .
. F.GASPAR DE LA CRVZ Domínico.Trata
:do de las cofas de la China ¡del Reyno de O
I mUz,en Port.imp.I569'+' E.s el que algunos
nombran 1uan de la Cruz.

P.MA TEO RlcCtO. Comentarios Indicos
del Reyno de la China en Ilal.i en Port. M. s

·1_P.NICOLASTRICA vLT.De laexpediciá
Cnf.

. ~ -~....,-~-----,"_.....~~ ...........-,----
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Criíl:lana de los Padres de la Com pañIa del
Iefus en la China,facada de los comenearios 1

del P.Riccio,en Latin.imp.16I 5.4.Prome. i
tio el Autor los Anales de aque1Re yno.l pa ! •
rece imprimio dos cartas del,de 61o.ide 611.
leal. Rom.16 I5. 8.
LIC DVARTEFERNANDEz.tradu.xo la bif.
toria en Caílellano.imp. [6 ~1 . f.
D FRANCISCO DE RI~E BOVRG. TRI.
CA VL TIa traduxo en Frances . ¡mp. [616 .8.

D.fRANCISCO ENRI~Ez . Relacion de I '

la CUína.en Port. I
BERNARDINO DE ESCALANTE. D. f.

curfo de la navegacíon dd Onente, i noti•.
cia, que fe: tiene de la China, impreffo
1577. 8•

F.MARTIN DE RADA Aguí1:ino.Itinera.
rio del viage.que hizo de M'Inila a la China, !
M.s.
F.I vAN GONZALEZ DE :MENDOZA le im.
primio en fu hJlloria.
F.AevsTIN DE TORDESILLAS Fracifca.

no.Relacion del viage,q hizo de Manila a la
China,i de lo que en ella le fucedio.M .S.

F.MARTIN IGNACIO DELOYOLA Fracif
cano.Itioerario de Efpaña a la Ch.ina,por la¡
Fllipinas,bolviendo por la India Orienral.

F.IVAN
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F.lVAN GONZALEZ DE MENlJOZA \mpri-¡
mio los dos Itinerarios referidos. El de F. A
guíl:in de Tordeóllas,fin Autor.El de F. Mar
tin Ignacio,poniendole por Autor en la im·
prefsion de fu hirtoria,de J 585 donde fe ha·
lla. Pero defpues le pone por propio. impr.
l ~86.8.

Hiftoría de las cofas de )a China.·Eíla efcri
vio por loque alcan'to en el viage ,que hizo
a aquelReyno.impr.losañosde J585.S.de
1586.8 .de Q95.8.1de 159 6.8.
FRANCJ SCO AVANCIO rraduxo en Italiano
los tres libros derta hiílorla.imp.l S87. 8.
N Ia traduxo en Latln. iropr.
15 89.8•
lVAN REYLERO enAleman imp.

P.DIEGÜ DEPANTOXA.Relació de la en
trada de algunos Padres de la Compafiia en

l
la China,i cofas que vieron.imp, 160S· 8•

. N......•... la traduxo en Italiano. lmpr.
. 1607·8.

P. LVIS DE Gv ZMAN. En la hiO:oria de
'as mifsiones Orientales, trata de 'as de la
Ch,na,como queda vifto.

LIC.D.FRANCISCO DE HERRERA MAl.·

. DoNADa Epitome hiftorial del Re yno de la
Chi na , i fu deferipcion, i otras cofas. imp•

.-. . . ..,..

-------_._------------

•
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(
16 tOo 8.En dlel~broal:-eg- a-cf¡"'u-:-h-:-¡froria Orien
tal,advierra[e,q es la de Ferna Médez PiOlO
qtraduxo de Portugues en Caílellano,q que
da pue/la,i no otra ,que ayaefcrito.

N ••....•.•• De la China, con iluminacio.
nes.M.s.HaIlOfe en la libreria de Geronimo
MegiCero Alema,cuya memoria fe ha traldo
a ella Corte. .
N De la Chilla. M. s. Hallafe en .
la mifma Iibreria.

F.IVAN COIlO Dominico. Vnacartadela I
China.que refiere F.Antonio de R.emefaI.Ef
crivio tambienVocabulario Chino,i Arte de
las letras Chinas.

F.GERONIMO ROMAN. Republica de la
China,impreífa con las demas en el tomo J.de
laimpreCsionde 15'5.[01. !

P. MATEO RICClo.Catecifmode la I¿gua..
China,impreífo dos vezes en la China. Ma·1
padel mLlndo eola mifma legua. Tablas Geo
graficas Tratado de Amicicia, impr.dos ve
zes.Trarado de la memoria artificial. De la
Cofmografia i A/lronomia. Veinte i cinco
brevestratados morales.Tratado de la ley de
Cri/lo.Paradoxas Criílianas.imp tres vezes .
Todos ea légu-ade laChina.impreffos en aqJ
Rcyno.
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- F .MARTIN DE RADA AguUioo.Arte i Va
cabulario de la lengua/China.

P.MIGVEL ROGERIO. Catecifmo en len.
, gua ebina.imp.en ella.

N •••••••••.Veinte yocho libros devarias
materias en lenguaChioa, refiere por rus titu
los F.Iuan Gon~atczdeMendo~a.I'1'.lib.3.
C.l7- quedize I fe truxeron de aquel Reyno
impreífos.

N ••••••••.• AviCos de la China i lapon.
Ital.Antuerp.15s-s.S.

JosEFaBETV sIo.DclCatayo,enLat.imp.
1584.4.

q- 1r V L O l/jI!.

Cartas,h!floria¡ ¡relacionesdellapon.

S.FRANC lseo XAVIER J fue e'l que comen·
~o la mifsion del Iapon. Hallanfe flete caro

tas fuyas , efcritas en aquel ReYDo el año de
-1 Sf I.Refiere1as el P.Turfelino. La una los
PP.Acolla i Mafeo.Lasdos O. luan Suarez
i luan Iñiguez.

P.IVAN DE LVCENA.Hiftoriade lavida de
S.Francifco Xavier,.i de Jo que en la Intlia hi
.zieron los demas Padres de la Compañia, en
Port.imp.t600Jol.

P.A-~.. =
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P.ALONSO DE SANDOVA1. la traduxo ~n
Callellano.imp.16 19 . 4

P. HORACIO TvRSELlNO :Vida de S.Fran
cifco Xav¡er,enLat!n,defegúdaedicló imp ,1
159 6.4. I
P.PEDRO DE GVZMAN la traduxo en Calle, ¡
lIano.imp.160o.4- !

ANDRES ESCOTo.Vldade los PP. Diego '
Laynez. y Xavier;Segun el LicenciadoHerre
ra Maldonado.
N ....•... :. Cópendiode la vida de S.Fra n1
cifco Xavier.

P. NICOL<'lSTRICAVLT.VidadeIP Gaf.
par Berfeo.cópañero de S. FraórcoXavier
Lat.imp.16Jo.8.

P.lvANFERNAl:WEZ Ochocartasdel Ja.
pon de 1551 a 1 ~6 6 R-eFieren, las tres el P
Acolla,i el P.Mafeo:las úete D luan Silarez
luan lñíguez.
PABLO DESANTAFE.Doscartas dellapó

de 1148. ¡de 114.9. La una refieren D. luan
Suarez,luan lñlguez. luan Baptilla Ramu
fio,i los PP.Acolla.i Luis de. Guzman.I a o
tra D ruan Suarez,Iuan Iñiguez,y los PP.A.
coíla i Mafeo. •

P.COSME DEToRRES. Sietecartasdel la
pon,de 15 Sl.a I S66.Refierenlas el P.Acofta

tres.
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tres. E~ P.Maf~o una. D. IuanSuarezfeis ,ir
¡ luan Inlguez CInco.

P . GASPAR DE VILLELA. Onzecartasdel
Iaponde 1557.a 1 S71.Refierenlas,don luan
Suarez,ocho.Iuan Iñiguez fiete. El P.Acoíla
i el P. Mafeo quatro.

1
P.MELCHOR NVñEZ.Vna cartadelIapon

¡de 1 í59.Refierela el P.Mafeo.
P PEDRO DE ALCACE VA. Vna carta de

Goa de t ~ 5+Refierenla D.luanSuarez.Iuan
Iñiguez i el P.Acofia.

P.Dv AR TE DE SI LV A.Vna carta dellapon
de 1555.Refierenla DJuan Suarez, luan Iñi

i guez i los PP.Acofia i Mafeo.
i P.BALTAsAR GAGO. Tres cartas del la
f pon de 155 ).a 1559.Refierenlas D.Iuan Sua
l rez todas.luan Iñiguez i el P.Acofia las dos.
i P. GVILLELMO. Vna carta dellapon J de
¡ ! 5i"9.Refiere1a el P.Acofia.
! '~ LORENZO Iapon.Vna carta de 1 ~60.Refie
1renIa D.Iuan Suarezsluan Iñiguez, i los PP.
1 Ac ofia yMafeo.
1 P.GON~ALO FER~ANDEZ. Vna carta del!Iapon,de is60.Refierenla Suarez, lóiguez)
1 AcoRa l Mafeo.

\

P.LV I s DE ALMEYDA.Treze cartas del
Iapon,de 1Sf 7.a 15 70.Refieren Suarez diez,..

e Acof-
( , .

. -

-
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Acofl:a tres.Mafeo cinco.Iñiguez onze.

P.ARIAS SANCHEZ. Dos cartas del lapoo
de ~ 56:..Refierenlas Suarez.Acofl:a,Iñiguez
i Mafeo,cada uno una.

P.LVIS FROES..Veinteyquatro cartas del ·
Iapon. de 1563.a 1588. Refiere Suarez doze.
Acofl:a dos. Iñiguezcatorze. Mafeo nueve.
Prancifco Zaneto tres. Buxeda de Leyva u·
na.P.Antonio de Vafconcelos una.P.Garpar
Spitili de Campli una larga en Italiano. imp.
1599. S. Defl:e Autor dize otro. que efcrivio
de cofas de la lndiaji por hallarfe con eae ti
rulo,en la BibliotecaOxonienfe, ¡de ¡aim
prefsion referida, parece es la carta impreífa
en Italiano.

P.I vAN BAPTISTA MONTANO. ~arro '
cartas delIapon,de 1564-.a 15 69.Refiere Sua\
reztres. Acofl:a. dos. Mafeo dos. Iñignez las ,
quatro.

P. ORGANTINO BRIXIENSE. Vna carta
~ellapon,de158 8.Refierelael P.Vafconce •
.105.

P.FRA NCIsCO CARRAL. Tres cartas del
lapon de 1571.a Is81.RefiereunaelP.Ma
[eo,i dos Francifco Zaneto.

P.IVAN CARRAL. VoacartadelIapon de
t 566.Refiereola Suarez i Iñiguez.

--~~-
N ....
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1

,-N•.•..••••• Portuguesa V na carta della.
pon de 15 64.Refierenla Suarcz i Iñlguez.

P.BALTASAlt DE ACOSTA. Vnacartadel
lapon de .565.Refierenla Suarez i Iñiguez.
P.M ELCHOR DE FIGVEREDo.~arfOcar

ras dellap(Jn,de 156 S.a 1 S70.RefiereSuarez
do s.,i luan Iñiguez las quatro.

P.IACOME GON~ALEZ.Vna carta dellapó

J

de I ~66.Refierenla IñigueziSuarcz.
P.ALEXANDRO VALIñANO. Vnacarta

delIapon de 1 s81.Refierela Buxedade Ley
va.El Licenciado D.Francifco de Herrera,di
ze,que die autor 10 fue de unos Comentarios
del Iapon;verialos pues lo dize,que yo no he
hallado noticia dellos.

, PoANTONIO DE ALMEYDA. Vna carta del
lapcn de ¡ S8 IS.Refiere1a Bu.x:eda de Le)fv&.

N •..••.•... Cartas del Iapó.ltal.imp.Ve.
neC.I 59 5.8 .fegun la Oxonirnfe.

P.MATEO CovRos.VnacartadelIapóde
160 .3.Rc:t1erela el P.FrancifcD Parsio.

OBISPODELIAPON. Vnacartade i606.

Refierela el P.Francifco Paf~io.
PP.EDRO GOM EZ. Vna carta del Iapon de

I SS6. Refiere la Buxeda de Leyva.
P.GAsPAR COELLO. Vnacartadellapon

de 1-58,.RefiereJa el P.Vafconcelos.

¡
1
!
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FRANCISCO MERCADo.Cutade! lapon,
de l 596.Ital.imp.I 599 . 8.

P.IVANRODRIGVEZ GIRO.N. Vna carta
el ¡apon,de ¡606.que refiere el P.Francifco 1

Pafsio.Orra de 160 9.a í610.Q fe halla en Ita-
liano.imp. 16I S·8. I

CRIHOV A.L ROSEMBvsc'O.1tinerario de I
los I?rincipes Iapone$ a Efpaña .Lat.imp. I

G VLi)O GVALTERo.Relacion de la veni
da de los Embaxadores del lapon aRoma,en
IraiiaDo.impr.1 S86.8.

DOCTORBvXEDADELEYV .... H iítoria
del lapon y relacion de los Embaxadores,que I
vmierona Roma.imp. 159 l. S. Pudierafe po
ner porrradllaor,por averlo fido a la letra,de
Guido Gualtero, pero pues fe publica Autor,
hall efe como tal.

P.ANTONIO DE VAS-cONCELOS. Relació
de una perfeclIcion ddIapon, por los afias
de Is88.ide Is89.Es detres cartas de J:¡ ln
dia.impr.1591•8•

F.fvAN DE SA.NTA-MARIA Francifcano.
Relacion del Martirio de reis Padres Defcal- I
~os, tres.hermanos de la Compafiia, i diez ~ I
{jete Iapo.nes. ¡mrr. en Cafiellano primero.
de[pues en Italiano dos vezes,i otra en Calle

lIano.1601.8. P. .J



Oritnt~l. 3 7

P.LVIS DE GVZMAN. En la hil1:oria de las(
mifsiones de la Compañiaenla India)China
i Iapon,qlle queda pudla.

P. FERNANDO GVERRERO. ReIacion a.
nua de lo~ Padres de laCompañia en la Iodia
i lapon .10s años de 16 oo.i de 16 o l.en Port.
í t:O Caílellano,como queda puella.

1vAN HAyo.Relaclon del lapon. Antuer_
¡ 60+.8. [eguo la Oxonienfe.Aunque el Lic.
Herrera le pone por Autorde -la India. 1 el
Doél:or Sora,de las cofas laponicu, Indicas
i Peruanas.Antuerp.1605.8.

N.•..•..••. CartasddIaponde los años
de ! 6 1 o.i de 161 l.ltal.
P.ANDRES ESCOTO las traduxo en Lar.imp.
1 61 5. 8•

D.LvlS SE~EYltA Obifpodellapon.Re
lacion del martinO de feis Crifrianos del la
poo,por cartas de J '040-
P.IVAN MOS~ERAla ordeno e imprimio.
1606.8.

P.ANTONIO CULAzo.En la relació anua
de los mifmos Padres en la India i fus Pro
vincias, en Portugues i en Cafiel1ano t que
queda pueeta.

P . P E DRO MOREION. ReIacion de la per
recucíon dellapó, los años de 1611.30 1615.

- e 3 imp•

•



P. .J

36 Biblioteca
FRA NC1SCo M ER-C:"-O-o--;.C~a-r-ta--d'e-;-I--;I:--a-p-on-,

de If96.Ital.imp.I 599. S.
P.IVANROORIGVEZ GIRO.N. Vna carta
el Iapon.de x606.que refiere el P.Francifco 1

Parsio.Orra de 160 9.a í6IO.Q fe halla en lta
liano.imp. 161 5· 8.

C RIHOVAL ROsEMBVsco.ltinerario de
los Principes Iapone~a Efpaña .Lat.imp.

GVLDO GVAL TERo.Reiacion de la veni
da de los Embaxadores del Iapan a Roma,en
ltaiiano.impr.IS 86.8.

DOCTOR BVXEDA DE LEYV ~_. Hiftoria
del I<¡pon y relacion de los Embaxadores,que I
vlnierol'l'a Roma.imp.l 59 1.8. Pudierafe po
ner por tradutlor,por averlo /ido a la letra,de
Guido Gualtero, pero pues fe publica Autor,
hall efe como tal.

P.ANTONIO DE VAS-cONCELOS. Relació
de una perfecllcion del lapOD. por los años
de 158 8.i de 1589.Es de tre¡ cutas de la In
dia.impr.15~H.S. .

F.lvAN DE SANTA·MARIA Francifcano.
Relacion del Martirio de feis Padres Defcal
~os, tres.hermanos de la Compañia, i diez ¡
Gete Iapo.ne,. imrr. en Caftellano primero,
defpues en Italiano dos vezes,i otra en Cafre
llano.16ol.S.



P.LvIS DE GVZMAN. En la hiA:oria de lasl
mifsiones de la Compañia en la India)China
i Iapon,quequeda pudla.

P. FERNANDO GVERRERO. Relacion a·
nua de los Padres de laCompañia en la India
i lapon.los años de 16 oo.i de 1601.eo Port.
í t:n Cane llano,como queda puefia.

1VAN HAyo.Relacton del lapon. Antuer.
¡604-. 8. feguo la Oxonienfe.Aunque el Lic.
Herrera le pone por Autorde la India. 1 el
Doaor Sora,de las cofas laponicas, Indicas
i Peluanas.Aotuerp.16os.8.

N.......•.. Cartasdellaponde los años
de t 6 1 o.i de 16 (l.Ital.
P.A.NDRES EscoTo las traduxo en Lat.imp.
1 61 5. 8•

D.LvlS SE~EYRAObifpo delIapoo.Re
lacion del martina de feís Críftianol del la
pon,por cartas de 1'0+
P.lvANMOS~ERAla ordenO e imprimío,
1606.8.

P.ANTONIO COLAzo.En la relació anua
de los mifmos Padres en la India i fus Pro
vincias ,en Portugues i en Caí\:ellano, que
queda pue!h.
P.P~DROMOREION. Relacion de la per

[ecucíon del [apó, los años de 1611.a 1615.

. e 3 imp.
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HtjlorJaJde la Perjia.

'CATERINO ZENO • Relaei á del viage,
que blzo aPcdiacLriiode l4-so.12al. .
Venee.ISSS. S.

IVANBAPTlSTA.RA.Mvslo le refiere eoel
tom.&.

IOSAfAT BARBARo.Rclaeion d~dos via ·
ges,quehízoalaPeffia.los aóos de 1436. i .
de 14-1I.imp.l6.01.
[VAN BAPT1STA RA.MVHO laref1ereeo Ita
liana en el tom. ~.

AMBROSIO Co NT ERl NO. ReIació del via
ge,que hizo de V c:nc,ia a Pc:rfta por rierra)cl
año del 41Jo
1VAN BA PT1ST A RAM V $10 le (efiere en el
rom.t..

lVAN MARIA ANGIOlf,Lo.Rdació de
la vid~ ¡hechos de Vfuncafan Rey de Pedta,
por los años de 141l.en Irat
1VAN BA PT1STA RAMVSIQ la pone en eleo
mo 1.COO otra fin Autor.

IVAN AVGVRTRANSM1ERENS. DeJasls
las de Pcrfia i Arabia, rus guerras, i lo que en

ti

ellas
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l
ellas vio,el año de 150 8.imp.l S11,4' I

MARTlN FERNANDEZ DE FIGVEROA.
HlÍtoria del viage de la Armada de Pedro de
Anaya a la Perfia i Arabia..

PEDRO BIZARRo .HlÍtoriade 10sPerfas en
Laump.118 J.fOl.I60I.

BERNABE BRISONIO.De laMonarquiade
los Reyes de los Perfas,en Lat.imp. 8.•

M lRCONDE PERSA. Hiftoria de la Perfia
eri la lenguade aquel Reyno.M.5. El Licenc.
D.Francifco de llirreraJlama a efta. biftoria.
Tarigue.
PEDRO TEXER.\ la truxo, i la traduXD en
lengu~ Portuguefa ,i trato de imprirntrla. en
Antuerpia.no confia que 10 executaffe.

AMANDO ZIERIXEENSE.DelSofiReyde
los Perras M s.fegun Francifco Svveercio en
fu Atenas Bdgica.
1vAN MARlO.~oronifla delReyLuis XII •.

de .Francia, Del Principe Sofi • en Franc.
impr. 1 ~ ~8.fegun el mifmo Svveercio.

D lvAN DE PERSIA PerCa. Relaciones,
de flJ viage i Reyno de Perfia,imp.1604' 4.

F.HENRI~E LANCELOTO Auguflino.
~artás del Rey de Perfia,traduzidas en Lat.
Imp.

F. ANTONIO DE GOVEA Aguftino. Rela.

elon
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{ció de 'las guerras del R.·e-y-d7 e"""'pñ e-r'ú:-a""':,i,....v""':i,....to-r-:i-as
cQtra elTurco,a inllacia de losEmb"xadores
de Efpaña.por la India,en Porr.imp.1611. +

. OTRO.Glorlofo (riunfo de tres Martires EC·
pañoles.dos en Períia, i uno en Argel. impr• .
• 62.3·8.

F.PROSI'ERO DEL ESPIRITVSANTO Caro 
melita Defcal~o Breve fuma de la hilloria de
la mifsió de Pedia por los Carmelitas pcrcal
~OS, defdeelañode /6H.alde 16:4.impr.
1616.fol. Promete el Autor la hilloria della
mifsion.

P.GERoNIMO XAVIER. Vida.mucrteipaf
lion de Cl ¡{lo.en lengua Per!iana. Efie libro
dio al gran Mogor,que le imitulo, Efpejo de
Pureza; iembio copia al Rey de Perúa. cu
yos Sanapas efcrivieron otro contra el, po
niendo algunas dudas,aq pidieron fe les fatis
fizieife.Para ello le han traido a Roma los Pa
dres Carmelitas Defcal~os,i prefentadole en
la Congregacion De proglltlUldaFlde,donde fe
trata dcllo.

cr 17" l/LO X.

Hijlorias de los T artaros.

F.HAYTON Armcnio. Hilloria de 10$ Tar·
taros -



Orimtal. -H

taros.hall:¡ el año de 1300.en leDgua Arme
Ola.
N rCOlAs DE FAlCON <> SALCAN la tra<lu-,
)(0 en Frances, mudandQ. algo ladifpoficion,
M. S.

N .Iatraduxo en Lat.M.s.
1v A N DE PARVO la pufo Latina en fuN ue·
voOrbe.
1VAN BA PTlSTA RAM VSI o Italiana, eo el
tom.2._
N •••.. HELMST la emeado en Latin, ¡con
apendice.imp.l 58 5.fegun la Oxonienfe.
IAMARO CENTENO la traduxo en Cafiella.
IDo,i la intitulo ,Hifl:oria de las cofas dd O,
" rienre,deCcripcion de los Reynos de laAfsia.

hifl:oria de los Tanaros, Reyno de Egipto i
. Ierufalen.imp.159 S.4.El tradutlordize,que
.iafía<le mucho.
¡ HANON HilloriadelGran Can,delaciu.
1dadde Tambaluc,en ltal.M.s.f~gun la Oxo.
loienre.
\ N _. _ Hiftoria en lengua de los
Tanatos M . s, ~e'pun la Biblioteca Oxonié{e.

MATEO DE Mrcov. [)-e laScitia.i Tarta
ria,en Ital.
IvAN BA PTlsT.\ RAMVSIO le pone en elto
mo l..

N... .
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- N Viages d'-e-a-=-Ig-u-n-o-s-=R::-el-ig-l--O-.-
fos Dominicos i Franciícos a la Tartaria I en
leal.
IVAN BAPTISTA RAMVSIO los pone en el
tomo l.

AL EXANDRO Gv AñINO. Tratado de los
Tartaros,en Lat.imp.
BARTOLOME DIONISIO DE PANO le tradu·
~o en Italiano con otras obras dcite:: Autor' l
Imp.
IVAN BA"PTISTA RAMVSIO le pone en el to
mo z.,

GVILL'ELMO RVISBR0Q.Y.IO. De los he.
'Chos de los Tartaros.Lat.M.s. Segun Francif
'co Svveercioo

F.GERoNIMO ROMAN Agullino.Repu
blica de los Tarraros.Añadidaen el tomo 30
de las Cuy a¡ ,de 1 S9 S.

erlTVLO Xl.

DeJcubrimientos de la India por el
Stpttntrion

M oNICOLAS ZENO,1 ANTONIO ZE
NO Defcubrimiéco de lasIslas de::Fris
láda,Esláda,EngroveládaIEfiotiláda

Ic.aria,
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fc-a-ri-a-,e~l-an-:-~o-d-e-l-,.-o;.eo ItalÍano•.
lVAN BAPTISTA RAMVSIO le pone endeo J
mo 2..

SEBAs 1'1 AN GAB OTO Ingles. Relació del
vi age1que hizo por el SeptentIiOD~eD deman
da del Catayo.
IVAN BAPTISTA RA..MVSIO le pone ene! to
mo 2. •

• NICOLAS VVIMANO De Janavegacion
Baltica,en Lat.impr.

I VAN TOMAS FRI.CIO autor condenado.
Relacion de la navegacionde Martín Forsbi
fero,en Lat.impr.

GERARDO DE. VEER. Tres navegacione's
de los Holandefes por el Septentrion al Cata
yoiChina,losañosde J594-.de IS95.íde
J 596.por el E!l:rechode VvigatziNucvaZé
bla,en Are,rnan.
1vAN Iv NIO las traduxo en Italiano con eftá
pas.lmpr.1599.4.
BILIBALDO STROBEO SILESIO Iastraduxo
en Latin.impr.
IVAN HVGON LINZCOTAN hizo dellas un

- compendio Latino,que imprimia en fus via
g<;s.
1v AN TEonoRo DE BR y pufo la traducció

. de Bilibaldo en la 3.p.Oriental. 1el campen... (

dio

•
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dio de luan Hugon e-n' l-a-p-.•-o-.-----,

GEORGIO VVINvoT.Relacionde fu nave:
gaclOn,adefcubrir pafo para la lndia,por dI'
Efhecho de luan Davis, i por el de Lurnlcs
Iule:t,añode 16o~.en Ingles .M.s.
M.GOT A R DO ARTV S DAN TI SCANO. Re~

lacion de la oavegacion de Henrico Hudfo.,
no,por el Efirechode Lurnles lulet .aúo de
16Io.enLar. 1
IVANTEODORODEBRYlapooeenlalJ.p.¡
Oriental.

cr Ir PLO XII.

H rjlorias de la Abt1Jia i Etiopi¿f.-J.

Z·ACALABO Embax.adordc:lPrefiduá.
Traradoqc Etiop·¡a.M.s .
OAMIAN DE GOEs le traduxoenLat.

haziendo del.uno que IOrttulo:La embaxada
de Etiopía: otro, de la fe i cofiúbres de ros
Etiopes,10tros menores en Lat.imp.1H·4-.
16. i fe hallan en la H,f"pania illufirata.tom. 2.

PAV L o lov 10 trllduxo en Latin las cartas,q
efie Embaxadortruxo al Papa C1eméte Sep
timo,como fe hallan,en el ultimo tratado de
Damian de Goes.

I .

... F.
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(' F.FRANCIsCO TITELMANO Francircano.
Tratado de la Fe,Re1igion, coflumbreu j ce
remonias de los Etiopes,en Lac'o. Hallare có
los tratados referidos de Damiao de Gaes.
imp. t ~ 44-.16.

FRANCISCO AlVAREZ Presbítero. Trata
d~ de la Etiopía en cinco libros: no fe impri
mIO.
Otro. Hif1:oriade las cofas de Etiopia ,de fu
Emperador, Religion i coftllmbres en Port.
imp.foI.
F.ToMAS DE PADILLA latraduxo en Cane
lIano.imp. I H7.fegunfe halla en la librería
del Regente luan Baptifta Valenzuela.
MIGVEL DE SELVES hizo otra fegunda tra.
duccion.imp. t ) 88.8.
IVAN BAPTlSTA RAMVSIO faco un fuma.
río defl:a hif1:oria, qno es ninguna de las dos
referidas,en Italiano,í le pufo en el tomo r.

1VAN GABRIE L Portugues,nacido enEtio
pía.Comentaríos de la Etiopiaen fu lengua i
en la Portuguefa.M.s.

ANDRES CORSALO. Dos cartas ore1acio
nes·ael viage de Duarte Galvan,de Lisboa a
Etíopia,el año-de If14.
IVAN BAPTISTA RAMVSIO lasrdiere ene!
-tomo J.

MI-

•

...
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MI G v EL DE CASTAñ·-::o~s~o:-.-'Rne·la-e-;i-o-n-d~e-;-la

jornada de D.Ctiílovalde la Gama a la Etio
pia,añode J 54-1.101.5.

P.D.ANDRE5DE OVIEDO Patriarca de
Etiopia.D05cartasde 1s66.íde J 567.enPor
rug.Refierelas el P.Fernando Guerrero.

P.D.IVAN BERMVDEZ Patriarca deErio .
pía.Hiíloría de Eriopía.Parece ~verfe ímpref
fo en Portllg.

PEDRO DE MES~ITA. Híloria de Etio.
pía,en Porrug. Segun el Lie.Herrera. I

V ICTORJO ..... Hifloria de losReyes de
Rtiopia.Segun el mifmo Herrera.

GERDNIMO ~ERvBIN.RelacionesdeE . 1
tiopia. Segun el mifmo Herrera.

ESTANI6LAO VARSQ~..rVICIO . Hiíloria
de Eriopia.

PEDRO VICTOR CA YETAND. Inílirucio·
nes,i Paradigmara de la lenguaEriopica.imp.

D.IVANDEBALTA5AR Abexin. Funda
cioD,vida,i regla de la Orden militar de S.An
ton en la Eriopia.imp.1609.4.

F.LvISDE VRRETADominico. Hi/loria
EcJeliaílica.politica,natura! i moral de Erío.
pia.impr. J 6. o.4.0(la. Hiíloria de la Orden
de Predicadores en la Etiopla,i de los Santos
iConventosddla. imp.161J.4.

Has
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P.A NTON 10 COLA zo.En la rdacion anuaf
de lo s Padres de la Compañia en la India, po
ne una ad,ctó a lahiítoriareferidadeF. Luis
de Vrrera ,mp.1611.4.

P.N fCOLAS GODlño. De las cofas de los
Abifinos,t de los Parnarcas de Erropia, luan
Nuña Barreta i Andres de Oviedo en Lar.
1m 1" 16 1(.8 .Es todo coorra la hiítoria de F.
LUlsdr Vrreta.

P.MA NvEL DE LA VEGA. Relacion del
eítado de la Criítiandad de Etiopia, dcfde el
año de 1614_,a t 616. fu reduccion a la Iglelia
Catolica,i defcubrimiento del Tlbet ogran
Catayo,enPort.imp.t618.4.

F.lVAN DE LOsSANTosDominico.Etio.
pía Ociental,i varia hiítaria, de las cofas del
Orieote,en Port.imp. 1609.fol.

P.ALON50 DE SANDOVAL. Naturaleza,
policia fagrada yprofana. cotlnmbres •ritos,
difciplina, y catecifrno Evangelico,de todo~
Etiopes.imp.th7.+. .

F.GER0NIMO RaMAl' Agutlino. Repu·
blicade Etiopia.Añadlda en el tomo 3.de
1595.

o -
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:r1'1" YLO XIIL

N au[ragifJsenJ"lnJU,ifts f11.Ilrcs.

GERONIMO COltTEREAI..Naufragio
de ManueIde SofadeSepulveda,Poe
maLuíitano.impr.1594.+

FRANCISCO D~ C .ONTJtERAs..Na\fetraJ
gicade la India.de Portugal.Ese1mifmo naul
fragio en verfo Caftel1ano.im?.6:'4-.4.

MELcaOREsTACIO DE AMAIlAL.Bat'a
IIadel Galeon Santiago con Holandefes ; de
la nao Llagas con Inglefes;caufas de peraer
fe tantas naosji del derecho de las conquiílas
del Orieoteji fitios de las.islas de S. Helena i
otras,en Port.imp. t 604-.4_

MANVEL GODIño CARnoso. Relacion
del naufragio de la nao Santiago,eitinerario
deJa gente.que della fe falvo~ el añode 158 S.
en Portug.impr.16o~.8.

MANVEL DE M ESQ..Y.ITA.Naufragiode la
nao S.Benito.Segun el Licenciado Herrera. I

N ....••••.• Naufragio de 1anao S.luan.
N. , ...•.... N aufragio de la nao S.M aria
de 1a B.arca.

IVAN BA'PTISTA LABAñA. Naufragio de, .

la



-OrIental.
la nao S. Alberto, itinerario de 1<1 gente,qu~
dellafefalvo,año de J 59 3. en Portug. impr
1591· t6•
N Naufragio de lanaoS Pablo.
N.•.•.•.•.. Naufragiodelanao CantoTo.
mas.

FRANCISCO VAZOALMADA.Ttatadodel
futerrode la nao S. luan Baptifia, i jornada
de la gente,que della fe fatvo,af1o de 16703. en \1

Port.iml" Uí ~ 5.4. .
O.FRAN e 1 se o LOVBAYSIN DE 1. A

MARCA. Hiftoria tragicomica de D. flenri•
.q~ede Cafuo. Es librofabulofo ¡de Cava·

. Herias Ji pertenece a ambas Iodia Si eomien.
\3 eo Chile, ¡"va a acabaren las Islas del Mo

rluco i otras partes de la Iodia.impr. 1617.8.
El Autor es Franees,y el eftilo lo maoifiefta .
Promete feguada parte.

IVAN DE LANELFraoccs.Libro dcCa
vallerias,de la India Ociental, entre fus Re·
yes i feñores, ile intitula, L, l{omant deJ In
des; Ú bieo debaleo de figuras fupueftas •co
mo otro luan Barclayo.encierra fueefIos ver
daderos. en Franees, impreífo año 162. 5.8.
Del mifmo Autor ay un Epiftolario. impr.
16~6. S.

O~ TI·l..- ...... . -
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r Ir "LO XIlll.

Autorunaturalts ípolíticos de la Indítl-'.

DVARTE BAlUldsA. De la Indiaifus
Provincias, gentes i coftumbres. en
PortUg.M.S.

IVAN BAPTlSTA RAMVSlO traduxa un fu.
maria en Italiano,que pone en el tomo ¡.

PEDRO.BELoNIo.De las cofas memorables
de GreciaJAfsia.Egipto,Iudea »i Arabia. en.
Franc.impr.
CARLOS.CLVSlO le traduxa en Latin . impr.
1606.

P.lACOBO NAV ARCO. Epiftola Aúatica
de las feLhs,en laReligion,de los pueblos O,
rientales.Lat.impr.l S70.

DOCTOR GARC1A DE ORTA. Coloquios
de los úmples i drogas,i cofas medicinales de
la India.en Port.impr.I S63.4.
CARLOS.CLVSIO letraduxoen Lacin abre
viado,i fin la forma de dialogo, en que el Au·
torefcrivio.imp.I567.8. Defpueslehizou- .
nas Dota! Latinas .que imprimio quatro ve.
zesjla ultima con un tratado de plantas.impr. I

15 81.8• _~ I
LIC. I

------------------~
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\ LIC.lvAN fRAG050.Di[curfosdelascc 1
!¡ fas aromaticas,arboles,frutas i medicinadim¡
pJes de la Iodia.imp.-¡ 572..S.Trata tabien del
algunas dt las Indias OccIdentales.

CR-lSTOVAL DEAcoSTA. Tratado deJas ·
drogas"J medicinas de las Indias Orientales.
imp.J578+
CARLOS CLV 510 traduxo en LatiD, lo qte- .
oia mas,q Garciaoe Orta,deq hizo un Epi
tome.imp.l S8 2..con algunas notas.

GVIDO PA!'lCIROLo.En el libro ,que imi .
turo,eo[as nuevamente haJIadas,o memora
bles,incogoitas a los aotiguos,q coofta de va
rios tratados ay,qperteuezcan a eíle lugar;E!

; I:l.,de las porce1anas.EI3.de la piedra Bezaar.

IEL}..del Ruibarbo i Cafia. El 5· del Azucar.
· El ".del Manna.Lat.imp. 8.
· HENRICOSALMVT,Autoreondenado,c61a
· expurgacion permitido,cometo aPilOcirolo.

GERONIMD CAltDANO. Iuizio de la rayz
IChina,q es palo medicinal,i a[si lo es el trata
Ido,i por ello permitido defteAut.Lat.imp 8.

ANDRES VESA1.10. De1ufode la rayzChi
na. Lat.imp.l S47.í detpues otras ediciones. .

P.IV!N Evst;BIO NIEREMBERc,que enel
Colegiode laCompañiade lefusdefta Coro
te lee la Catedra de la hi!loria natural,la c[crí'--_......_---

D3 ve
.~---------~....;..---_.~--



ve CaD titulo de las cofas raras de la naturale
za.que caú toda esde las dos lodias,ro qual fe
vee en lo que ya tiene efcrito , con mucha e
rudieeion,como la mue!Ira en todas las obras
que ha facado aluz,i tiene para imprimir.

lVAN BOHEMO AVBANo.Collumbres, le
yes, i ritos de todas las gentes. en Lat. ¡mpr."
t558.l/~.

L VCIO FAVNO letraduxo en Italiaoo,añadil
da quarta p~rte.comofe dira. ¡mpr.
FRA NCISCO T AMARA en Caíiellano. ilDpr.
1556.8•

7'IcrVLO Xv.

J/iag:s d~ los Holal1difCs ala IntlilL.>.

I vAN HVGON LINZCOTAN.Relacionde
fu viage a la India el año de I S84 Efcrive!
los puertos i Reynos,defde Guinea al la.

pon,i fu bueltll el año de 1 S9:..en Flamenco. ¡
¡mp.l por el mifmo.enLatin.l S99. a Que alÍll
dio algunos tratados propios i agenos,q fono
Deferí pcion de Guinea por Filipo Pigafeta. I

Hifioria de las tres navegaciones de los Holá I
defes por el Septetrió.i tratado de navcgació.
TEVCRIDE AN EO LONICERO traduxo die 1
Tratado en Alemao.imp.
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Do e TO R &RNARDOPALVDANohi~oa
las obras de lua Hogó unos efcolios onotas.
lvAN TEODaRO DE BRy,enla J.. 3.i4.parte
de las O, iétales,pufo )¡s relaciones y tratados
de luan Hugon,con las notas de Paludano.
TOMAS 1VNTI impreífor de las obras delRa
mulio,parece le añadio las navegaciones Sep
tétrionales,facadas de luaHugó.en el tomo 3
. N. o.' . ...Comiífario dcla jornada.Relació
de la prImera oavegacioD,que los HoHidefes
hizieron a la India ,año de 1595. en Aleman.

8JLJBA.Ll)Q STROBEO SILESIO la tradu.
xo en Latin.
lvANTroDoRODEBRylapufoenla 3. p.

1

Oriental.
N......'; " R elació de ~a fe~da!lavegacióde

¡los Holadefes ala IndIa, ano 1598.enAlem.
BILlBALDO STROBEO la tradUlw en Latin.

"

Iv AN TEoDoRo la pufo en la 4-.P. Oriental.
N Relacióde lajornadade los HoJa

defes,a la colla deGuinea yde la Mina,el añoIde J600.con una defcripcion hillorica de aql
IReyno i de rus naturales,eo Flam.imp.

1

M GOTARDO ARTVS DANTlSCANO ,Au
tor condenado,la traduxo en Latin.

\
1vANTEODORO la·pufo por 6. p. Oriental.

GEORG 10 $PJLBERGIO Relacióde fu na·
--0+ ve------
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, 1l! .CRISTOVA L COLON Defcubrídor
~ del Nuevo. Mundo, i Almirante pri

~ '~ met'odefu~ mares. H~Haf~unacar-
, ta Cuya denta en !amalca 31. de lu-

lio de li S03.quefuefu ultimo v;age,delqual
es rdaclOn~embiada a los Reyes Catolicos.
impr'4.,aunque D.Lorenfo Ramirez de Pta.
dd,ddConfejo de lndias,con fu'Curiofid ad la
tiene M. s. fa lmpreffa cftava en la líbTcrsa del
D.Iuan de Saldiem2:.
Qcra relaclon breve de viages (uyos.
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AM ER ICO VESPVSI-o'-t-ra~d:-u-x-o-e-:fi:-a-{;""e-g-un-d""a-l
enltaliarro,la iro primio en fuNuevo-Múdo.
lVAN DEPARVO'en Latin,cn fu Nuevo-~
Orbe.

O.FERNANDO COLON, hijo de D.Crifio
val Colon Efcrivio la hifioria de fu padre, q
00 fe halla en nuefiro vulgar.
ALONSO DE V LLOA la traduxo cn Italiano,
imp.l571.8.1614.8.

LAVRENCIO GAMBARA.Poemade la na
vegacióde Coló,en verfoLat.imp'1581 .8.

IVANBAFTlSTASTELA. Poemadelmif.
mo aífumpto,que intitulo,CDlllm6eydu, en ver
foLat.impcI 5894. \

1VLlO CEsAR.Poemade la navegaeion de
Coló:fegú el Doa.luá de Solor~anoPereyra.

LOPE FELIX DE VEGA CARFIO, del Abi
to de S.Iuá.efcrivio la Comediadel Nuevo
Mundo por Colon.que anda impreífa.

IVAN TOMAS ESTlLLANO.EI MúdoNue
vo.Poema en Tofcano,moderno,i en treinta
j quatro eantos.imp.16 ~8 .• ~.

D.F.BARTO LOME DE LAS CASAS,O CA
sA VS Oominieo,Obifpode Chiapa,i por fus
e[critos.celebrado de los efirangeros •no im
primio libro ninguno:pero oe tratados.q pa·
ra diverros intentos faeo a luz, en forma de

ro
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{memoriales, fe junta up cuerpo de fus obras,
fin otras,que ay manufcritas;cuya noticia, aú
que fe repita parte en otr.os titulos, f-e pone
aqlU junta, por darla entera defte Autor a los
que le buCcaren.
'De umeo rvocationis modo. Fue 10 primero que
efcrivio.F.Aguflin de Avila le da por titulo,
Dela.promulgaci()fJdeIE~ágeLi9:nofe imprimio.
Die?,. I fei.r rcmtdioJ contra la pefle , fjuc drftruye las
IndIas _ De(!e tratado,.dize Fr. luan de Gri.
jalva , que refultaron las leyes del año de
! S4 :t..tan odioras para las Indias.; no fe im.
pr lmlO.

Sobre ei oél:avo,de los referidos remedios,hi
zo tratado particular, cuyo titulo es muy
prolixo • Contradize las Encomiendas de
Indios, con veinte fundamentos, a que en
mi libro • De (onfirmacionc; J(eales , entien
do que fatisfago : imprimiofe año de I SS~.
4·
13rervrflima relacion de la deJlruicion de 1M Inai¡u,
por fu libertad:es .eltratado, que m-as apete
cen Jos eftrangeros, y por el todas la~ obras
deíle Auror.imp.1 55".4-
T E o D O 'Ro o D E B R Y traduxo efie trata ..
do en Latin,i le pufo por tituJo: ?'{arriJlÍo 7{t

19lOTJUm lndzcarllm,perH'¡panoJ t¡f4ofti.g,7l'J detVaflata

rum -
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rl4m,'"Vmfiima. Y con muchas .efiampas le im.
primioelañode 1598.4.
¿tI/gunor prl'lClp¡OJ,par¡, prQctder en lA dfpU(4 d~
la {,berlad d, los Ind,os. Es breve, ife imprimio
en Latin.
Sobre la materia de los Indios efdavos efcri.
vio otro tratado, por comlfsioo del Confejo
Real de las lndiaslcoo UD titulo muy grande.
imprimiofe 1 H~''''
Sobre el hazer los-efc1avos de la fegunda con.
quifl:a de Xalifco,efcrivio enLarin,por orden
de D. Antonio de Ment'lo~-a Virrey de Nue·
va.Efpaña no fe imprimio.
Apq{ogetic4~I~ori4fu';ltv.i4 n6 fe imprimio,i pa
rece es la que otros Intitulan; J/l/ltriadel blttl'

{4'"Vor de lOJ Indio,.
H.¡lDrillgeneral dtl4s Inaia4,dillima de ~a Apo.
Jogeticá:hallafe M. s.en los Reales·Archivos
de Simancas,en dos comos,doode la vi,quan.
do;e1 año de i6 16.1os fui a reconocer, Ror ma
dado del SupremoCoo[ejo de las lodi¡¡s.
ConfijilOrl4rlO dedoz,e Te¡,lll4 ,para loi Confiffores de
Effañoles,'fue han{idDencargo a {osl"dios.EIReal
Confejo de las Indias le mando tecoger, por
el primero i quinto capituló oregla, a que el
Autor hizo :una adicioo 1 odec1aracion, có q
fue aprovado,y fe imprimiD año de r5 5~.~.:..-.. 1

.Ap~ 1
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1
ApoLog",. contr" el DoE1~r Sepuirueda. Efta fue có f

.tra un libro,que Sepulvedaqueriaimprimir.I
Leyola en una Iunta, que para eUo fe formo.
i por ferde noventa pliegos~ fe entrego al M.
F.Domiogo de Soto,para que facaífe el fuma
rio,que fe halla impreífo con dte titulo.uiqul

jft contiene una diffutll,o 'onlro'Verfia~entre .elOJ,'!fol
I&c.quees muy largo.
IDiofe traslado ¿efte Sumario al Doél:or Se..
pul veda,ql.!e reduziendole -a doze punto~fa
tisfizo a ellos có otro tratado,cuyo titulo co.
mien~a:E'Do[for Sepul'"tfcda , dt'fpuesde 'Vif/o d
Sumano,rtJ r•
!El Obifpo refpondio con otro, cuyo titulo

1

,es: Eftasfin Las repliclIs,que elObiffo de ChiApa 1,4
~e.&c.CÓ que fe acabo la. oifputa__i ellos tres
tratados deHa fe imprimieron 1 S5.t,4.
Treinta propoficioneJ jur,dzcQs,[obreel tItulo, qUllos
l{~18J de Caft,lIa l1etle11. a ltu Ind'AJ •Me tratad o
emano del Confefsionario, i fe le mando ha~
zer;para que dec1araífe en eíta fu opinió~ que
-eíhva dudara.imprimiofe ~ per.o hallaffe CaD

dificultad.
TrtJtado COmprO'7./4tOTlO del imperi{)fóberano, que

LOJ 7(rJeJ de Caft,LLa timenfobr:~ las IndiaJ. Es
eomprovacion del antecedente. imprimiofe
J 55 3.4 . 1 efla es la notlcia.que de las obras

- ' E dcne
-
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-deíte Autor he hallado. 1 aunque ay memo-l
.ri'J impreífa,dc Autores de la lndi.a Oneota!'1
que le nombra entre el1os,no efcrivio cofa al- \
gll.ca,que le tocaífe,como largamente tratare
en mi Bihlioteca grande.

OocToRlvAN GINES DE SEPVLVEDA,

Coroniftad~Efpaña,i celebrado de toda Eu
ropa.Entre las obras que efcrivio fueron dos
libtos. Democraus. De laconvenienci~ de la
guerra con la Religion Crifiiana. Otro. D(mo
erAles alur.De las caufas jufias de la guerra.So
bre el primero fue la difputa con el Oblfpo
de Chiapa.I en fu dcfenfa el fegundo.que pare
ce aver[e impreífo, pues. fe mando recoger I

por. el Real Confejo de las Indias. Lo que fe
hallA impreífo es una Apologia,por efte fegú
do libro,en Latin como lo~ dcs. im pr. 1555"
J 6.

F.FRANC!SCO DE VITORIA, Dominico.
Do'sRelecciones.De IosIodios,una;otra,De
l~ juftas caufas de la guerra, de los Efpaño
lescomra los barbaros, que fe hallan entre las
Teologicas defte Autor.Lat.imp.1 S86. 8.

F.BERNARDINO DE AREVALO FranClfca
no.Iuftiflcacion de la conquifia de las Indias.
N o hallo noticia de averfe impreífo.

F.VICENTE PALAVECINO. Del derecho
'---

de
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cion del buen govierno,dos libros, en Latin.
Parece que fe imprimieron, porque fe h~llan
mandados recoger,por el Real Confejode .
las Indias.

O. BERNARDO DE V ARCzAS MACHYCA.

Defenfa de las conquit1:as de las Indias.F.An
ronio de Remefaldize,que no fe dio licencia
para fu imprefsjon, por rer todo el libro con·
tra el Obirpo de Chiapa.

DOCTOR IVAN .DE SOLORZANO PEREY . .

RA, FlrCa} del Supremo Confe}o de las In.
dias,y conocido por fus muchas letras, dcfde
que,úendo Catedratico de Vifperas de leyes ·
en SalamancaJacodicipulos,que oy ocupan
los principales tribunales de Cafiilla; íicndo
Oydor deLima,ccrro la materia del titulo de
las Indias, con el erudito y doao libro, que
aora faco a luz.DeI derecho dellas,i de fu ju[~

.ta jnquifició,acquilició i retencion.Lat.imp.
1619.fI prom~te{egúda parte, en qtrate del
govierno de ia sIndias. Tambié imprimio un
-doéto rncmo.rial i difcurfo, De las razones.. q

• ay para que el Real y Supremo Cófe-jo de las
Indias deva preceder,en los a8:ospublicos,al
que ll aman de FJandes.lmp.16 2.9,fol.

I •

..
T 1·- f ( *
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'T17" VLO ll.

HijJori.:ugcnerttlcsdelas Indias.

n ·PEDRO MARTIR DE ANGLERIA.
que fue del RealConfejo de laslndias.
Oeeadas Oceanas,en Lat.Efcrivio 0- ,

·cho.Las tres primeras faliercinfoJas, i fe hallá '
de fegunda ediccion.imp. t 574. 8. ideílas no
mas tuvo noticia el Abad Tritcmio. Todas
fe imprimieron los años de I Sr dol.de 1530.
fol.que fon las mejores,i de 1 S87.8.
H.ftoria de las IndlasOccidemales facada de.
kJ.o~ papeles de O.Pedro Martir.Icab S34-.'10.
Hallare eala libreriadel Duque de SeCa.
De Ias.Illas nuevamente defcubiertas icoílú
bres defus habitadoTes,en Latin. Parece que
efte tratado.allda can las Deeadas de I S87.
Otra~obrasay,que no fon delle lugar.
DOCTORPEDRQ SAVORGNANo.Poneelle

'ultimo tratado entre fus obras Latinas, con
las tre$C:attas de D.Fe.roandoCorth. ¡mpr•. .
l S3¡.foi.comofe dira.
[VAN DE PARVO en fu Nuevo Orbe..
hAN BAPTISTARAMvsto,lad>.un Epieo

!.me de las Oeeadas en Italiano, en [u.eom,l. .--- . ~

fu •
._--_._~------~-------....



· ¡. .. »Occidental. 69'

7 /Y IVANPABLO MARTIRRlzo,defcendlenl
'te'de dó Pedro MartirJconocido en eRa Cor

I
te, pOi' las obras,que ha impreífo ,.tiene tra'
duzidas las Decadas de fu birabuelo en Caf

¡l teI1ano. pélra dar a laeftampa.
GON~ALO FERNANDEZ DE OVIEDO y

VALDES. Hi110ria geoeralde las Indias,De
cincuenta libros, en que la dividiD, faco los

1
diez ynueve en el tomo primero.impr.l S47·

1

fol. con otro libro; De los infortunios i nal,A
fragios.
1VAN BAPTJSTA RAMVSIO traduxo ene to

'mo en·Italiano ,i le pufo en el tercero fuyo,
con elllbrode los infortunios, por vigeíimo
de la hiíloria, aunque no lo es, fino otro, que

··r 1." dIno VIO,: le reLenra a elante.
1VAN POLEVR tradu?,o los diez libros pri
meros en Frances.imp.l S56 fol.

;:> DIEGO DE LA TOBILLA.LaBarbar'ica.Es
hiíloria de Tierra-Firme; tuvola M. s. Anto
nio de Herrera,de quien fe faca la noticia.

r IrVLO lII.

H ij10rias masgenerales de las Indias.

D. F.BARTOLÜME DE LAS CASAS ,Obif~

J E 3 po
] J "
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'

nene ,la primera es toda de las Indias Occi.
dentales.imp.1611.foI.

VRBANO CALVENOTo.Hiftorlas de las
Indias,eo dos tomos Latioos.imp.feguo Fa
biao Iuftioiano. en fu Alfabeto.

lAcovo DEM1CRoDE.Traduxo en FraD',
ces una hiíloria de las lndias,uo confia qual.¡
imp.l 58 !..feguo Fraoci[co Svveercio. '

HVLDERICO SCHIMIDEL. I1iftoria de la
navegacion,que hizo a las Iodias ,defde el a
ño de 1 SH.. alde I H4' Lat. impr. 1599.4.
en la libreria del Cooddl:able de Cafiilla,que
en numero de libros bueaos,fue,i es de las me
jores de Efpaña,como hecha por quien entre
la grandeza de fu fangre. i valeroros hechos

<le fu perfona,efiimo tant-iJ las letras;como 10
dizen fus efcritos..i lo cooferva la memoria en
fus dercendiectes.

N ... < •••• , ffiHcriasde las Indias OCC!-
d 1 T:' •• f. -enta es,en rrances.lmp.,ol. .

N . •• •• • < • •• imperio de las Indias.Halla· .
re en la copiora !ibr-.:ria,que en eíl:a Corte tie
ne el Regente luan BaptlílaValeazuela, del
Real ConCejo de Italía. I
I ANTONIO DE HERRERA, Coroniíl:a ma
yo~ de las Ind~as i Coro,niíl:a de Ca.íl:illa. Hif
tona general oe las I ndIas. Contiene och o

. --
Deca-
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Decadas,ias quatro imp.1601.foI. las quatror
161 S.fol.todas en quatro tomos. Es la hillo
ria mas copiofa,que ay de las Indias,por averl
fu Al:ltor recopilado en ella todo lo efcrito
harta el año de 155 +.CoDtinuala por manda·
do de fu Magellad don Tomas Tamayo de
VargaSfu Coronífi:a.

i I 'TIr rLO flIJ.

I¡ H!florias d~ Nucva-EJPtfña.

D.FERNANDO CORTES primer Mar
ques del VaUe.Eícrivio quarro cartas
oRelaciones muy copiaras de la paci

ficacion de N ueva-Efpaíia.La primera no fe
haIla,parece es laq fe mando recoger por el
Real ConCejo de las lndiz.s,a infiancia de Pá
filo de N arvaez.La fegunda.i tercera J aúque
parece ii fe imprimieron,rápoco fe hallan en
Caft.ellano.La quarra fe halla.imp.l p. S' fol.
N las tradu:¡o todas en Alc:man, i
fe imprimieron.
PEDRO SA VORGNANO traduxo la fegunda i
terceraen Lat.imp.1 S.3z.fegun Valerio Ta-
"xádro i Abrahan Oreelio.Las tres fe hal!á en I

'

"Latin có otras obras. imp. 1 S3~.fol. qparece I
fon

:.._-~--~--_ ._----------~...
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fon las qdizeTaxandro,aunq el pone folas z.\
1VAN HERV AGIO añadio eftas dos cartas en
el Nuevo-Orbe de luan de Parvo.
IVAN BAPTlSTA RAMVSIO traduxo eflas
dos,i la tercera enltal.i las imprim.en fu to.3.

F.ToRIBIO DE MOTOLINIA.FráciCcaoo.
Memoriales hiftoricos.M.S .

GABRIEL LAso DE LA VEGA.Poemain
titulado,Cortes rvalerofo·imp. ¡ 588.4. Defpues
le emédo,yfobre doze cátos,éj tema.le añadio
tn:ze,i por titulooLa Mexlcana.imp. 1 5.9+. S.
Otro libro efcrivio de tres famofosCapitanes ,
de ECpaña,losdos el Rey D.Iayme deAragó,
i D.AlonCo Ba<;:an Marques de SantaCruz ,i
d otro D.Fernando Gortes ,de quien refiere
muchos e!ogios.imp. 1600.8. i

D ANTONIO DE SAAVEDRA.Poema.inti.
tu lado: El '1'eregrmo Indiano,que es ta mbien de
los hechos de Cortes.imp.1599.8.

LOPE FELIX DE VEGA GARPIO efcrivio
la comediadel Marques del Valle.

PEDRO DE ALVARADO. Relacióde fucer
fosdeNueva.Efpaña.M s.

D.FEREANDo CORTES la inferto en fu I
quarta Relacion. I1
1vAN BAPTIST.A RAMVSIO latraduxo en 1_ 1

taIJano,i la Imprimio a parte en fu tomo 3. \1
DIE-
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DIEGO DE GODoY.Relaci5deN.Efpaña.

O.FERNANDO CORTES la infertoen ladicha
ReIacion quarta.
IVAN BAPTISTARAMVSIO latraduxoen 1..
taliano,i la imprimio en fu tomo 3-

ALONSO DE HeIEDA.De la cooquiftade
N ueva.Efpaña,fegun Antonio de Herrera.

ALa Nso DE MAT A.De la mifma cóquifta,

l
feguo el mifmo Herrera.

D .F.IvAN DE ZVMARltACA Francifcano,
,Obifpoy Ar~obifpo primero de Mexico.Re
laciones de losfuceífos de Nueva· Efpafia..
M.sJegun Herrera.

D.SEBASTIAN RAMIR.EZ DE FVENLEAL.

Relació de Nueva-Efpaña.M.s.fegú Herrera
FRANCISCO DE VLLoA.ReIaciondeldef

cubrimiento,que defde Nueva - Efpaña hizo
porJ~ mar.M.S.
IVANBAPTJSTA RAMVSIO la traduxo en l.
taliano,í le imprimio en fu tomo3.

BERNAL DIAZ DEL CASTILLO. Hiftoria
de lacóquiftade r-1ucva-Efpaña.M.s.igra vo
lume)q fe balla en eftaCorte,dóde el M.F.A·
16fo Remó la tiene corregida para imprimir,
i esde 30o.pliegos,facada de la original, qvi
en poderde D. Loren~oRamirezde Prado,
del Real Confejo de las Indias.

5
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N .....• .... Hiíl:oria-de Mexico con iL) r

auras iluminadas.M.s.fol.Hallafe en la famo. .
fa Biblioteca del ExcelentiCsimo Conde.Du·
que. .. .

N ...•.••••. Htíl:ona de Mexlco.M.S. 4.
Hallare en la miCma Biblioteca.

Nvño BnTRAN DE GVZMAN.Relacion ·
de la conquiíl:a de Mechoacan i Xalifco. M.S.
feguo AlonCo Lopez de Haro.
IVAN BAPTIS.T.A.RAMVSIO latraduxoenlta I

lialTO,i la imprimio en fu tomo 3, I

t¡" Ir VLO v.
HijJo7'itUdet NJlevo-Mexico.

P.MARCOS DE NlzA,Francifcano. Re. 1
lacl0n del dcCcubrimiento de las fiete ! í
Ciudades.M.s. I¡

lVAlfBAPTISTARAMVSIO latraduxoenI. ¡

taliano,i la imprimio en fu tomo 3. 11·
F.RANctsco VAZQYEZ CORONADO. Re ¡

laciondel mifmo defcubrimieoto.M.s. ! .,
1VAN BAPTISTA RAMVSIO [a traduxo en 1
ta[iano) i la imprimio en el tomo 3.

FERNANDO DE ALARCON. Relacion del
mirmo defcubrimiemo.por la mar.M.s. I

hAN --
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~I-vA-N-=B:-A-P-T-lS-T-A-:R,AM V SIo la traduxo en Í-

I
taliano, i la imprimio en el tom. 3. I

F.ANTONlO DE LA AS-eENSlON.Carmeli_
ta DeCcal~o. Viage del nuevo deCcubrimieo
to,que fe hizo en la nneva-Efpaña,por la mar
delSur,defde el puerto de Acapulco, hafta el
Cabo Mendozino,año de 1&02.. yendo por
General Sebaítian Vizcaino.M. s. Hallafe en
la libreria de D.Loren~o Ramirez de Prado,

. del ConCejo de lndía$ : i defte Autor faco la
relacioo,que refiere F.Iuande Torquemada.
CAPITAN GASPARD¡¡ VILLAGRA.Hií1:o_

ría de la Nueva.Mexico,en verfo.imp.16Io.
. S.

'I' Fr PLO Y/.

HijJoritZ4 de 14 Florida i!U&Pro'lJindiU.

A LvARo NvñEzCABEfa DEVACA.
Relacíon de la jornada,que hizo a la
Florida,c on Paofilo de Narvaez~ Ha

llafe con otra del RiodelaPlata impr.lS$ S'
4·
IVANBAPTJSTARAMVslotraduxo ena de
la Florida en ltaliano,i la imprimío en futo.
mo 3.

N RelacioD del deCcubrimien-
to
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to de Heroaodo de Soto. Port. impr. 1557. S.
H~Uafe en la libreria del Duque de Sera.

GARCl LASSO DE' LA VECA INCA. Hiíl:o
riade la Florida,i jornada ,que a ella hizo el
Governador Hernando de Soto. impreífa
16'05·4.

lACOBO MORQ.!.ETO t (, MORGVES.Hifto
na del fuceffo de los FTancerCs en la Florida,
en Fraoces.M. s.

.N ". Aa tradoxo en Alcman» i la im-
primio.
TEODOR.O DE BRY en Latin,icon otros tra
cados pequeños d'cíaquella jornada i Provin~
cia.,fin Autor,la imprimia en la fegunda pa f

ce Occidental.
N •.••• BASANERIO. HiCloria de la Florida

en Frances.impQMiguelRoutarcio le !Jama
Bafaverio.

LEVIN'IO ApOLoNIo.De la navegació de,
los Francefes a laFlorida,i fu desbarato por
los Efpañolcs,aáo de I S' S' Lat. imp. 1 Sel 8.
B.l SS 3· 1
F.LvI$ GERONIMO DE OR E Francifcano.i

I

Rel~cion de tos Martircs ,que ha avida eO la
Florida lmp.1604.4.

1vAN SCHIMID.ReIacion de fu viage a la
Nueva Anglia~en Ingles ..

TE·O.
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TEonORO DE BRY fa traduxo en Latio;ai 
imprimio en la z.parte Occidental.

IVANVEltRÁzANo. Relaciondeloque '
tÍefcubrio alSeptentrion de la Florida,enFra,
ces.
IVAN HA PTISTA RAMVSIO la traduxo enI. '
taliano,i la imprimia en el tomo .3.

TOM'AS ARIOT. Relacioocle la tierra de la
Virg'inea/en lngles.imp.

: TEODORO DE BRY latraduxo en Latin, i la
, imprimio en la p.I.Occidental.

RAFE HA.MoR.De la VHgineai fus cofas,
... I .",en .li..ng es.lmpr.

iTEODORO DE BRY letraduxo en Latinti le
:imprimío en la p.l o .Occidental.
; LVDOVICO ESTVCLEyo.De la. Vir~inea í '

, 1fu diado en Ingles.
¡TEODORO DE BRY le traduxo en Latin ,i le
Iimprimía en la. p.1 o.Occidental.
IA~ESCARTIER.OOS retaciones deldef

cubrimiento de la Nueva.Francia,en Fran
ces. imp
IVAN BAPTISTA RAMVS I 0 las traduxoen
Ital lapo, i las imprimio en el tom.3.

BALTASAR DE LA YVST. Defcubrimiento
iYcofas notables de la tierra nueva de Baca.
l1ao, M.S.

- ., .
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HiJloriM de las Filipinas i M oluc4j.

I
I

_s-O CJ$_, _jb_l_io_/(_ct1. ~ I
1¡
¡1

P.ALONSO SANCHl!z.Dela jul1:ificacion f
del titulo de los Reyes de Caftilla,a las ¡
HIas FIlipinas.M.s. I

F.FRANCISCO DE MoNTIL tA., Francirca¡
no.De la propagacion de la Fe en [as Filipi
nas. Ms.fegun F.Antonio de Remeral. I

P. PEDRO CHIRINo.Retació dr Filipinas' l
i de lo que en ellas ha hecho la Compañia de I
Iefus.imp.1604.4 I

F.MARCELO DE RIBADENEYRA FranCIf
cano.Hifioria de la51flas del Archipielago,
China,Tartaria.i otras.imp.160 1.4.

F.MncRolt MANZANO DE HARO. Hif.
toria del martirio. qdiez y Gete Religiofos
de laOrden de S. Domingo .de la Provincia
de Filipinas • padecieron en el rapan. impr.
¡'aS/·4-
ANDRES LARIZ DVRANGO. Hil1:oria de las
Filipinas,en verfo.M.S. feguo Fr. Rodrigo de
Aganduru.

GARCIA DE ESCALANTE DE ALVARA
DO'.Rel~cioD de! viage de Ruy Lopezde ViI

lIalo •
• • 4 _
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Balabos al defcubrimieoto de las Filipinas.
M . s.fegun Agauduru. f

MARTIN DE ISLAREs. Rdacionde! mir- .
mo viage.M.s.fegun Agal1duru.
FERN ANDO DE LA ToRRE.Defcubrimieo_ '

to de las FiEpinas,M. s.fegun Agaoduru.
F.LvIS DE VRRETA,Dominico. Relacio.

nes de Filipinas,fegun el miúnoen otro libro.
DOCTOR ANTONIO DE MORCA. Sucdfos

·de las lílas Filipinas.Es relacion mas que hif.
toria.imp.16,o9.+.

F.RoDltlGO DE AGANDVRV MORIZ, A
gufiino Defcal~o. Hiftoria generalde las If
las Filipinas i Moiucas,¡;n dostomos,M. s. He
ga folo al añode 1570.

FERNANDO DE LOS RIOS CORONEL.Me
morial i Relacioode las Filipioas i Moluco.
¡mp. 1 67. I.-+.hade tener eRe titulo,para fer ¡:I
mas copiara.

ANTONIO GALVAN. Hiíl:oria del defcubri·
.miento i naturaleza de las islas del Maluco,
en Portugues,i en diez libros. M.S. feguo luan
Bautifta Labaña.
GABRIEL REB ELo:De las islas Molucas,fe'
gUD el Lie.O.Franc. de Herrera Maldonado.
O.DIEGO,O D. FRANCISDO DE HERRE.

RA De las Molucas,fegú el mifmo Lic. Mal
F dona-
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donado,quecodifc:rentes partelle varla a[sí .
el nombre.
LIC. BAltTOLOME LEONARDO DE AR

GEN SO LA,Coronillade Caftilla. Reélor de
Villahermofa,iconocido por fus c:legátesver
fos.Cóqulfta de las Molucas.imp. t 609. fol.

F.FRANCISCO CORONEL Aguftino,Cate- .
. cifmo i doél:rinaCriítiana.en lengua Pápan. .
ga.imp.cD Macabcbe cm,Fuipioas.¡6 H. 16.

'I'11:' JTL O PIll.

l1ij1ori~sdelPeru.

PEDRO SANCHO.efcrivano de la jornada .' f

Relacion de la eonquiíla del Peru. M. s.
Iv AN BAPTlSTA.RAM VS10 la traduxo

eo úaliano,i ¡aimprimio en el too 3.fioAutor.
MIGVEL DE ESTETE.RelaclOo del viage

de Fernando Pizarro.defde Caxamalca. M.S.

FRANCISCO DE ~ER.EZ la ioferto en la [uya.
IVAN BAPTISTARAMVSIO latraduxo en l.
taliano,tom. J.

PEDRO ]?IZARRo..Re1ació de la conqui íta
del Peru i fu govierno. M. s. .;.. Hallare entre

los (¡bros del Rey Filipo ILN.S.i fe védio en
fu almoneda tatrado eo dos ducados. [egun el
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.Iinvemariodella.
DIEGO DE TRVXILLo.Relacionde Jatie·

1rra, que defcubrio có Pízarro,en el Pem. M.S

a iofrácía del Virrey D.Francifco de Toledo.
DIEGO DE TORo.Cornerario del Peru.M.

s.regun Fabiao Iufrioiano liIflfu Alfabeto. Ef
te parece es el que la. Biblioteéa Ox;onienfe
llama Iacobo Torreofe I idize ercrivio uDa
Relacioo Peru:ana.imp.Mogun. l 604-,8.

FRAN'CrSCO DE XEREZ) Secretaria de D.
Francifco Pizal'l'o.CooqrJittadel Pero. impr.
t54-7,fo1.
1vA N BAPTIS,']'"A RAMVSIO liíll uaa¡uo en
Italiano en el e001.,;.

F.loDoco R]~BFtamrc:ifuno•Rdacion
de fuceífos,del Pem.M.s"fegii ADr. Ortelio.

D.F.VICENTE DE VAlLVERDE t Obifpo
primero del Cuzco.RdacioD de b~ guerras
de los Pizarras i Almagros.M.s.

LIC.PEDRO J!)Il LA GAsCA,Prefidlentc'¡ a
llanadordel P'etU. H ifioria\dd P'e'u. impr.
l S67.feguo la Biblioteca del Dofior Gabriel
deSofa.

VVILEN SILVIO. Hiftol'iadel Peru.enA.
leman.ímp.I)6 ';.4

IVANHAyo.Cart:udd bpon,lllldiaiPe
ru. irnpr.16os.11.comoquea!z advertido.

El:. hAN
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¡ l A N e R 1STo V A L e A L V ETE D E Es T RE.

LLA.ComentariosddPeru,[egun F luande
Torquemada. .

AevsTIN DE ZARATE.Hiftoria del deCcu
brimiento i conquifiadel Peru. im'p. A5 55.8.
1517.fol•
AevsTIN CRAV ALlZ la tra&..1xo en Italia
no,i laimprimio.8.
ALONSO DE VLLOA,p..arece hizo otratra· .
duccion Italiana.imp.l S6 3.4-.

PEDRO ZnZA DE LEON, Cronicadel Pe·
ru,es de las curiofas que ay, im.l SS3. f. I 55f·
S.Si acaba.ra otras tres parres,que prometio,
fueran de mucha efiimacion 1

DI E Go FE R N AN D E Z PA L E N T 1N o. Hiíl0

ria del Pcru.Contiene en dos partes lalO gue- .
rras civiles de aquella~Provincias.. imp.l! 71; i I
fol.L>orelReaiConfe)ode las Indias efta ma 1

1

~
dado,que ella hiftoria no p-aífe a ellas.

LEVINIO ApOLONIO GANDOBRVGANO.

Del defcubrimiento de la, Provincia, del Pe- I
r\~i de. tus cofas~en Latin.imp.1 567,8.

D.PEDRO DE CASTRO, Conde de Lemas.
Relacion de la Goveroacion de los~ lW s, I
en India5.imp. J 60S.4.

GARCI LASSO DE LA VEGA INcA,Hiíto· f
Irta general del Peru.imp.16 17.fo l. l
-- - vi.-· ,

-.-.._~_.~~.-; r.....c~r-~_'~ ~ .............



Occidcnt:J. Si
~V~I-C-E-N-T-E-M~A-R-I-N-E-R-I-O--:'.HiCloria del 1Ill · t
perio Peruano.En Latin,i elegáte,i de 00 pe
queño volumen la tiene en efta Corte, donde
p~r no ?allarquien aliente la cdició deUa, no
lalmpnme.

~ITPLO IX.

1.' HijJoriauJd/l,~eynode Chile.

-
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Arauco domado. Los que laefcrivieroo. Ell
Doétor Mira de Amefcua.El Conde del Baf- •
to bijo del Marques de Belmante. Luis de¡
Belmonte Bermudez. D.luan Ruizde Alar
CODo Luis Velezde Guevara. D.Fernandode
L udeÍÍa. D.lacioto de Herrera. D.Diego de
Vil!egas.D.Guillen de Cz.ftro. Re prefentofe
eo efblo Corte,connotable aparato,i fe impri.
mío ! 6n.?

DOCTOR CRIS,OVAL SVAREZ DE FreVE

ROA. Hechos de D. Gareia Hurtado ,quarto
Marques de Cañete.Fue Governador de Chi
le i Virrey delPeru , i afsi. la hiftoria c:s defie
lugar.imp.161j'4-'

MAESTRE DE CAMPO PEDRO CORTES

DE MONROY. Relaciones de la guerra de
Chile defde el aiío lH7.hafiael de 161 j.que
fue el tiempo,t¡ue dl:e gran foldado afsifiio en
ella.M .s.

MAESTRE DI! CAMPO O. IvA.N DE NAXA

RA. Relacion de la guerra de Chile.M.S.
IosEF DE 1vNCO. Defengaíio de la guerra

de Chile.M.s.HalJavafe en la libreriadel Lic.
Sancho Florez,quc: fue ddRcal Confejo de I
las Indias. 1

F.PEDRO DE SosA,FraocifcaDo. Del peli. .
¡grofo (fiado del Rt.yno de Cbile.imp.fol.
, F.
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Occidental. g1

.\ F.StMON DE LARA Mercenario. Relacione
de los Religioros de buena vida i exemplo, q
han florecido en el Reyoo de Chile) de la Or-
den de la Merced tilos grandes fervicios que
han hecho a las dos Mágeíladestdefde el año
de 1542. .hafia el de 16 z",.M.s.Comunicomc_
le el M.F.Alófo Remó,Coronifia de fu Reli
glon.

FERNANDO AlVAREZ DETOLEDo.Poe·
ma qintitula.Purm indomito,q es dellevatamie
to de los Indios de! año de 1599. i muerte del
Governador Martin Garc·ia de Loyola. M.S.

CORONEL 1VAN RVIZ DE LEON.Hifioria
de Chile.tienela M.S.

cr IrrLO X.

HifloritU del Rio de la PlatLJ.

VLRICO FABRO. Re!acionde la jorna.
da iviage,q hizo al Rio de la Plata con
el Governador O.Pedro de Meodo~at

en Aleman.imp.
TEODORO DE BR y la rraduxo en Latio tila
imprimio eo fu 7.p.Occidemal.

1
PEDROHERNANDEzefcrivanodelajoma

da. Comentarios de la qhizo Alvar N uóez
Cabe~a de Vaca Governador , al Rio de la

E 4- Pla

•



ss Btblioteca. 1
Plata.Hallafe impreÍlaconeÍ viage del mir
mo Alvat N uñez a la Florida.

D.MARTIN DEL BARCO CIo N TENERA

Argentina i conquiíla del Rio de la Piara i
Tucuman,i otros fuceÍlos del Peru., es en Ver
fo.imp. I 601.4.

T1TVLO Xl.

. HiJlorias d~l Ej1r-echo dd 1l!.agailal1es . I

ANDRES DES.MARTIN "Piloto. DeI ¡
defcubrimiento del Eílrech.o de Ma. !
gallanes. M. 5.. [egun. AntoOlo de He- .

rrera.
ANToNro PIGAFET A.Relaciondiaria del

viage de Fernando de Magallanes. i defcu
brim:iento del Eílrecho. DlOla a diferentes
Principes enltaliano,Caílellano iPortugues
M.S.

1ACOM EFA BRO, por mandado de la Reyna
de Francia,aquien elAutor dio uoaRelacion
en lraliano,la .raduxo en Frand:s, abrevian·
dala a treima ¡cinco capítuios.imp
1vAN BA PTJSTA RAMVSIO traduxQ en Ita
llano ella Relac.ion de Iacome Fabra. iropr.
en el tom.l.

MA-!-----------_:....:.:..:_--.
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, . MAXIMILlANOTRANSILVANO. Secreta i
1 rio del Emperador Garlos Q0mo.De las Is-

las Malucas, i otras cofas admirables de la

"

nUeva navegacion delos Gaftellanos. Es re
lació de! mifmo viage de MagaUanes,en La
tin, erobiada defde Valladolid al Cardena
Sa1ceburgenfe.
IVAN HERVAGlO ¡aañadia al Nueva.Or- ¡'
be cie l uan de Parvo.
1VAN BAPTISTA RAM YSI0 la tradu:co en l.
taliano,i la .imprimio en e!tomo 1.

FRANCl sco DRA~E.Relaciondd viage
que hizo por el Eílrecho de Magallanes,dá•

• 1ti;:: bl:elta al mundo 1 el año de lfi7· en In
gl es.lmp.
¡VAN TEODORO DE BRY la traduxo en lta~

. liano,ila imprimio en la p S.Occidenta!'
PEDRO SARMIENTO DE GAM BOA. Derro

tefo i viage de Lima a Efpaña, por el Enre-

II t:no de Magállanes,e1 año de 1579, Hizo el
viagc pOforden del Vmey D. Francirco de

, Toledo. El Derrotero prefeDto en el Real
, G9nfe jo de las Indias, que le mando guar-

dar en la Gafade la Contrata cion de Sevil la
M.S.

FRANCISCO BRETCIO Relacion de\.via
ge, que Tomas Candic hizo por el Eflrecho,

el

•



9 O BibliouCd \
el año de I 586.en Ingles. í
TEODORO DE BRy la traduxo en Latin. i la ,
imprimio en la p.S.Occidental. ~

BERNARDO FANZ. Relaciondel viage de r
V veert Holandes •por el Eftrecho.el año de 1
¡ 598.eo Flamenco. ~
TEODORO DE BR yen Latin en la P'9.0cci.
dental.

OLlVERIO DE NooRT.Relacionde fu via
ge por el EG:recho,d año de 1)9!l.
TEODORO DE BR yen Latin.en la p. 9. Oc.-
cidental. .,

IACOBO DE MAYRE.Relacion de fu viage,
idefcubriiniento del Nuevo Eíl:recho de fu I
nombre,año de 16! S.en Flamenco.
TEODORO DE BRY iatradllXO en Latin, i la

¡imprimia porb GlJillelmo Scoutem,gue fue
ta!'lJbien en ei vj;¡ge,en \;¡ p. 1 ~ . Occ !den~al.

IN1COLAO DE GVLQ..YERQ..YEN la impri
mio en Latin en el libro iotlttllado,Efpejo de
las navegaciones Oriental i Occidental,<;on
muchas efiampas. 1619. 4. alo largo. Tie-

~~i:~r::V::::::::::;r;~;::a::ii~::~1
Latin en fu Nuevo ~O,be, con titulo de
Mayre.

B ER-



- OCCIdental. 91

¡-BERNARDINO DE GVZMAN la tl'aduxo )oc;
hizo craduzir enCaftellano;con los nombres
de ambos Capitaoes.imp.1619.4-o

BARTOLOME GARCIA DE NODAL.Rela-

cian del viage,que hizo a reconocer el nue
vo Eítrecho de Mayre4ue nombro de S. Vi

: cenre,elañode 1619.imp.1611.4_
DIEGO RAMIREz)que fue por Cofmogra

fo .de.! viage de los N odales, erenvio otra Re
laciondel,con un Derrotero, i advertencias,
fobre Jade los referidos Nodales) todo muy
digno de que faJieífe a luz) pero 10 Autor lo

. de>to M.~.
CAPITA.N PASTRANA..Relacion de todos

los que han paífado por el Eftrecho de Ma
,gallanes.•M. s.Hallafe en la-famofalihreria, g

len Lisboa tiene el'erudito·CavaUero D.Fer
nando AJvia·de Cafiro,del Mito de Aldíta-l.,

"ra,i Veedor general de la gente de guerra de '
!aquel Reyno..

M.GOTARDO ARTVs.DANTISCANO, Au
.tor condenado.Relaciondel viage de lorge

I
Spilbergen pore! Eftrecho ,el año de 161+_
en Latin.
N ¡COLAO DE GVL~ERQ.Y..ENla imprimio

en Lac.en fu Efpejo de Navegaciones )có la

Ide Iacabo de Mayrc)como queda advenid,;.
TEO. ,

•
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TEoDono DE BRY la poneen la parto11.

Occidental.
LIc. MARTIN LOI'EZ DE hVRCOYtN,

Fifcal de la Audiencia Real de Lima. Rda·
cion del viage, que por el Efirecho hizo 1a
quesTremi¡elañode 1613. Embiolaa{u
Magefiad M.•S•

• LIc. D. FRANCISCO FE R. N ANDEZ DE
Co RDO V A. Peru con arma" que es hiltoria
de todo lo que'!:n la mar·del Sur,fucedio có la
efquadra, que a el pafsa, de laques Tremit,
M.S.
GON~ALO FERNANDEZ DE OVIEDO y

. VAtDEs. H,fioria del Eíl:recho de Magal1a. I
nes,q14e es de fu defcubrimienro primero, i ei
A.utor la efCrivio, ,amo libro vigefimo de la !
general,que pretendia acabar. Imp. fola 15 5:1..

11

fol.
er Ier VLO XII.

H iJloria4 de S. Cru%."delBrajil.

PED.\\.O DE MACALL.ANU GANDAVO, I
Portugues Hiíl:oria de la PtOvincia de I
S.CruzddBrafil.imp.1 S76'4-.éscurio-,

raj unica.
IVAN STADIO HOMBERCEN5E Huso.

Hfio- J



Occidmtal. 9 ~

Hil10ria del viage que hizo al Braúl, i deferí p
cion de fu tierra l habitadores,el ..ño de 15'"7.

, en Aleman.imp.lS57,
· 1v AN TEOD ORO DE BR y la tradulCo en Lat.
'i la imprimio en la p. 3.0ccidental.

lVAN LERIO BVRGVNDo.Relaciondc:lvia
ge,quehizoal Brafil, iloque vioeo aquella ,
tierra,el año de 1 H '.en Frand:s I en Latin'.
TEODORO DE BR y la pone en Lat.ea la J.p.
Occidental.

ANDREs TE VET.Hifl:oriade la FraciaAn.
· tartica,en Frances.imp.

losEE DE HOROLOGI la traduxo en Italia
no,ife imprimiol561.8.

P.PEDRO RODRICvEz.Vidade1 PadreIoo
fefde Ancheta en el Braíil,en Portu~ues. M s. '

P.SEBASTIAN BERETARJO. Vida dd mif. ,

I ~;:d~r:~tJ~>r~~ tca~;~;~~~q~~tl:;r'~~~:~ ,1
· c ia.

P.ES1'EVAN DE PATERNI NA.Vida del mi
mo P.Ancheta,enCafieJlano,i aunque es tra·
duccion, por no aver feguido el original a la
lerra,i 4exado algó del, puede paffar por Au
tor.imp.1618. S.
N Derrotero general con largas

informaciones de toda la coRa del Brafil ,1

der,
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¡de fe rI peioo de much-o-s---:"lu-Ig-a-r-e-s-.-e-~-p-ec-i-a-l.. }
mente de la Bala de TodosSantos,en Portu· l
gues. M. s. fe hallaen la dicha Biblioteca del
Excelentifsimo Conde Duque. ECcriviofe el
año de 15 87.fol.

LOPE FElIX DE VEGA..Comediadel Bra
(jI reflaurada.. M. s. I

P .BARTOlOMEGVERRERO. lornada de l
Jos Portuguefes a la reflauracion de la Ba\a
del Brafil, ocupada por los Holande[es , eoI
Porrug imp.162.~.+.

D.ToMASTAMAYO DE VARGAs.Coro- ·

ní(la de fu Magdlad, cuyas buenas letras, i
continuos efiudios aífeguran las muchas o
bras , que ha facado ,i tiene que facar a luz;
efcrivio e imprimio, por mandadode fu Ma
geílad.la que intituio,Reftauració de la Bala
del Brafil.imp.161S .4.

LIc. D. LOREN'tO VANDER HAMEN 1

L Eo N. Hifrpria de la refi:auracion de la Bala,
cuyo titulo esSanta. Cruz,Provincia de la
America Meri.dional ,dicha vulgarmente el
Braíil.Hiítoria Topica,tiencla M S•

..
" 7/-
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'II'1VLO XIII. I
I

H ijloritu del M araiíon i Dorado.

GE-
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GE RONIMO OSORlO DE SOLORzANo.Re

iaciondelajornadadcdonFcmando de 0- I
ruña a la poblacion de la Guayana i Dorado, I
dañode JS98.M.S.

Gv A LTER o RALEG Ingles.DefcripclOn e
bi(loria del Reyno de la Guayana oDorado,
¡los viages,que a el hizo, I han hecho otros.
Imp.
1VAN TEODORO DE BR y la pone en LatiD
en la p. S.Occidental.

'T Ir VLO XIlIl.
I . .
I HiJiortas delNue'Oo.Reyno de GranadtL.>.

L
Ic.GON~ALO XIMENEZ DE~.ESA
DA .Raros de Suefca. que es hinarla del
Nuevo-Reyno.Ms.

F.FRANC1SCO DE MEDRANo,Francifca .
no. Hdtorla del Nuevo.Reyno de Granada.
M.S.

F.PEDRO AevADo,Francifcaoo. Oefcu
brimlcnro,paclficaclon.i pob!acioo de laPro
vinciade Santa.Marta,i Nuevo Reyno. Có

Iefle tirulo faeo privilegio para la imprefsion

l
eo el Real ConCejo de las lodias.Pero en la li·
breria de O.luan de Saldierna ,dóde fe halla.

va ..
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7" ¡TPLO XV

Hijlorias de Ciudades.

BERNARDO DE L .... VEGA. Relacionde
las gr~dez¡¡s de! Peru.Meluco. i los An
ge!es.lmp.160 l. 8.

BACHILLER BERNARDO DE B.... tBvENA.

Grandeza Mexicana ,en prora i verfo. impr.
1604-.8.

DOCTOR DIEGO DE CISNEROS. Sitio,na.
toraleza, i propiedades de Melt1co. impref.
1618,4.

DIEGO M vñoz CAMARGO. Dercripcion
de la ciudad i Provincia de Tlaxcala.M.s.Af-

•fi parece por el que avia en la libreria del f~

G

i Occidmt·al. 9 .,~a efia hifioria M.s.le teñia algo difereote.
1 F.PEDRO SIMON,Fracifcaoo. Noticias de

¡
las cooquifias de Tierrafirme. imp.l6 &6.fel.
Confla de tres tomos o panes,La primera ro
la es la impreifa,i tratade la Provincia de Ve

l
nezuela .Las dos)que falcall)de Sanca·Marta i
Nuevo.ReYflo.

F.PEDRO BEjARANO, Dominico. Refolu
l·cion de las monedas)i efpecies de perlas de la
¡ lila Margarita.imp. J 600.4-.

r
¡

i
I
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98 Biblioteca
tJor Rey f llipo S·-eg-u·-n-d"""o.....,-.:fe:-g-u-n-e-I-in-v-e-n-ra-n-'o

. della.
LIC.ANTONIO DE LEON.Fuodacioo i gra

dezas hl!toricas i eolaticas de la inGgne ClU

dad de los Reyes t Lima, Cabec¿a de las ricas
P(ovinciasdel Peru, en las Indias Occidenta
les-Efta hiftoria tengo efc:rita , i por faltarme -

, papeles pata algunos capitulos, no Cale a luz;
contiene quatro libros, i efta copiafa i hecha
con mucho eaudio i cuydado.Tambien ten·
gocfcritabifl:oriade la viHa Imperial dePoto
fi)defcubrimiento i grandezad.e fu rico cerro;
i aguardo cie las IIl14.ii!s algunos papeles para
acabarla.

LViS CAPOCHE., Defcripcionde la villa i
cerrodePoto6.M.S. _.

LiC. FELIPE DE PAMANES t Preshitero.
Los Doubles delPefu. M.S. 4.Es defcripcion
de fus eiudades,có pedapos de hiftoria de que
otro no ha efcrito $

LH::P¡DRO DEOfiA. TembIor&e Lima,
delañodc 1¡6o~.,ell1 verío. imp.4. e1mifmo a....no.

1
...,. ."'k"'iI

TI-
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TlrVLO XYI.

H !floriaJ de vittges i navegaáonu.

\1

ji
~ G-- ON~ALOFERNANDEZ DEOVIEDO

1 VAlDES. De los infortunios inau'
- fragios. Hallare impreffo con el tomo

primero de la hilloria general de I ~ f 7.
IVAN BAPTlSTA RAMVSJO traduxo efte li.
bro,como vigefimo de la hiftona,eDltaliano.

! FRANC ¡seo DRA~E.DosRelaciones de
~ l~s dos víages, que hizo a las 1ndias Jos años
t de 1586.1de I 596.enlngles.launquenopu.
~ do (er Autor de ambos,por aver muerto en U

1
11 . no,fe le atribuyen por po confiar de otro Au· .

toro
~ LopE. FEUX DE VEGA CARPJo.L~Dra.
f gont(a. Poema del ultimo viage ,que hIZO el
I Draque a las ~f.ldias. ímp. J f9&. 8. i otra vez
1 con la AngelJc-a. -
J N ..... COINTOIS. Viageque hizoa las
~ Indias Occidentales.en Frances.imp.8.¡ PEDRO FERNANDEZ DE ~lROS. Reja.

1

: cion de fu vida que es un tomo grande.M.s.En
el pone por acciones principales tres vJages

¡ a las Inas de Salomon. El primero hecho
1 __--- ---~-

\ G lo por
---........... -. ----~---- -_ .- o ••• _ _ • ___
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por AIvaro de M~e-n-d-~-ñ-a -e-la-:ó:-o-d-e-l-~6-7-......-E-¡
fegúdo,por el rnifmo Mendaña ,enque Pedro
Fernandez fue por Pdoto mayor el año de
I 59.9.EI tercero.hecho por foloPedroFerná
dez, como Capitan General,el año de 1605.
Todos faliendo de LimaJen cuyahifioria los
refiero. El primero fe halla en Morga,el fegú.
do en Chriíloval Suarez de Flgueroa) i parte .
del tercero en Torquemada.impreITos.

PEDRO GOVEO DE V1TORIA. Su. naufra'
gio 1 peregrinacion en la cofladel Peru.imp.
1610.8 El Autor,por aver faJido con vida,re.
cibio el Abíto en la Compañi 3 de Iefus.

F.ANTONIO VAS~EZ DE ESPINOSACar

melíta. Viage de la flota del añ~ de 161. ¡.im·
pr.l 6 2. 3.8.

DocToRlvAN RODRlcvEZ O E LEON.
Presbitero,de quien en obra de mas importa. .
cía fe hara mas menciono Relacion del viage
de Jos Galeones de la Real Armada-de las In
dias)e1 año de 162. 7.defde ql1e falieró de Ca
diz.haíla que balvieron aef ¡con defcripció
de los puertos,en que eotraron.M.s.

--------------_._.TI.
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10 I

Hijiorras de losJndlOJ Occidenttt!es .

P.GRlGORIO GARCIA Dominico. Ori
gen de los lpdios imp.1607.8. Promete
Cacar otro,De la Monarquiz de los In

cas del Peru.
I F .GERONIM0l.\0MAN Aguílino. Repu ..
. bllca de los Indios. Occidentales, con las
ciernas del mundo, impreíf. en tres tomos,
IS7~.fol.
F. DOMINGO DE VICO Dominico. Tea

logia de los lndios)en Lacio.M.s. Otro, De
todas las hiílorias fabulas,i errores de los In

¡dios .M.s.
. F.DIEGO DVRAN DOMINICo.Hlfioriade
los Indios de Nueva-Efpaña. M. s. Antigua
Ilas de los mifmos Indios M.S. Ambos libros
de mucha curiofidad,por Jos quales añadio fu
hifioria el P.1 cfefde Acofia.

F.BERNARDINO DE SAHAGVN Francifca
no.Hlfioria de las cofas antiguas.q Jos Indios
ufava en fu infidelidad,afside fus Diofes,ido

, latrias,ritos i ceremonias; como de fu govier

Ino,leyes i policia.Efcrívio defto onze libros,

G J que I._-_.._.-_..._----------....;.--.......
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!

q~e un VIrrey embio a EfJ añ fc ¡
\4erte F.luan de Torque!ad:.

t
eguo 10 ad '11·

F.ToRIBIQDE BENAVENTE • M
NIA Francifcano.De lascollúb .od fTOLI

dlosten Lacio.M.~.Ocro libro ~es oe os In
Autor,~uyotitulo es, ReJacion dev;fio deile
Idola;nas, ritos y ceremonias d JaNscofas,
Efpana.M.s.fol. . e a ueV2-

F.ANDREs DE OLMOS Franc'fi .
guallao de Nueva. El:" 1 cano.Antl.
1

¡pana.M.s•
. VANBAPT'ISTADEPOMAR R 1 .
las antiguedadesde los Indios'M eE~l~n .de
la por mandado del V O C· .s. CnVlO
fia.".. lfrey ande de Coru.

HENRlcoMARTlNEZ Re ort' .
cano de las cofas de los lnd ' Pd °NriO

Me XI I
_ o lOS e ueva.Ef

pa~a•. unpr. 4. hbro muy curiofo id :
notiCias por tenerlas fu Aut eg~andes¡M . .. or,queoyvlveen
- eXICO,1 tlene otros efcritos que 11
rapa Efpaña,pue..1imp(eíf;no (:~~~a ega •

.1 VA~ DE TORQ.Y.EMADA p- .;.Mo o 1 di - , rancl¡can o.
.. narq~.Ia.n anél,entre¡tomos.im 161

tN°J.Rl pnmc:ro caficodotrata de Jo~I ~~ J'
ueva. Efpaña i fu origen' fi n lOS e

masesloh'íl . d 1 lCO umbres:lode
fon EcJe{i:fi:i~~~~o~~s{:df~a,ñolesji los dosI

L P Ira. {.~ le. OLO.DE ONDEGARDO De 1 n."_ . .' " as COnU- bres
- ..

Occidental JO J

(....b-re-S-,1'-lt-o-s~'":'"i -ce-r-e-m-o-n-ia-s-de ioslnd ios de1Pe 
ru.M.s.De los papeles defte Autor ,que fueró
muchos icutiofosen Jamateria,fevalíotam.
bien para fil hiftoria el p.lofefde Acona.

P.BLA5 VALERA.De los Indios del Peru i
fUi eoftumbres i pacificacion. M, 5. Dizen fe
perdio quando los IngIefes tomaron a Ca
diz.

1vAN DE BETANfOS. Hiftoria del origen
de los Reyes Incas ddPeru. M. S, Tienda F.
Gregario Garcia. -

MIGVEL CABELLO DE BAlBOA.Presbite
ro.MiCcelanea ant3rtica,i orige de lo~lndios,

_i de los Incas del PCT\.l.M.soHallafe en la Bib"
lioteca dd Excelentifsimo Conde Duque. 

1 GARCl LASSO DE LA VEGA INCA.Corné
1tarios Reales de! origen de los Incas~Reyes
I cletPeru ,ímpr.)609.foLese1que snascopio.
i ¡(amente lo ha traradooii_P.los EF DE ACOST A.Oe la naturaleza del
1¡Orbe nuevo~enLatín. íropr. I ss~. S. t S95·
\ !S.Eftos eran dos libros ,defpues los traduxo
\ en Cafielhmo,i añadio otros cinco del origen
iide los 1nd ¡o.s i fu: coftumb~es •i de todos Cte
tt te faco la Hlftona natural1 moral de las In-

1
,Id¡as,1amas bien recebidatque ha falido.im pr.
\losañosde t590'4.de IS91.s.de 1610',f'

11 (;4 IvAN

•
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~-b,-re-s-if-lc-o-s-::,i:O-c-e-re-m-o-n-ia-s-de los Ind ios de IPe:
ru.M.s.De Jos papelesdefie Autor, que fuerá
muchos i curiofos en la materia,{evalioram.
bien para fil hiftoria el P.lofefde Acona.

P.BLAS VALERA.De los Indias del Peru i
fin coíl:umbres i pacificacion. M.S. Dizen fe
perdio quando los IngIefes tomaron a Ca
<lizo

Iv AN DE Bl!TAN~OS. Hiítaria del origen
delosReyeslncasdelPeru. M.S. Tlcne1aF.
Gregario Garcia. .

MIGVEL CABELLO DE BAlBOA.Presbite

ro.Mifcelanea antartica,í origé de lodndics,
-i de los Incas de! Perll.M.s.Hallafe en la Bib.
lioteca del Exce1entifsimo Conde Duque.

1
GARC1LASSQ DE LA VEGA INcA.Come

carios Reales del origen de los Incas"Reyes
I detPeru ,impr.)6 0 9.foLese1que snascopío .
1¡(amente lo ha tratado.
! J. _ P.losEF DE Acos T A.De la naturaleza del
i ¡Orbe nuevo)en Latín. impr. I s89. B. t S95.
'¡ IS.ERos eran dos libros .defpues los traduxo
,len CafieHano,i añadío otros cinco del origen
hde los Indios i fus coftumbres .i de todos fie
¡ftefaco la Hiltoria naturali moral de las In
I 1dias,la mas bieo recebida,que ha falida.impr•
•1osañosde t590'4.de J591.S.de 1610._~.
~- (;4- IVAN
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Iv~N PABLO GA L~¿Iola traduxo en Italia. \
no.lmp. ~ S96. 4·
~EODOR.ODE BRy latraduxo en Latin, ¡ha
zlendofeA~tordel1a,ta imprimio porfuya en
la p,9.0ccldentaI.

PEDRO GERONIMO GIL lto,añadioalli. '
bro de luan ~ohemoAubano,que en otro Ju.
gar fe pone, !a.q~artaparte,que es de las cof.
tumbres,leyes 1 ntos de los Inda.os Occiden.
tales.
LVCIO FA v NO ,que traduxo a luan Bohe.
mo en Itahan,o ~Ie aña.dí~ la quarta parte de

, Pedro GeroOlmo Gdlto. smp.• S8 5 8.
. DOCTOR.FERNANDO MVRlLlO DE, LA
CERDA LIbro del conocimiento de letra .
caraéteresdelP~ruí Mexico.1601 M.s 8.r:
halla en la hbrerladcl Condefiable de e fi '
Ila. - ' a 1-

~lTPLO Xl/l/l.

Autores, que han efiriuun lenguas de
, IAJ Indias.

,F'OO~ JN~O DE VICO Dominico. Voca .
~ulanos 1 Artes ~e la lengú~ Cacbiqu il, .

I . ,J de l~ Verapaz,lde otras fels,cn que ef, "
~nvlO vanos trar a~os. \

F.-

I
. Occidental. . lOS

'F.Lv 1sRENCl No.Dominico.Variostra.
rados , fermones en las lenguas Mexicana,
M ifteca,Zapoteca,Mije,Chochona, yTara!
ca.

F.LvIS DE VllLAlPANDo,Fracifcano.Ef
crivio en una de las léguasde las Indias. i rop.

F.MARTIN DE LEON.Modode enfeñarla
doEtrina Criíhana a los Indios. imp. 1614-,8.

F.AlON so RENC El,Francifcano.Arte de
la lengua Mexicana.impr . Sermones del año
en la mifma lenglla.impr.

F ALONSO DE ESCALONA, Francifcano.
Arre de la lengua Mexícana.impr.Vocabula
tia della.impr 1 i71.Doél:rina mayor. Doélri
na menor.Confcfüonario mayor.lmpr.l S6 5·
Aparejo para comulgar, Vida de S.Francif.
ca Oraciones para los Indios .Tratadofobre
los maodamientos.Sermoncs;todo en la míf.
ma lengua Mexicana,

P ANTONIO DEL RINCON. ArteMexica
na.¡ropr.! \ 9 S.8.

F.ANTO N10 DE AVl LA,Domínico. Arte
para faber la lengua Mexicana. reduúendo
rus elegancias a metodo. . "

F.ARNALDO DE BASAC 10') FranClfcano.
Sermones.Epifiolas,i Evangelios del año,en
lengua Mexicana.

•

1

I
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F.Lv I sRENCI Nó.Dominico. Variostra-
radas I fermones en las lenguas Mexicana,
Micteca,Zapoteca,Míje.Chochona, yTara!
ca.

F.LvIS DE VILLALPANDo)Fracifcano.Ef
crivio en una de las léguasde las Indias. i rop. 1"

F.MART1N DE LEoN.Modo de enfeñar la
doétrina Criíliana a los Indios. imp. &6 J 4.8.

F.ALON so RENC E L)Francífcano.Arte de ~
la lengua Mexicana.impr . Sermones del año
en la mifma lengoa.impr.

F ALONSO DE ESCALONA, Francifcano.
Arte de la lengua Mexícana.lmpr.Vocabula
rio della.impr 1 571.Doéhina mayor. Doélri
na menor .Confefsionario mayor.impr.1565'
Aparejo para comulgar. Vida de S.Francif
co Oraci ones para los Indios .Tratado fobre
los mandamienros.Sermonc5;todo en la mif
ma lengua Mexicana t

P ANTONIO DEL RINCON. ArteMexica
na.impr.l S95.8.

F.ANTONIO DE AVILA,Dominico. ·Arte
para faber la lengua Mexicana. reduziendo
fus elegancias a meto'do. .

F.ARNALDO DE BA5ACtO, Francifcano.
Sermones.Epiflolas,i Evangelios del año,en
lengua Mexicana.

F.
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F.BERN ARDINODESAH-A-G-V-N-,-=F::-r-a-nc~i~f

cano.Sermones doblados del año. Poílila fo· t
bre las EpiRotas i Evangelios Dominicales. t

Pfalmadia.Vida de S. Bernardino. Platica pa~ t
ra defpues del Baptifmo de tos niños,todo en
lengua MelicanaJ Vocabulario trilingue en
ella i en la Cafl:ellana ¡Latina.

F FRANCISCO XrMENEZ t Francifcano.
Arte i Vocabulario en lengua Mexicana.

F.FEtl PE DI Az.FranC;l[cano. Sermones
en lengua Mexicana.impr.

F.GARC1A DE CISNE ROS, Francífcano.
Sermones en lengua MeKicana. _ .

F.lVAN DE MljANCAstAgu(lino.Prime- .
ra parte del Sermonaría Dominical i Santo...
ral,en lengua MeKicana.impr.16 1+.f. Efpe.
jo divino en fa mifma lengua.impr.

F.lVAN DE RIBAs,Fran<:ifcano. Catecif
mo.Sermones Dominicales del año.Flos Sa
llorum breve. Refpuefbs de la vida Criftia
na,todoen lengua Mexicana.impr• .

F lvAN DE GAONAtFrancifcano.. Dialo.
gas de la Pafsion de Cnfto.l otros Dialogos
en lengua Mexicana.M s.

F.I vAN BAPTIST A,Francucano. Platicas
morales de los Indios para la doéhioa de (us

. ijos,en IenguaMexicana.imp.16ol.8.

.... -- F.
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F.IVAN DE. AYOR.A,Erancifcano.Ttatad~
del SS.SacraPlento del Altarten lengua M'exi
cana.

F.LvIS RODRIG VEZ) Francifcano. Pro
verbios de Salomon,en lengua Mexicana.Ca

• o tecifmo breve.Contemptus mundj,comen~a.
o do a ttaduzir en la mifma lengua.

o o F.IVAN BAPTlSTA , Francifcano j acabo de
traduzir el Comemptu5 mundi. unpr.

F.ANTONIO DE LOS REYES t Don1inico.
Arte de la lengua Mexicana ,con alguna:i cu
riofidades importantes, para faber la cuenta

o de los años, i tener luz en las hiílorias de los
Indios.

o F.ANDRES DE OLMOS) Francircano.Ar~
te. Vocabulario. Auto del Iuicio. Platicas de
los Mexicanos a rus hijos. Libro de los uete
Sacramentos. De Jos flete Sermones. De los
flete pecados mortales. Tratado de los facri.

o 00 legios,todos en lengua Mexicana. o.

F.PEDRO ORoz,Franci[cano. Serm.ones
en lengua Mexicana.

E.ALONSO DEMoLINA,Fracifcano.Arte.
Oo\VOCabUlario.Otro V ocabulario mas copio
fo.imp.fo1. i 571.i el Arte.imp.157'S.8.Cófef
fionario mayor. imp. 15650 8.todo en lengua
Mexícana.

F.
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F.BENITO FERNANDE z Dominico. Do·
él:rin~JEpi{tolasi Evangelios en lengua ·Mir.
teca.lmp.

F.FRANCISCO DE ALVAR~DO,Domini
co.Vocabulario de la leng~a Mifteca.imp.

F.IvAN BAPTISTA DE LACVNAs,Francif

cano.Arte de la lengua Tarafca.imp.Doéhi
naCriftiana,en ella.lmp.

F.MARTIN GILBERTl, Francifcano. 00
fuina CríCliana en lengua Tararea. imp. fol. f

Dialogo entre elMaefiro í. el Difcipulo,en la
mifma leD~ua.imp.i mandado recoger porel
Real Conlejo de las Indias.

F.ANDRES DE OLMos.Francifcano. Arte
de la lengua Guaxteca.Vocabulario;i Doélri
na en ella. Arte i Vocabulario,en la lengua
Totonaca.

F. FRANCISCO DE TORA L , Francircano.
Arte. Vocabulario ji Doarina Criftiana.en
lengua Popotaca.imp.

F.DJEGO DE CARRAN~A Dominico.Do
arina Chriíl:iana.en lengua Chontal. im p.

F.ANDR Es DE CASTRo.Franc.ífcano. Vo
cabulario,Ooarina Chrilliaoa,i fermones en
lengua Matlatzinca.

F.lvANDECORDOVA Dominico. Voca.
buJario)en lengua Zapoteca,imp.
'-
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F.PEDRO DE FERIA..,Dorninico.Cófefsio-1
nario en lengua Zacapula o Zapoteca.

F.S LV ADOR DE S. el PR I ANO ,Domini.
co.De los ídolos de laProvincia de Zacapu
la.en la lengua deUa.

F.ALONSO RENGEL,Francifcano. Arte'
Ooarina en lengua Otoml.imp_

F.PEDRO DE PA LAclos,Francifcano..Ar
te en lengua OtoIDl.imp.

f.SEBAS'rIAN RIBERo~FtaDCircaoo. Vo
cabulario de lalengua OtomLimp.

F.GERONlMO LARros. Arte de la lengua
Mame.imp.1607.fegun F.ArnonioRemefal.

F.FRANCISCO DE CEPEDA. Artes de las
l'enguas,Chiapa,Zoque,Celdales,i Cinacan
teca.imp.1 ;6o.fegun Remefal.

F. DOMINGO DE S. TOMAS, DominicO.¡
.- <?f~matica o Arte de la lengua general del Pe
, ru.lmp.1 ;60.8.
, ~ .•. , •••.•• Y.ocabulario de la lengua
~)chu'a del Peru.lmp.l ~86,8.

P.DrEGo GON~ALEZ HOLCvtN.Vocabu
la~io de la lengua ~chua del Peru. impr.
1608·4_ .

N __ Gramatica i vocabulario en
la lengua ~lchua i Efpañolae

"

PoDIEGO DE TORRES le il11prim'io ~unque

no
4 .
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oofueel Autor.añode 160).8.

RoQ.Y.E DE CEjvELA.Presbitero.Cateci[
O en légua Yuga i Caíl:ellanadel Peru. M.s.

. N ....••..•. Catecifrno en lengua Efpa
ñola l~chua. imp.l S8 3. I 603.1 :t .Catecif.
mo en legua Efpañola i Armara. ¡rop. 15 8 3.
lÓ-G4.8.CófeíSionario para los Curas de ln
dios.lnftruce-ió cótra fus riros.Exortació pa.. 1

Ira ayudarlos a bien morjr. Suma de fus privile 1

1
.

glOs.Fonna. de impedimétos dt:l matrimonio j' ..
en l:sJeguas Q0chua i Aymara.imp.! )8-)-.4. l.
El Concilio Limenfe tercero, celebrado el 1
ano de 1583.mandb imprimireftos libros. •

F.LvIS GERüNIMO DE ORE, Francifca.
no.Orden de enfeñar fa Doél:rinaCrií1iana en
(as lenguas ~lchua íAymara.imp.l 59 8.foJ. .

P .LVIS BERTaNIO. Arte breve de la len- ¡
gua Aymara,para introduccion del Arte gran
de de la mifma Iengua.imp.16o3.8.

P.LVIS DE V ALOIVIA. Arte iGramatica•
.Vocsbulario.Dollrina Crít1iana. Confefsio
nario breveten la légua deChile.impd606_8.

F.BERNARDINO DE Lvco • Domínico.
Gramatica ,de la lengua f\t1ofca del Nuevo
Re-ynei.imp. 1619. 8.

F.FRANCI5Ca DE MEDRANO Francifca
no. Arte de la lengua ~1o[cQ_- -
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<:Autores ,que efiriven de la convcrfion
de los Indios.

D.F.

• IVAN FEnERICO LVMNIO.De la vocació
. .' ?c los Indios a la ley de Dios, en Latin,
'. lmpr.15 67·S •
• ; lVsTo HEVRNIO. De la legacion Evange.

lica ·a los Indios.Lat.imp.fegun D.lofefPe1i~
cer de Salas,eri fus lecciones foIenes.
. F.N lCOLAS HEltBoRN,Frandfcano.Epi.
{ome del modo de convertir las gente¡ de las
Indias,en Latin.imp.
IVAN HERVAGIO 3 añadia efte tratado al
N uev-o.-Orbe de luan de Parvo.
DOCTOR PE-DRO SAVORGNANO le pone eo
Jas cartas de Cortes imp. 1 S3z.. como queda

1 dicho.
l F. GREGaRIO GARCt A, Dominico. Pre..
"1 dicacion del Evangelio en el Nuevo-Mun.

do.imp.16z.s.8.Eselaífumpto fi pafsa laFe
a las Indias Occidentales,antes que losEfpa.

1

ñoles las defe uh,ieífen,aun.que lo mas que tra
ra es de las Oriemales.
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'D. t .1v L 1 A N d"AR eE ~~O-o-m--:-in-=i-c-o-.O=""'"b-¡ú....p-o
primero de TIaxcala •Sohre la capacidad de
los Indios;al Papa Paulo 111. enLatin. impr.
1; 37·

F.PEDRO DE GANTE)Francifcano. Doélri
na para los Indios.imp.

F.PEDRO DE ACVRTo,Aguaino.Tratado
[obre dar a Jos Indios los Sacramentos de la
Comunloo i Extrema Vncion.M.S.

F.BERNARDINO DE SAHACV N, Francifca
no. Platicas de los primeros Padres de N ue
va-Efpaña enJacóverfion de los Señores de·
Ha.imp. _

F.LvIS GERONIMO DEORE t Francifca
no.Símbolo Catolico Indiano.

P.OIEGO DE TORRE s.Relacion del prove
cho que en las almas fe haze eo las Iodias. 1
tal.imp. t 603.8. Hallafe en la libreria del Du
que de Sefa.

P.PADLO IosEF DE ARRIACA.Extirpació
de la idolatria~de los Indíos del Peru. impr.
16 f, 1.4~

P.Lv 1s DE TE R V E L. Tratado de la idola~
tria de los lndios,en Lat.tienele en Lima pa
ra imprimir; obra gr ácle i de mucha erudició.

}
P.OUGO GON~ALEZ HOLCVIN. Privile.

gios concedidos a los Indios.imp.1608.4'
- D¿:
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¡ DOCTOR D.I v A'N'DE LA RtNACA SALA.,
zAR,del Abíto de Samiago,i Oydor de Pana
ma.Tratado [obre el ofielO deProteélor gene
ral de los Indios.impr.16 z.6.4.Efla efcnvi(n
do otro libro,queínritula,Primicias del Nue
vo-mundo,que fera de muchaefiimaclá, por '
referinodos losEfpañoles naturales de las In
dias,que en ellas,o en dlosRcynos há tenido

I
cargos,ofieios,o Pre!acias.o han lido eminé.
tes porfanridad,letrasJo armas.

P.losEEDE ACosTA.De lapromuIgaciá

I
del Evapgelio entre 10$ barbaros, y modo de
procurar fu falvacion, cpmo queda puefio.

cr /1'" VL O XX.

Hijloria!de Religiones i Reltgiofls.

P.ANDRES DE MOCVER Dominico.Hlf
roria de Samo Domingo de la Provincia ,1'

de Mexico.M.S.
F.VICENTE DE LAS CASAS Dominico.

La mi(ma Hiíloria .M.s.
F.ALONSO DE LA ANVNCIADA Domini.

cO.La mifma Hiíloria.M.s.
F.ToMAS DEL CASTELLAR Dominico.

La mifma HlÍtoria,en Latin.M.s.-- .
...
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, F.AevSTIN DE AVILA PADILLA, Domi.}
-. nico.Hiíl:oria de S.Domingo de la Provincia ~
de Sátiago deMexico.imp.1596.fu.161.5. fo •

F.ToMAS DE LA TOltREJDominico. Hif.
toria de Santo Domingo de Chiapa.M.s.
- F. ANTONIO DE REMESAL ~ Dominico.
H fioria de Santo Domingo de la Provincia
de S Vicente de Chiapai Guatimala. impt.
1619.fol.

F.GERONIMO OE MENDIEtA.Francifca.
nOoHlítoria ec1efiafi:ica Indiana.M. s.

F.ToRIBIO DE. BEN AVENTE oMOTOLl
NIAsFrancifcano.Venida delos doze prime
ros Padres de S.Francifco a N ueva-Elp. M S.

F.FRANCISCO GOM E z,Francifcano. Me
moriales,de vidas de Religiofos,de S.Francif
code Nueva Efpaña.M.s. - . f
-- F.IVAN DE TOR~EMADA,Franclfcano.
' En fu tomo tercero de la Monarquía India..
na,efcrive vídas de Rdigiofos de fu Orden.

F.fRANCISCO GONZAGA, Francifcano.
La qUéirta part~ de la HlÍtor ia del origtn de
ill Orden, es toda de las Indias. i de la~ doze
'Provincias,i d05 Cuflodlas, que en ellas tiene

n Latin,en dostornos.imp.J )87.fol. I¡
F.LvlS HVRTADo,Agu!1:ino.Del progref \

fo de la Orden de S,Agufl,in, en Nueva..E{ipa 1- -- - ~ ------,. i
na,!:O:__we_... ..;.....~ •• _
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óa,cn Latín. .
F.ANTONIO DE. S.ROMAN,Aguflioo.Hil

.toria de nU,eve Santos Aguftinos de Mexi~o.
F.fRANC15CO Mvñoz, Aguftino.Hitlo

ria de la Orden de S.Agufiin de N ueva·Efp.
F.IVAN DE GRljALVAJAguftino. Croni

ca de la Orden de S. Aguftin en Nueva. Erpa
. fia. imp.161+.fol.es hiftoria bien efcrita)ique

no fale de lo que en el tituJo promete.
F.lvAN GON\ALEZ DE L A PVENTE, A.

guaino. HitloriadeS.Aguílinde JaProvin.
cía de Mechoacan.imp.

F.lvAN FVcHER,Francifcaoo. Declara.
cion de las Bulas dadas en favor de los Reli.
giofos de las lndias,en Latin.Mos.

F.ALONSO DE LA VERACRvz,Agufi:ino.
Apología por los Re1igiofos de las Indias M.

s,.en Latin. De los privilegios concedidos a
los Religiofos de las Iodí as. M. s.

LIC.D. IVAN CEVlcos.Teforero de la1
glefiade Manila. Difcurfofobre los privile
gios de las Religiones de las Indi~s~ impref.
1613.4.

r lTf/LO XXI.

AutOYfJ mora/N I politicos de lallndi4J. .
F. IVAN BAPTIsTAJFrancifcano.Adverté

-~---~,--""----. - . ,
Hz. CJ2S

- - - - j



't6~- ~ibli(}uca . -
.cias para los Conf~ííores de los Indio~. impr.
1600.8.

LIC.fERNANDO DE'tVRITA _ Enquindió
de quefiiones teologleas de Indias, en Latin.
imp·15 86 .8. .

F.I vAN <tAPATA DESANDOVAL, Agufli.
no.De juílicia diílriburiva,para los minIaros
de tas lndias,en Latin.impr.16t 9.4.

F. ANTONIO YAZ~EZ DE ESPINOSA,

Carmelita. Confefsionario general, Con los
tratos i contratos de las Indias.imp. 16 z.+ 8

Llc, ANTONIO DE LEON.Govierno efpm
rual i ec1efiaf1ico de laslndias .Tégote efcTlto
có mas de treziéta.s deeifiones P6tIficias,par
ticulares para laslndias,[acadas deBulas iBre
ves Apofiolicos,i refpueflas de Congregacio
nes de Cardenales,de que he jútado mas de Jo
que paree ia pofsible.

CONCILIO LIMENSE t celebrado el año de
158 3.cófirmado por laSc:de Apofiolica.imp.
1614·4·

CONCILlO M EXlcANo,celebr.año i 585.
cófil'mado por la Sede Apofio1.ímp.16 2. 2.,[0_'

DOCTOR EVCENIO DE SALAZAR,dclCó

fe jo de las Indias.De los negociosincidentes,
en las Audiécias del1;¡s. Lat.íRomace.M,sJ'l

LICJ VAN DEMATIEN.~OIOydorde los
... . . Char~-

..
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"fCharc~s.Govi.-er~odelP~"u,en quatro !ibr~s. ~
I M.s.de lmportacla~:como!oes,loque del rn tF-~

¡mo ~ntortenetnoslmpreffo= Hallafe en la h- 1

brena de D. Lorcn~oRamnrez de Prado,dd
Conf~ode las Indias. . .

D. FRANCISCO OlE TOLEDO, 6endo Vi. ·
irrey ddP,rl1 efcrivio un mJro cid govncmo de
aquellas Provincias,que fe hanara M.S.

DocroR GVTIEaRE VElLA$Q..!.'EZ Al{. T A.

MIRANO. naturalckLama ~ñ ~ In fu V niverh. '
¡dad Catedratico de Vlfpell'a! de ~eye$,maef
¡tro mao.Vino adb Corre,dotlldemurio;ñ de- ·
!xo efcrito un dollo traradoDdoficio ñpote ;
tad <id Vicario dd Príncipe, i govierltilo VliJH '·

verfa~ de las !ndias,en dos part<e,$.LareM.s.E -
. !t.a e~ ~oderd ,~ D.Lol!':n~o ¡R.¡mi!l':ezde:P r:~": :1
J jdO,Olf.'il Coofe~ode llOcha$" t

D.GASPAR DE ESCAJLONA,natuuJ de Li.:.'
ma.ü condicñpulo mio,Ddofiáodd Virrey, .
M.S.

F.MlICVEL DlE MON5AlLVJE FranilcifcahO.
Reducciora lJ.mi\l'erf~~ dd JPelfU ~ i detooas la$ .
Ind ias. imp. l604-.+'

i . F. M JI ~ V lE 1. D t A el A Fll"andrcano~¡
¡ 1Tf2~ad:,' :_ pareceTeslI fobre ia .c.edul~ . ReaJ
f ¡del. ~erYH;W ,prerfomil 'de 'los Imhos ,ünpreÚ
! ll6O+.fO~,l
!- '.~---- -1: . '1\:

i ' H3 F.MI- -
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I el ?Ji.u/iaUtA ' -.\
• F.MICAE~~GVAYo.Conocidoporel Inll'
eognito,efc;1'V'10 un tra~a~o COntr~ el rcferi-l •
do deF..M,ague! de Agla.¡mp.fol.l es muy do
(tosí fu Autor de la mifmaOrdende S. Fran..,
cifco , a 10 que parece. '

P.Iv AH DE SILVAFrancifcano.Adverten
cias pa ra el goviemo de las Indias.. impref.
162> l.fol.

LIC. D. 1VAN DE AGvILAR DEI. RIO. '

Rdlauracion i reparo delPcru.impref~16.f 5:. "
f:e>l. ~

1VAN DIEZ FREYLE.Cuentas de plata ita
ro del Peru.imp.t S56.4-

IVAN FERNANDEZ DEL CASTILLO. Tra-
, tado de Enfayadores,para las Cafas de mOlDe "

da de las Indias.imp. 16:.3.+.
HERNANDO DE CE PEDA. De ]a plata en- ' ,

fayada,i barras de las I.ndias. HaJacadlo privi '"
legio para fu imprefsion. i '

D. BERNARDO DE VARGAS MACHVCA. i I

ilicialodiana.imp. JJ 5994. 1:
IVAN FL!~SING~ natural de Ambers ,dhl. ! 1,

vo en las Indias muchos años,de cuyas cofas,
traro i<:omercio efcrivio un libro,coquedio 1

la ~rimera noticia a ~os ~olandefes,para fe. ,_
. gUlr aquellas coftas,! come~ar los robos> que ~
•,eneltas han hecho. Afsi lodize F.Marco~_~,e l ji

Gua .. I
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. Oeciden/JO! ll9

. Guadaia.tara i Xavier Cafmdnta~en1l bl ). par"

. te de la hHloria Pontifical Ji qUle ialdr; pedo
· imprcfa,lib.4.cap.3.

GERO~IMO DE ACAEPVRV MIO JU z.
Inftruccion de Contadlorc! para Xa adminif.

· .trac:ionde la haziendaRe aH de Mas indias. En
elfupremo Confejo deJ.la$ ha facado privile•

•gio para laimprefsioli1"
Lzc. ANTONiO lOE LE'OM.. El GraD Can

ciller de las Iodias.Es un tratado cl\efte oficio,
que efcrivi qUIIDldo fu Mage:llladl ~e lI"eftauro
.en la perrona i Cara d],cA Excdentifsimo Con..
dede OIivates~i fededi m¡nuícrit@-,¡etll cuya

· Biblioteca fe guarda,.
· ConfejoR,eal Íi SUlpremoJdleJa,;][D1&ias:, €u 00

1
" gen i jurifdiciOliJllJi los Prefidente!l, Cófe;]erost

Fifcales i Secretarios;,que def&e fu fUDJdac~ on
~ balta,oy ha tenido).Tengo e~:~ Hibro para fa-

I
car prefto él l\i11z,
Tratado de C'ol:1fitm31~il l.O)ne;Si Re.a.lesJque' lt,OIJ- tI

' ' tiene: [0010$ nos ca.foSi~en q¡ue para <cofas de hu I 1
I Indias fe requiere. c5fum21cióR e21J ll i\ P2'!(!:i:cu-1 1
'1Iarmente para EIi11comEenclla Si ¿¡e , Imi!ioSi~ r \"en ~

tas,o renilll1f¡icnaci(r¡)V1les,dle o6C'io~que:daJe. ;¡¡¡ea-:
'bando de ilmprimir. .

\i :
1 - '
i H4 TL.. ' . _._----------
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Reeopiladores de leyes de Idslndi4j~

r
1

f·

\

'Ll c. ANTONIO MALDONADO Fircal .'
de Mexico. Repertorio de 'Ias cedulas~
provifionetsl ordenall~as Reales" Fu..e I

elprimcroJquecometl~o femejateefiudio en "
el derecho de las India~,i fe le defpacho cedu- .
laReaJ,el año de I S5ti.cn favor de la obra;00

iconfta,que la acabaffe. . '
DOCTOR. VASCO DE PVGA, ~..:dor de

Mexico.Aunque en diferente forma}) porque .
cafi no hizo fino juntar las cedulas~priOfiguio . ,
el mifmo intento ~ por orden, que para ello
tuvo del Virrey de Nueva.Efpaña O. Luis .
~e Vdafco elprimero.De lo qll~ pudo bailar
defpachado haila fu tiempo, defde d año de ~

1

1 i2. s·hizo un cuerpo de cedulas , que ~mpr¡" •;
mio año de I S6l·fol. que vujgarmtn\t l~ Uamá

{Las cedulas de Puga. .

t
·N.... ·.H.·." comen~ava por efie ~¡empo "
laRecopiJacion de leyes en el Real Confejo ¡ , .

e las 1~~Jcuyo titulo fe acabo~ y fe pubJi .'leo el añode 1511.i fe imprimio e1de 1S' 3. f. , :
~!,de la,mifmadata f~ ac~b(ttC)do el libro p~i:, ' "

mero.
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'l i ~efOd'~ na Re~opilac¡of11,que fe halla manuf:'
., J cri:o::2ifiqu~ 11M) fe p1illb~ito)) antz s paro fa obra~

1
,I qm.za !P~~ muevte de fu Autor, cuyo nombre .
1[lO he ¡Hean~a&oo;

' ~ DJEGO DE ENcnu\ $), Ofici.al de la Secre. '
11taria {,,~d ~e~aCOlOl{e jo de las Indi~s~C~ en
~ \Iaforf!Hidd Doftor PDga))comen~o a ¡untar
. l'cedu~s ,i :'eduz~en~?ia~ por.m~yor a algu-

nas m~teliH~' I bs fue 11mpncnlendo ente-
. ~ ra$ t fi~ liceoci~ ~ cenfma )1 ni aprovacion
, la!gtma; pCJrq~e no ¡a¡ tienen quano tomos, .

i
"~ ¡¡.. . ••. • .. 1 .. d
¡9u~¡.~:go ~ lmFnmlJ,~~¡ae:a:, O;C'eA, ;mQ, · e .1599.

" toL
LIC. AtVA~ GOMEZ; ni: A B A V N\A"

Oydor de G!Jatlma1a~J1 defpues Alca!de dell
Crimen de Mexi,cOl i> tuvo on Nueva- Efpa

;ña el mtfmo trabajo" mej'OJrando algo la for-
i~a, i debaxo del~~ulode Repertofio de ce..
¡dulas ReaIe5~ef\CE'llv~O dOI tomos grandes~que¡oyfe hailan'M.s.

i, ~ LIC.Dl!CO DE ZOlUUtLA.. En efla Cor·
¡ t ~e b~lvio a refufcitarlaRecopitac~ó de leyes,
~ í1 Cacado de losquatro tomos de Dlego de En-

~inas las deciíiones~i juntado algunas moder- '
; nas,~.. ~zo cierros cattapaziosJ oquadernos, (jI
dexo unperfeaos~qaabdo (ate provetdo por,

¡ C!r.~t'~e. ~ú:.?~ife~Uan}~.s~, tM_ i -11. . _

, Do-
~~~~~~ Aa _ ·._&!I.'S- - d.~;Li . ll?r. r o 0 • • J •
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DOCTOR IV,AH Dj& SOLORZA NOPEREY_

RA,Fifcalque oycsde1RealConfejo de las ,'
lodiastde quien fe ha hecho ya parucularmé
cian ~ fiendo Oydor de Lima, con fuma dilí. '
gencia)que para juntar eeclulas Reales tuvo, ,
comeD~o ottaReeopilaciondelJas,de la qual '
embio al Confe jo difpuef1:o el primer libro, i
los titulas dc otros cinco,a que la reduzia. 1

, porcanaRea[ k dlimo fu éítudio i trabajo~ '
í fe le encargo le profigaieífe, y-remitieífe aJ
Confejo los demas libros"qfueífe ha~iendo. '

LIC.ANTONIO DE LEeN. Difcurfo fobre
(aimportancia.forma i difpoíicion de la Re~
copilacioo de leyes de las Indias. imp. 1613.
foI.Efte preíCote en fu Real i Supremo Con
fe jo,con los libros primero i fegundo cafi aca
óados.lpat'aquefirvieífen de pr aaica ala tea
rica del Difcurfo.Todo [acado con largo eí:
tudio,i ayudado de los quatro tomos de Or.
denan~as.deque todos fe avian valido,i de al
ganas cedulas,que pude juntar en las Indias, i
en cita Corte,antesque fupieífe,que otro nin
guno.huvieífe tratado ~ello.P~éfente con lo~

. dos hbros bechos.t1os tltulos de Jos otros, a q
redllZia laobra:loqual manifefiode modo mi

linclinacion acae e,xercici0t que por decreto
ld; ¡9.de Abril dele; ~+.. me mando e1Conf~ ' ~

JO ~-'... [1 y_J ... .. l
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DO ttue a,cudieiTe a quie~ m~cho.s años antes\
era dueno de la RecopllaClOnj 1 como luego ·

IdireJteniaa fu cargo la fuperíotendécia deBa.
. Diofeme decreto,para que en las dos Secreta(

rias,deIPeru. y Nueva-Efpaiía,fe me fraqueafr
[en los papeles i liórosque.pidieífe;i en dos a
ños continuos lel quinientos libros Reales de
cedulas,manufcritos;i en ellos mas de ciento
yveinte mil hojas,i mas de trecientas mil deo.
cifiones, cuyas minutas i noticia gua.rdo en·
mi poder;i deHas ha falido el tomo primero, i
voy facando el fegundo,como ayudante ,que

· he fido;i parte,que pretendo fer, para que fe
acabe obra tao eminente.
LIc. D.RoDRIGO Dl. AGVIAR 1 AcvñA t

del Supremo Confejo de las Indias, digno
Triboniano de la ~ecopila. cion de leyes de-I

· llas¡que no requena menos,que Autor apro-
· vado con mas de veinte años de afsiftencia
en tan fuperior Tribunal, para darla form~i
principio,i llegarla al eftado qoy tiene. Lue
go que entro en la pla~a,que tan dignamente
ocupo,fe aplico a efta obra,i la acabara en tié

. po menos dilatado,ft las ocupaciones del car
go,fiempre mayores en los Miniaros de tan
ta capazidad~le huvierandado lugar. Perocó

.el que tuVo, remitieodome, como a fu ay~ .
da,o te

.. $ . $ ." c.
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lld lillEllltetl¡~ cOElltinuac:ioE:ll de: todo, i e;(ec¡i.u:i~ ¡

¡Idle rus cndenes i cenf~~;~.~ ~e ve~cio d pnmer ,
tomo,de do! e~ q~e1e dhvuJe ~ 1\ ~a mal Y0l! par~ 1

ite ddfegundo. lpor'qlUíe ni ehmofa!ch iG'l pero ¡I
¡feélo fin ei ouo,ni e,r; c?n1\¡enie:nt'e 11que: hafl~ 1
j3cabarlos ambo s,c~rec.ldree ~ qonfeP,? dd, ~ q¡í
ie/lava ya pan fer,vi1 ; pm" marcaado! die: q¡ulerj t j
eraelprop¡e~2rio du~ño1fe faca dd.tepr~m~fl "
tomo UD captofo Epltome ,que con undo de :
$umarjlJJ de la 7{eropllaciongeneral.de la-; leJes di:.-> ·

:14J lndiM ,Úe. impr imio daño paifa&o dc'

1
16z.8.fOl.para falo el Confejo,i llego a dozic¡
tos pliegoS!coo tan blle na orden i difpofició"1
que algunos ban propuefio,que bafta porRe
copilacon;fibien el iDtcntofue,ies,que aca.j
bado el tomo fegundo , para lo qua! ba-Ítara!l ~
reís mefes,fe deo los dos enteramente a ]a ef. 1
campa. Mals:O dolor ¡~e efhndo en ella ef. t
ta Biplioceca,adonde con elogiosde v i \~ o,po ¡ I
niaja quie~ya celebramos muerro.PaJso cef..¡.i

ta vida a cmcod(' Oélubre, a gozarl~ en mas "
fuperiores eftrados,e! que parece la tOllO fo
lo para nazer bien a muchos, mal a ninguno: I

perdiendo el Confejo d Decano de ' fus Ca.
tones,i las Iodias el mas amiguo oracnlo de ¡

rus materias, cuya venerable memorial !fCO· , h
,noc;eran fi:mpre nueftros ef~!~s,para qviva~ J'

en...,,-.------------------
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l en el~os por mueíhade mi agradec:imiento.

rl:rVLO XXIIi.

Hijlorja¡de Vdronesfantosde Indias.

. F· .FRANCISCO XIMENEZ Francifcano.
. Vida del tantoF.Marrinde Valécia,de
. . la Orden de S·Franciíco.

, F. JVAN DE- TORq,yEMADA Francifcano. '
Vida del fanto F.Sebaftian de Aparicio ,de I

. la OrdendeS.Francifco.imp. 16oS.8. I

. 'M.F.ALONSoREMON Mercenario. Vida

.. del {ierv~ de ~jo~ 9r~gQri~ Lop~z, p.atura11
~ 1d~ Madltd,qu~ V¡VIO 1 muno en N uev¡ .Ef.':

paña.imp 16J 7 8. .
. I Vida i muerte dd fiervo de Dios O. Francif
. co .de Cordova y Bocanegra·~ natural de Me..
'. ~ico.imp 1617.+' .

IAYME BLANGo.que oy afsifte eoLima.
Vidadelafi,ervad~ Dios Rofade.Santa Ma '
tia,natural d~ aquella cludad.M ' S,

F. TOMAS DEL CASTELLAR Dominico.
,1¡TriUnfo de los Martires de las Indias.lmp.

. Ooc:roRlvAN RODRIGVEZ DELEON ·

.1mi hermano, conocido en ella Coree por fu .·
\puJpito,tiene efcrito un Martirologi~ de las
-.. . • Indias,
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~
Indias.'de todos los martires,que en ellas hao .
ade~ldo~ obraen- ml1cha honra de aquellos .
eyoos. . '

¡
L ICtANTONIO DE LEON. Relacion de .

[as fi:ftas.de (aCon~regacionde Lima 
... . .a la hmplaConc~pcl0n deNucllraSe-!
nora,1mp.l' J 8.lJ.. .

BACHILLERDIEGO CANO GVTIE'1tREZ. '.

ReIacien de !as neftas de la Real Vniverfi
.dad de Lima,a la limpiaCocepc;ion de Nue
traSeiiora.imp,.J 619 4.

F.ALONSO RAMOS GAVILAN Agultino.
Hilloria de Nueftra Señora de Copac-avana..
i de la Cruzde Carabuco.iMpr.l'1.1.+.Pro-
mete fegunda parte. ,

F.FERNANDO nE VALVJ1RDE Agutlino.
Re1acion de lasfieílas:de Lima ,al levantar
eflandartes por el Rey nueftro fC:óQ-r Filipq
Quatto.tmp.I-62.~.

DocT. DION'lSIO DE RrnEllA FLOR EZ.

:Exequias delReyFilipoSegundo en Mexi• .
co.imp.16o~

1

F.
:L . _ "_- ..,. . _
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1-F.MARTIN DE LEON Ag\!ftino.Exequia;
Ide la ReyoaD.MJlrgarita en Lim.imp.l'l '-. .
1 F.MARTIN DE REQY.EN AAgUltiDO. Exe-
\qui.as del Rey Filipo Ter~ero,enGuclxaca.
¡ imp.162.,J.4. .
, LIC.ARl.AS DE VILLALOBos.E.pieafios a
¡las exequias de la Marquefa de Villamárique

\

Virrey,?a de Nueva.Efpaña,en Mexico.im
pt416. 9.4-
I tT IrrLO XXv.

·1 HyJorias ntlturt:les d("/as Indias.

·-·'M.D.RoDRIGoFERNANDEZ DE S~..
· . . . TAELLA ~fcr!vio devariosg~nero!

. de arboIessl a01males no conocldos,q
1fe hal1an en las.lndias,i de la~ eoftumbresde

· ¡los Iodios.Lar.M,.s. HaHafeenlalibreria ~e
,D Loren~oRamIrezdePrado ~delCc:mfeJo
de Indias. .

P.IosEFDEAco sTA.De la naturalezadel
Orbe N uevo,en Latin i en Caftellano.. imp.
como queda pueRo. .

· \ Go N Z A LO FERNANDEZ DE. aVIEDO I

.YA LOEs.De la naturalhiftoria.de las Indias. \
Imp. 1p.' Jol.

\ Doc FRANCISCO HERNANDEz,Protome---------------:--dico
. . ,- Ji • 1 ..
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ICO d.la,ln~ia•• . Hift.'o.f..ia de las 'pla~tas d.e l ..

Nueva.Efpana ; ~ntrestomos.M. S~ Hlnona_
, e animates , tambiende Núeva~Efpaña,un '.
~mQ.Otro como,tiene de varias obras ,en q

ay un-tratado de lTemploMexicano.,Los ho .
rt'adoresfehaUan end Colegiodcla Campa
ñia de lefus deftaCotte:ehraflado con la ll.d• .

tima mano,de letra-del Autor,i dibuxadas pJá
tas i animales,fe guarda en Ja'Hbreriade S.Lo
ren~o el Real del EfcuriaJ. En laqual dize el

. Lic.BaltafarPorreño,que'eftan las obras def.
e Autorenqulnzelibros grandes de a folio, i

.' otros dos de índices.
DOCTOR lVANDE BAKRJOS ,en eUibro que •
efcrivio·de laverdaderamediclOa.cirugia,l af .
trologia,~ eneIt:!arad<;>quarto j librofe9und?,
pone unSumaf,odelas'yervas,:que de1cubno ·

.dDoélor Hernandez, aplic~ndolas a varias I
enfermedades i~efeaos..imp~ . '607,.foL
POCTORNARDO ANTONI'O RECCO. Epi•.
~ome de la hlftofl3nátural.del Doélor Herná
~ez•.Sacole~por averfela entregado,para que ,
la cenfuraffc: ivieífc, En efta-Corte le aYM ·$.1 ,
pero ya fe ha impreffo enAlernania, ¡es d tI.
~ulo.~erHmmedICMHm1(,D'V~. f.JifptJnI~, fegun .
parece. de memoriade Francofurt ,_i le alega

l'lmpreífo Pedro de la Seyne en fu libro, que
- . in- J

- :
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iDtitll.d:a,HIImer4 WependJifs.
DOCl'ORN][COLAS ~IoNARDEs . DelasJ

drog~$ de ¡as Indias..... Plfim~ro ~a'Co do~ to-'
. mes.1mp. i56, S.Delpues anadlO otro, 1iosf
. tres.faco enuno.imp.! SSO.4. con algunas plái

tas dibuxadas. \
CA.RL«)~ CI:vst.o,Itali~no,traduxo en'Latin 1
los dos hbros pnmeros.lmp. ,Defpuestradu-¡ 1
:Xo d tercero con.a¡g~Dasnotas.imp. J 58 t. 8.

·N••• "".. ""e" Dos libros de yervas j plátas
de ias Indias, de mano i de pintura} en fol io•.

'

Ellos fe vendieron enla almoneda del Re.yFi
~ipo JI. enquademados enterciopeIo carmefi
¡ dorados;ttaffados en cincuenta ducados ~ fe~¡
gun par~ceJPordinventario deHa. \

N." ~" .. lO"" •• H.ttratos de Indios a pie i 2.(
. cavaUo ~co. ndiverfasarmas.i por armar, ide¡.
. yervasipaxaros,dibuxados de mano.Elle fe
. vem:Ho en la mifma Real almoneda, enqua.
'1dernado como el otro, i en folio, taíTado en

1

diezducados•
. N."" (tu .,..~ Libro de yervas de las.~n"

daas,de m¡nOdlbuxa~as;en quarto.VendlOfe
Con Hosreferidos,taífado eodos ducados. '

N.,¡ •.••• f". Yervas de las Indias J de ,ma r

nocoloñdas,cnquarco,enqt:ladernado eocar..! ,

1
me fnluede Ba dichaalmom:da. Tieoele ,en fu

1 libre.
w=JICM,. . iI «
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.librería elLIc. O. Lorenfo Ramirez de Pea. }
do,del Confe jo Real de las Jodias. \

N •••••.••.• Yervasde Jaslndiasten la miP
ma forma. Vendiore tambien allí.. taiTado en
treinta reales.

DOCTOR IVAN DECARDENAs.ProbleQlas
i fecretos de las lndias.imp.1591.8.

IVAN CARo.De las aves del Nuevo.Orbe.
Segun Gilberto Longolio--
. GON~ALO DE LAS CASAS. Arte para criar
teda en Nueva- Efpaña.imp.1 58 1. S.

D. ANTONIO DE MENDa~A , Virrey de
Nueva.Efpaña,mando eicrivir un libro .. que .
fe le puede atribuir,por no aver otro Autor;
De las cofas naturalesi maravillofasdeN ue~
va-Efpaña. M. s. i porell:aobra parece le po
nen entre los Efcrítores de las Indias.

IVAN SANCHEZ BOJtTERO .. Reiacionde
los fecretas del Volcan de Mafayca.imp.

GA.sPAR BAHVINo.De la naturaleza, dife
rencias i verdadero ufo de la piedra Bezaar
Oriental i Occidental.HalIafe con otros tra-
ados fllyos.Lat.imp. 8.
EVGENIQ PETRELO VENETO. Verdadera

.ooúci'3 de los frutales)flores i frutos,que nue
¡mente fe hallan en las Indias Occidenta

lCIocAnda eíl~ tratado con otro del P. Anto·
!*,- - ..

mo
tc.. t!IY: i _. _ . ~ ' __ .'~ " 3 ~ ._ i! •.



Occidental. Ji, -
-r~-i-o"""p"'o-Í4-ev""i-n-o-,d-e-l~'~~k-ura de !O$ ingenios,ef
erito C;OIlUaI el examen de: mgenios,de luan
Huane.,Lat. tl' 10.8.

DOCTOA MAT1AS DE PORRAS J en el tra~
tadoJ)que inriruw ~ Breves advertencias para

1oe:verfáo con nieve,alfin dd~ciene un Prolo-
gOlleo que refiere varias cofas naturales del Pe

. fu.imp.n 6:'11 •. S.Prometío UD libro de ('ócor
.dlaneias: me:dlicioales de entrambos mundos,
,pudo fe!" Je dexaife M.s..

IVANDECA5TRo .. Hiíloria delasvirtu
, diesdeitabac:o.imp.. 1'6z,o.. 8.
ji, EC'YDIO E.VERARDO. Comencariodd ta·
ji oaco.JLat.imp, I S8Ji. 16~i Oleto de la n~iz de

¡.Mecnoacan imp.J6 ..
. GE.RA~DO BERCENSE: .. Comentario de la
" yerva. Pall!1la.fca,que es. eJ talhaco.'segun Fracif
, ' co Suveerrcño..
I RA\f1t.ElL TORxo.PoemadldTabaco,que

itmitula H.Jmnr"i$T~c¡,l!en \7cxfo Latino..i¡;np.
¡ ¡16~~. 4-.
: ~ RJEMA<C:JLO F'VSQ.!.FO" MDd1o¿¡ecura~del
: ;morbo H ifparúco ,,0 Galico "con el palo de 1
,IGua)J21catrl\ L;u. imp.fegurl Suveer<:io.
: L:¡¡ c. 11lll T01'HO DE ROBl.ES CORNEjO. '

SñmpJes mcdl icioales llf~dia\K1\os.imp ..

"-------------'---------
I~ TI-
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Coleéiores de libros de Indias. 1

AMERICO VESPVSIO. Palfesnuevame I

te defccbiertos,i Nuevo-~v1undo.Có
tiene lo que Luisde.Cadamufio~i otra~ r'

relaciones de las dos Indias.
1v AN MARIA ANGIOLELO~ Avieodo jun.

tado algunas rela.ciones de naYeg~ciones he
chas a las Indias Orientales i Occidentales,
fas tradUKo en Ita\iano,i en feis libros las jun
~o a las de A.mer'ico VefpuGo , en un cuerpo. \

lmp.1f i 9.4· \\'
, IVANDEPARvo IGALEoTODEPRATO ,; ;

jun~aro~ vari~s A~tores i tratados de ambas ,¡
. IndlaS,tdevelOte lquatro~quetodosvanen J
eila Biblioteca prineipal,hlzieron un tomo,q !!
intitularó..1{o'VuJ..OrbiJ.enLatin.imp.¡) 31 • i
fol. .. . -¡
1VAN HERVA,GIO,autor condenado,anadío:
a efie libro otros fcis Autores mas, i coneHos I

i el mifmo titulo, le CaGo fegunda vez. impr• .:
1 S5Sfo.~brapermitida. por la regla f ,delEx-¡, '¡
purgatono. 1

IVAN BAPTfSTA RAMVSIO ,(¡guia el míf. J= mo- ,;



I Occidental. 1J 3

mo intento mas copiofamente,pues dexando
las tres imprefsiones primeras) en la quarta fel
hallan oy, por fer la mas añadida,fetenta if
tres "Autores de ambas Indias,-lin otros vein
te: i un difcurfosdelRamufio en diferentes mal
terias dellas. Es efia quarta

4
ediccion la mas~

copiofa entres tomo~.i~p.1606.fol.Los AU¡I
tores van todos dJftnbuldos en efia obra.

TEODO RO DE BRY, junto tambien varias
relaciones de viages i tratados de ambas In-!
dias,que reduxo todos a la lengua LatIDa, COl

mo enfus Jugares va advertido.
IVAN TEODORO 1 JVAN ISRAEL DE BRY,
profiguieron el curiofo trabajo de fil padre, i
entre todos há {acado a luz haLla aora ) veinte
i dos libros o partes. Las onze Occidentales
en que ay veinte Autores: i las onze orienta·r
les,en que ayveinte i quatro. Para adorno de
todos ay cafi quinientas eftampas i pl~Dtas
geograficas,todas de lamina, i con fus expofi
ciones o comentos. Hanfeimpreffo las vein.
te idos partes,defde el año de 1 590. haHa el
!de 16 2.o.en folio.Enquadernanfe.las Occidé-

1/

'tales en cinco tomos, i las Oríentales en tres.
Todas ron prohibidas i permitenfe con la ex
purgaclon.

¡l _.9~~AR BO~LEo,imitO~lgo losTeodo- .'

1_ 13 ros

•
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~ i traduciendo en ·-=-le-n-g-u-a-L:::;--a-:ti:-n-a-A....iu-t-o-re-~ )
i fra.gmentos,hizo-uDtomo)que intitulo,1{a- ~
'Vm Orbu.imp. J 6 z. 21.fol. ~

LIC.ANTONIO DE LEON. Q¿.ien derde él f
comeoc¿o a tener noticia de las primeras le'1
~ras,fe ha o~upa?oc.on nat~ral afeé.l~ en;-I~er . .
¡-entender hlfl:onas l·IDatenas de Indias, 1ha .
juntado deltas 10 que po~ efta ~iblioteca;pa~e I¡
ce,no puede teoerre·por mmento de poner 1u I
oombre,las ve~esque rus_&titos.Jo plden,en
tre losquC5fi con mas fuficiencia, no con mas
· iligencia,hantratado las materias,de que el..
ta-obra fe compQne.. Puedo pues tener lugar
entre los-Coleétotes de libr06- de lndias,.no
ya por efre Epitome, que }G5- contien~ abre·
viados-i en fuma,fino.por la Biblioteca,qmas
ampliada,tengo csfcriea,de cuya maquina.s que
no es pequeiía,he.facado efta.mudlra..

crI'T VLO xxm-..
Autores, ck cuyos eflritos 4) diAd4.

M 1GVEL VASQ.!EZ DEPADILLA, no
I conlta,que materia efcrivio,hal1afe ci

I

cado por Autor d~ Indias.
F. PEDRO MARTIR COMA¡aunque fe halla

-,
nom..

_. ------
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-fn-~_· m-b-ra-d""o-p-o-r~A-uto;¿~'IDdias,,no parece J~
i"fuc,(ino~onfufsion del Dombre,con el de Pe
dro Maftir de Aogleria,que queda puello.

·G-ERONIMO DE P·RADo,oombrado por AL!
tor de Indias,fin otr.a noticia.

DOCT.FERNANDEZ DE CORDOV:A ,no es
1

1

ninguno de los ,arriba püeftos $'¡ para difi¡oto
: delIos,oo hiVó mas mencion,que el nombre
l,'por Autorde Ifldiaie
i . ~EONARDO ABEL. En fus relaciones. La
. /m¡{ma duda ay defie Autor,que de otros, por

no [aberfe de que trato en fus relaciones, i el q
le alega no expteiTa mas.

GARCI SANCHEZ DE FICVEROA, nom
b.rado por EfCritoree IndAas, fin otra men
cIOn.

DEANCERVANTES. Pone1e Antoniode
Herrera,entre los hiftoriadore'S de lodí as-, de
ro que efcrivio no hallo mcmorja~

D.F.REGINALDO DE LEZAR"RAGA Oo-
. minico,Obifpo de la Imperial de Chile) tég.:>
. noticia,que efcrivio un curiofo libro de COÜ1S

de: IPcru,i que le embio a die Reyno . Por no
halla\' mas particularmencion,ni efla en Au

. 'tar nioguno"le pongo en elle titulo.
N •••.•.•.•. Htftoria Peruana tripartita.

Hazen menció della el P.AAtonioPofevino.
-_._~----- -_._--_.-

T do Lic.
-- 1

--_·-_'-':"-'"1-~..,..,..-r--..---- .-----------------....
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"L ic.D.Francifco de H~-r-re-r-aM~a-:-ld-o-n-a-d-o-.M-i
guel Routarcio. Doélor luan de Solorzano
Pereyra,i aora D.lofefPellicer de Salas ~ i di.
zen fe publico en Venecia 1560. Pero ningu.
no afirma averlavifio,antes parece fu noticia
[010 deduzida de Ja,que da Pofevino, í afsi la
pó~o por dudofa,haila verla i faber fu Autor.

YEDRO SERRANo.Defcubrimiento del Pe
ru.tengole por dudofo,aunquc-[e halla afsi nó
brado,conJos demas,en una memoria de Au~
tores de Indias, impreífa en libro que COfre)

cuyoAutoroyvive..i podra con fus buenas no
ticias fatisfazer a las dudas deftetitulo,que ca. _
Gtodo es de las que da.

I
EPIT00 -,

--------~~-.-_._-------
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BIBLIOTECA NAVTICA~

TITVLO PRIMERO.

Inrventores i Efiritores de la EsftrLJ.

. ' ,r '~ NAXIMANDRO MILESIO, inven

. 1 '~~~~~ tor del Relox folar,i de la Esfera, fe
". ) !-01(\ gun Plinio i Laercio.

AVTOLICO, efcrivio de la Esfe
ra movible,i del na~imiemo i ocafo de las ef- I
trellas,fegun LaerclO. !

ARQYIMEDES SIRACVsANo.De lafabri.l
Ca de la Esfera.
EVTOCIO ASCAJ-oNITA.efcrivio fobreJa Es
fera de Arquimedes. .

CLEOMEDES, en los MeteorosJefcfivio
todas las materias de la Esfera en Griego.
ROB ERTO BALFOREO le traduxo, i fe impri-

mlO
- " 00' '. 1
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mio Grecolatino. 1i
GEORGIO VALAPLACENTINO le tradu~ '1'

xootra vez en Lat.imp..l 54,.8. . '
PROCLO DIADOC o.De EsferaJenGriego, ,

TOMASLINACRoletraduxo en Lat.impr. "
1 S' 47.S.Grecolatino. '
1VAN ESTo:FLERO comento la Esfera de
Proc1o.imp.1534.
HENRICO G~ORGIOHENIS~}OIehizoo~
[ro comento.1mp. 4- ; ,

1

ARATO SOLENSE.Aparéncias~oFenome-l·
na,que es de Esfera~p.n verfo Griego. .
N le tt'aduxo,i fe halla copProc1o.
imp.1 S47 B.Grecolar.
CE PORINO le hizo unas anotaciones en la di
cha edicion.
S.I~lDORoH tSPA LENSE,en el lib.De Mü

do.hizo un tratado de Esfera,en Lat.imp,
C.IvLI0 HlclNo,De Mundo ide Esfera,

en Lat.
A~ILESESTACtO ALEXANDRINO. De

Esfera.
CAMPANo.De Esfera.en ltal.
RABI ABRA HAN.De Esfera,fegon Iacobo

Crifl:mano.Hebreo i Latino.imp.t5 4 6•
1VAN DE SA.CROBoscolngLdeEsfera Lat

1545.4.15+7.8.1488.4.1608.8.i otras ed icÍon
-Pe--:
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\PEr:RO CIRVELo.i\notaciones a Sacrobof-='
¡co.lmp..
1PEDRO DE ALIACO.Q~dl:ionesa la Esfera,
\ i con las anotaciones dc Pedro Ciruelo. Lat.
I . f' 1. 8\ lmp.1498.1503·to .1.150 •

. \IACOBO FABRO STAPVLENSE ,comento a
'Sacfobofco.imp.15 0 7.fol.
N come~to a Sacrob ofco,imp.l p 6
PEDRO N VñEZ Portugues. V na anotaciOD a
Sacrobofco,en Port.imp.
lVAN DE ESPINOSA. Comentarios a Sacro·
bofco.1mprimieronfe con la Esfera, i con un
tratado de luan Martin Poblacion, [obre el
ufodelafl:rolabio. imp.J 550. 8.
IFILIPO M ELAN CTON. Autor códenado.Pro
Ilogo copiafo a la Esf.de Sacrob.imp.l 55 0.8.
iF.....CAPVANo .Comero a cita Esf.imol 508.
1I\.1.MAVRO FLORENTINO. Anotaciones,i.
!con la Esfera imp.ltal.t 55o. 4.-
ELlA S V IN ETO SANTON.Anoraciones, i có
1", Esfera imp.de fegunda o tercera edicion.

. 15 86.8.Traduxo la anotacionde PedroNll
\ 1ñez,en Latin,i la imprimio con otros fragmé

tos varios en la mifma Esfera.

¡DoctoR FRANCISCO 1VNTINo.Anotacio-
¡nes a Sacrobofco,i con las de E\ias Vmeto i '
Pedro N uñez.ímp. 1567.8.

TEo-
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·TEODORO GRAMI.Nlo.Enarracion e.opiofa
a luan de Sacrobofco.Lat.imp.1561.
E"RASMO OSVVALDO SCRE~"ENFVcSlO,
Autor condenado. Comento a Sacrobofco.
imp.15 6-9' . I

PEDRO VINCE~CIODANTE DERINALDO.'

traduxo eíl:a Esfera en Italiano, i le hizo ano
raci-ones.imp.l S74-.4.
P. CRISTOYAL CUVIO BAMBERGENSE.

Comento eopiofamente aSacrobo~co. Jmpr.
1 f 93.+.1}' 94-.4·i quarta ediccion de 1607.4.
ANDRES GARCIA DE CESPEDEs.Comento
robre efta Esfera. M.S.
RODRIGO SAENZDE SANTAYANA)la tradu

xo en CafleI1ano.imp.l $68.4.
D. GINESDE ROCAMORA 1 TORRANO , la '
traduxo.tabie en Cafie11. i la lmp.con la fuya. I

ROBERTOLIN·COLNIENSE. Compe.odio
de laEsfera.imp.lS oSJegun la Oxonienfe. !.

CORNELIO VALERIO .DeEsfera.Lat.imp.
ESNELIO la comemo.imp.15 96. 8.

ADRIANO ROMANo.Ouranografia,odef
cripclOD delCle10. Lat.imp.4. "

BARTOLOME MERCATÓR. N 'otas breves
fobre la Esfera.Lat.imp. 1 S6 3. 8.
, IOA~IN FORcro.De Esfera yCofmogral
fia.Lat.imp. I53 I •8• ¡-- .. , " -

VAN ._____- í
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JVAN ACRoNlo.De-Esfera.Segun FrancJ
, co Svveercio.

1vANDVLARDo.Dialogo de la Esfera Af
tfonomica.Segun Francifco Svveercio.

TITO DE POPMA.Tablas fobre laEsfera,i
principios de la Allronomla.Lat.imp. J ~6 9.

CORNELIO VALERIO. De Esfera i princí
píos de Geogt.afia.Lar.imp.

HENRICO GLAREANo.Oe Geografia,que
. es Esfera)en Lat.imp.1 S17.4.

ORONero FINEO.. De la Esfera del muo.
do o Cofmografia.Lat. imp. 15 j t.. fol. 1 S4 2..

f·
FRANCISCoMAVROLlco.Cofmografia.

Lat. imp. t S43·4· i
IACOME GABRIEL.Dialogosde laEsfera.

en Italiano.imp.1 545. .
. REMBERTO OonONEO MALlNATE. Ifa.
·gogeCofmografic3,iEsfera.Lat.imp.!S48 8.
15 84 8. .

ALEXANDROPICOLOMINO. De la Esfera
del múdo,en Ital.imp.I 55~.4.1 568 .4.• 579.
4.í en Latin.

PIERIO VALERtANO BELVNENsE~Com·
pendía de la Esfera. Lat. imp. por Francifco.
Iunrino en fil Esfera. ¡'

FRANCISCO SANCHEZ BROCEN5E.Esfe-

Fa
¿



\
I
1

\+2 Bibl¡;tectt ----
t;adelmundo.L~t.imp.lsS8.16. ..-

¡lASO N DE N OREs.Esfera.I.taI.imp.15 89•4 ).
. C~AVDIO TOBA.LDvclo.De la Esfera ce f
lefie! terreftre\!¡Ital.imp.l S88. 4· ·1 ir'

LIC.ANTONI0 DE VILLALOBOS De Es-
feraGimp. .. 11

ANTONIO MIZ..ALDo.De la Esfera del mú ir
do~Lat.imp 8. I

D.GINE SDE ROCAMORA 1 TORRANO.P

Esfera del V niverío.imp.15 99.4-. 11
GERONIMO DE eHAvEs.Cronologia iRe 1,

pertorio de los tiempos.imp.15 80.4-. jt
FRANCISCO VICENTEToRNAMIRA.Cro , ~

nologia iRepertorio de los tiempos.impreíf. l ,
15 8S .+. ¡~

RODRIGO <;AMORANo.Cronologia i Re"'I!!
pertoriode.larazóde lostiempos.imp.15 85· i
4·1594·4· 11
IOSEFR~cocclo. El mundo elementali'l

ee'dle.ltal.lmp. 1604· 8. ., i
HERMANNQ VVITEQ.Y..I.NDO. De la Esfe- ,

ra del mundo.t, 74.8.fl;'gun el DoélorSara.
D. FRANCISCO VELASQ..:YEZ MINAYA. 1

Del Abito de Santiago.Esfera forma del mú. I
do.imp~I62.8.S. !

T J-
iSf
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Autores de Esfera i navegdcio11...J.

FRANCISCO FALERo.Tratado de la Ef.
fera i del Arte de navegar ,con elregi
miento de las alturas.imp.l 535.4-. .

MARTIN CORTEs.Compendio de la Esfe
ra.iArte de navegar.impol5 51JoJ

BARTOLOME VALENTIN DE LA HERA 1

DE LA V ARRA.Repertoriodel mundo ,parti
cular de las Esferas del cielo, i Orbes elemen
tales,i de los tiempos , mudan~as i pafsiones
del ayre.imp.s 'S84-.4-.

LIC.ANDRES DE POZA Hidrografia~Su
I ¡maria de)a Esfera,inílrumetos de la navega
. cion}marc~sJlatirud i longitud.imp.l Sg5.4-.

IVAN PABLO GALVCIO SALOENSE. Tea
tro del mundo i del tiempo ,i para la navega
cion1en Lar.imp•• 589.4.
MIevEL PEREZ le traduxoen Caílellano ,i
le aííadio.imp.1606.fo1.

FILlPO GLVV ERIO ,en fu Geografia e11i
bro primero es,De Esfera ina-vegacion.Lat.
imp.

LORENfo FERRERMALDoNADo.Image-
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del mundo, fobre la -E~fera J Cofmografia"'i t '

Geografia) i arte de navegar.imp.16 2.6.4.
Eílc AutorJes de los que en el Real Confe jo
de las Indias han tratado,dc dar la aguja fixa,
i obfcrvar la longitud,dos cofas ta utiles i def
feadas,como dificiles i prometidas.' Ofrecie
roofelcJporla aguja fixa, tres mil ducados de
rcota,i por la longitud,dos mil.launque fe gaf
taron algunos en las experiencias de lo que 0
frecio,nifalio con dlo,ni en efia Esfera pufo,
lo que en la materia efcriviQ,que no fue poco.

cr IrVLO 111.
I

Autores de navtgaeion 1fu! mat(rias. I
f

D .F.ANTONIO DE GVEV ARA) Obifpo 1
1

'

de Mondoñedo.Dc: los invent~es dd
Artedenavegar.imp.1S 39.fol.icon el

Avifo de privados:dd mifmo Autor. 8. .
ANDRONICO CIREST'ES,inventor de la a.

guja Daurica~con la diviíion de fos vientos ,en
Atenas,pero no tocada con la lman,que elfo
le. añadio luan Gira Amalfenfe. Segun Vitru
VIO.

O.CRISTOVAL COLON. Declaracion de
la tabla navigatona.Hallafe efte breve trata·
~ ~ .-

do
--_._.-._-.~----~ -----_._-_.'
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do impreffo con [ucarta,que queda pueíta. •
DOCT.GRAJALES. Dclufodela cartade

Davegar~imp.conel referido tratado de Coló.
MAESTRO PEDRO DE MEDINA. Arte de

navegar. imp.1 54- ~Jol. Regimiento de nave..
gacion.imp.i fue el primero, que en Cafiilla
reduxo efia materia aarte.
MIGVEL DE COICNET latraduxoenAlema
de fegunda edicion,imp. J 580.010• .
El mifmo en Frances.imp.1 SS4.4.
NICOLAO DE NICOLAY, en la traduccion
Francefa,hizo unas notas,con que la bolvio a
imprimir,de tercera edicion.l S76 4.
F.VICENTE PALETINO DECDRZVLA la tra
duxo en ltaliano.imp.l 5S5·4.

MICVEL ANGELO BLONDO. De los vien

tos i na vegacion,en Lat.imp.15 44--4-·
FEDERICO BONAVENTVRA, De los víen

tos.Lat.imp:I S94
FIRMINo.Dela mudan~adelayre. impref.

153 9'4·fegun la Oxonienfe.
LEOPoLDo.De la mudé!n~adel ayre. Lat.

M.s.fegun la mifma Oxonienf~.
TEOFRAsTo.De los vientos,con anatacia

nes.imp.1 594.fegun la Oxonienfe.

I
P.CARLOS MALAPERClo.De losvientos,

feguo Francífco Suveercio.
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EVERARDODIGVEYO. Del arte del nadar.)

ILat.!) 87-4-Jegun ia Oxooienfeo '1
PEDRO N VñEZ Portugues.Del Arte de Da ·

vegar,en Port.imp.fol.eo Latin, con otras o I
bras.imp.IS13·fo1• I .

GVILLELMO BOVRNE .. Regimiento del ¡ ~f'
mar,en Ingles.imp.l s.So.

D.ANDRES DEL Rro RIAño. Tratado de t

,un ínfirumenco,para conocer la nordefi:eació I
de la aguja de marear. Otro,Hidrografia, en &

que fe feñala la navegacion por altura i de.
rrota,i la graduacion de los puertos) ambos .
imp.l)85·4.
· DOCT. DrEGoGARCIA DE PAALCIOS

Oydor de Mexico.1ofhuccíé nautica~parael
buen ufo de las naos,fegun la alturade Mexi.
co.imp.1 S87,4,

LI L 1 a CALCAñINO. De lanavegacion.
Lat.imp. 1'
· 1 v A N Qy.INTINO.• De navegacioo. Ital'

l
.

Lmp.
· IACOBO DE SAA. De navegacion, en tres
tomos.Lat.imp. l

LAZARO BAIFIQ.De las cofas de la nave- t·
acion,Lat.imp.15 40.8.
ER.ASMO tv1ICA_EL L~To.De?avegaeion'l
at.lm p.l S73.4-. ¡eguo la Oxomenfe.

lo::--'

-

,
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- I05EF 1VSTO EscALIG-ERo,Autorcond;
nado. Difcur[o de la union de los mares t repa
ració de las coftas,parahazellas navegables.
Franc.imp. 161 OI4-.COO [US opufculos Lati
nos expurgados.

CAMILO AGRIPA.Artede navegar Halla

1
fe en la libreria del Duque de Sera.

FERRETO. Del derecho i ufo nautico. La
l' .tlO.tmp.

PEDRO GARCIA FERNANDEZ. De nave.
gacion. derrotas, i pilotage.i ancJage de la
mar.Franc.imp.
t~. .....•... Confulado del mar.Ital.imp.

15'98.4.
N .. I •••• " ••• le traduxo en CafteI\ano.impr.

1

11 )39 ·4.como fe halla en la libreria delDuque
de Sefa.

, No Curia navaLimp.
BILEBOLDO S E N E L D. De navegacion.

Lat.,mp. ,
L 1 e E N e 1 A D O· RODRIGO ZAMORA.'

/NO. Compendio del arte de navegar. impr.
tI5~1.4'

IVAN BAPTISTA LABAÓA. Regimiento
nautico,en Porr.imp.l S95·+·

TOMAS HOGD. Regimiento naueieo, en
' 1 ' ~
J~_I~.im?159~_.4_'__--;; ~__

R. ~ ADRIA-
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AD R I A N O RoMANo. T-e-or"":"i-ca--:"d-e~lo-s-v~ie-;--

cos,imp.159 6.Lat.
LIC.PEDRO DE SIRIA. Arte de la verdade

ra navegacion.imp.160~.4. .
ANDRES GARCIA DE CESPEDES.

Regimiento de navegacion, que mando ha
zer el Rey nueftro feñor,por orden de fu Con
rejo Real de laslndias,i Hldrografia. impref.
1606.fol.
- ADRIANO MECIO. Medida Geografica,i
ufo del globo terrellre,i arte de navegar,aña
dida con nuevos inftrumentos. Lat.impref.
161.68.

MANVEL DE FICVEREDO. Hidrografia,
examen de pilotos,con las reglas, que deven I
guardar,con los derroteros de las dos Indias,
en Port.imp.16z. S.4.

N •.••••.•.• Derrotero de las navegacio
nes de los rios de quinea,en Franc.imp.4.

LVCAS IANz VVAGENAR.Efpeculo,o
teroro nautico.Es derrotero de las coilas, def
de Malaga por toda Efpaña, halla el Septen
tri on i fus Reynos ~efcubiertos,con un regi
miento nautico,i muchos mapas, o cartas de
marear có anclage,braceagesi viíl:a de las cof.
cas,en Alem.imp. J 584.f01.. 591.fo1.

N la traduxo en Ingles.imp.l ~ 88 .

G A s-
J - _ . .
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GASPAR FERREYRA l)~EYMAN • Derrote..·,
ro de la carrera de la lndia~enPort.imp.16 10.

4.aunque l~ he vifio M. s. o

Lv 1S DE LA CR VZ. Infhuccion i avifos de·
llas derrotas i carrera de las Indias.M.s.

i r BARTOLOME CREcENcro. Nautica mcdi
! terranea,en ItaI.ímp. 1602..4.
t N PA CIO .Del mar Adriatico.Lat.imp.
1 RODRIGO DE CABRERA."fo de la ballef-I
! tilla. imp.
! DOCTOR SIMON DE Tov AR.Examen yce 1
i fura,dd modo de averiguar las alturas, por la

balldlilla.imp. J 595·4.
ANTONIO DE NAjERA.Navegacion erpe

culativa i praética.reformadas {us reglas ita.
o blas,por las obfervaciones de Tico Brahe,na

I yegacion i puntos,por el globo i carta plana,.¡
'Imp.162. iL4. II D. AN DR E S DE ALCANT ARILLA. In!l:ru-
¡mentos de navegar.imp. o

fiN .. .•.... " De la variació de la aguja nau

Ii tica,de la piedra Iman,i fu ufo i virtudes, en ¡f

:Lar imp.fegun Pofevino

1
, IVf.N TAISNIERIO. De la naturalezade
.la piedra Iman,en Lat.imp.156 2..

¡IFORTVNIO AFAYTATo.DeJaínclinacíó de
la Iman al Polo.Lat.lmp.

K 3 GVI-
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GVIDO PANCIRoL-o~~nrre los trlitados que l \

como queda advertido efcrivio, el 11. es de la ~
aguja nautica.Lat.imp.8. 1,' ,

. P.IVANEvSEBIONIEREMBERc,dequíen i
fe ha hecho mencion. Tratado Cobre que la Ií
piedra Iman no atrae el hierro ~ ni mira alas f
Polos del mundo,ní a otra dtrel1a. Tiende a.. I
cabado í para imprimir. t

D .ANTONIO PARISI MORELI.C-ofmogra I
tia naurica,para el total acierto de las navega lt
ciones. M. s.Elle Autor ofrecio tambien, en ell'
Real Confejo de las Indias)forma para hallar t
la longitud. t

LIC.RvIZ. Tratadodelmododehallarla I
longitud eola mar con facilidad. M.S. PreCenft 1 1
toJe en el Real ConCe jo de las Indias,. i [egun · ¡

parece,ni aun conúguio eldarfe a entender. 1
DOCTOR lVAN ARIAS DE LOYOLA.Tra· 1

tado del modo de hallar la longitud.i la aguja
fixa M.s.Prefentole en el Real ConCejo de las .
Indias i Iunta deGuerra dellas:dlOle el Cante
jo mil ducados de ayuda de cofra. i fe le pro-
merieron feis mil de renta perpetua, i dos mil .1.·.·

porCu vidatpero noc<>oGguio nada.
LVIS DE FONSECA COVTlño • . Tratado

de la aguja fija,i del modo de (aber por ella la
longitud. M. s. Prefentole en el mifmo Real

c:Oñ:-'
...
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--C-o-n-fe-j0-,q-u-.e-g-a-n:-o-e-n-·r ~ S experienc ias ~)
de quatro mil ducados,fin efeao alguno. I

N ..•••.•..• Arte para medir facilrnente la!
tierra,o la marJegun fu longitud,i fegun la có
lideracion de los cuerpos celdles. Lat. imp.
feguo Poíevioo.

N ••.••.••.• Para conocer en la mar la tra
quilidad o tormenta futura. Lat. impr. feguo
Porevino.

FEDERICO DELFINa. Del fluxo i refluxo
de la mar,i mareas.Lat.imp.1 559.

GERONIMO BORRo.Del fluxo i refluxode
la maf,en ItaI.imp.158 3.8.

ANIBAL RAYMVNDO.Del fluxoy refluxo
de la mar,en ltal.imp.l S89.4.

PANDVLFO Es FRONDA TO .De la caufa de
las crecientes de la mar. en Lat.imp.1590'4.

FELIX ACOROMBONIO.De1 fluxo í reflu

xo de la mar.Lat.impeI590.
GREGORIO CIPRIO, Ar~obifpoConíhn

tinopolitano.Encomio de la mar. en Griego.

f

BONAVENTVRA VVLCANIO parece letradu
xo de Griego en Latin,impr.fegun Francifco
Suveercio.

HVCON GRO'C to~Autor condenado.Mo-

I

do de buCcar Jos puertos. Latin: imprcCs.
1599·

---...:. --~_.__._------
K 4- To«----_.-----~.....:-----------
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- TOME CANo.Arte para fabricarJortificar
i aparejar naos de guerra i merchame)con las
reglas de arquearlas.imp.161 1.4.

V vlLEBoRDo ESNELIO, Del curro de las
naos, i materia naval) cuyo titulo es,Tiphis
Batavus.Lat.imp.16z4-.4v

N......••.. Vela artificial,para mover la
nave facilmente a una i otra parte. Lat. imp.
fegun Pofevino.

N Arte para mover la nave có fa
cilidaden la mar.Lat.imp.fegun Pofevino.

N " Pafsimetria,o arte para medir
lo que anda la nao en la mar)o diílácia de tie
rra.Lar.imp.fegun Pofevino.

LlLIO GREGORIO GIRALDo.De los na.
vios i navegacion. Lat.imp. en el tomo l. del
fqs obras, de 15so.fol. . \

EPITO.__-----------~»._JI"._-~-... _



lrEPITOMEI
lOE LA BIBLIOTECA
ORIENTAL, 1 OCCIDENTAL,

N AV TICA. 1 G Bo G llA F 1e A.

BIBLIOTECA GEOGRAFICA.

'I IrVL o VNICO.

ttAutores,que han efir¡to de Geograj~ .

. . , ·~NAXIMANDRO ~ILESIO. Tablas
'~ ~ Geograficas.Gnego.
~ , HEC.ATEO MILESIO. Del litio

."", del Orbe.Segun Proclo.Griego.
POLEMoN.DefcnpclOndel Orbe. Segun

Suidas.Gnego.
ALEXANDRO MAr, NO .Epifl:ola dd fitio de

la India,i fus caminos)efcrita a Arifiote1es.eD
. Griego. , .
CORNELIO N EPOTE la traduxo en' Latm

I
Hallare impreffa con la hiÍl:oria de ~tnto ,
Curcio.
ARRIANO NI COME DIENsE.Periplos,o de

enp..
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;íonesdelPoOto Euxioo, i mar Eritreo~c~I J
otras obras dene lugar, que quedan referidas 1
en otro. !
AR~ELAO. Corografia i defcripcion de 1I

las tierras, que anduvo Alexandro M~gno, ~
1 •

en Griego. ! ~
POSIDoNlo.Oe Geografia,fegull Et1rabó, ¡¡

en Griego. !¡
ACATAR~IDES.Del mar Vermejo, en !!

Griego~ I i
.N .•..•••.. ietraduxoenLat.impr'1597'S~.11
Grecolatino feguo la Oxonienfe. 1

MARCO ACRIPA.Defcripcion del Orbe e . ,
crita i delineada.Segun Plioio,eo Lat. 1 f

DIONISIO AFRO. Defcripcion delOrbel l
habitable,Poema enGriego¡impteílo con los Ii
1iricos Griegos de Iacobo Leccio¡ Grecolat.¡ !
1606,[01. ! j
SEXTO AVIEN O RVfO s letraduxoen Latin. ~
PRISCIANO,otrarraauccioo:lqucfe halla en ~
Pomponio MeIa.imp.l 538.i reconocida por J
Andreas Papio.imp.Segun Francifco Svveer f
cia. ~
GEoRcro VALAPLACENTINo,otratraduc) ¡.

. I ~
ClOno ; ;

CEPORINo<An.otaclones J c,ooque fe impri-Il
mio 1 541.8.Grecolatino. .

- - MA· .
~ . 4
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-MARINO TIRIO.D·~ Gepgrafia,en Griego.

ESTRABO N GNoslo.Del-htio del Oche,dt
que anduvo ml1cha parte,tn Griego.
NI CO LAO ••••• le traduxo en Latin.
1vAN ANDREA,Obifpo AleTienf~reconacio
los originales.í le imp. 1 510.fol.

I.GVARINO VERoNENsE,le b.olvioatraduzir
\eo Latin.imp.
CONRADO HERESBAQ.!,IO. Autor condena
do,corrigio la t_raduccion.imp. 1 5~ 3 fol.·
Gn EGORIO TRfFERNA TE, le traduxo otra

\
vez.imp'l5 39.fol. .
GERONIMO GEMVSEO, raeo un epitome en
Latin,dd origtnal Griego.imp. 1 S57•

. HENRICO GiAREANO, hizo muchas corree
ciones.a las traducciones antecedentes. M. s.
IVAN HARTONGO Autorcoodenado, profi
guiod mifmo eftudio.
MARCOS HOPERO BASILIENSE, reconoci-

.. das las emendaciones de GJareano i Harton
go, 1el original de Aldo Manucio, le impri.
mio eo dos cuerpos.15 5,.16.
M. ALfONSO BVONACHIVOLI, le traduxo
en ltali ano.imp.15 61.4.
FEDERICO MORELI ,le hizo noras,que fe
hallan en la imprefsion de 1faac Cafaubo.
oo. .....

GVI.
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do,hizo la mejor tradUC-clOn Latinade ECha
bon, laqual parece permitida por la regla s.1
delExpllrgatorio.Grecolac:.imp.1 '71.foLcó I
tablas i anotaci ones 1
ISA A C CASAVBONO Autor condenado i eíla II
obra ~l'mitida,[eemendo,corrigio,eimpri- ¡
mio Grecolatino,por latraduccion de Xilan l
dro.imp.J SS7.16:.0.fol.

DICEARco,Defcripciond'el mundo. Grie~
go.

CTESIAS GNID10 De la India ~ fu defcrip
-cion i Geogra-fia.en Griego.
Foc 10, le fuma en fu Biblioteca, defde el nu
mero 66 .halla 93.

DION1STO ALExANDRo.DeI fitiodel Or- l

- be.en Griego. 1 /
1ERESTAc!oJle comento imp.1 577,en Grie- I
Igo. ! I
ANDREA PAPlo,le traduxo 'en Latin"imp..8 1,

• f ,
HERODOTO De Geografia.en Griego. 1

POMPON 10 MELA,le traduxo en Latln ) 1fe I
hallan jumos ep la Imprefsion del P, ,Andres ¡
Efeoto I• I

CLAVDIO PTOLOMEO Alexadrino. Geo-
grafia del mÚdo,enGriego. imp. 1533.4· ¡ 535·1

¡
1 54.6 -4, _ . 1 1

IA~ I
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1\. IAcaBO ANGELo,·latraduxo en Lat. irop.,

1409. 1
1vAN DE MONTEREGIO. Coligio algunos' 1
yerros defta traducclon, que imprimio ! 49.0'1 ~
1VAN BERBNH.ERO J hizo la fegunda traduc~ I ~

1

cion,M. s. ¡ i
BaIBALDo PIRQ,yEIMHERo,Autor conde~ 1 ~

f nado.Lacercerascon muchas tablas Geogra~ t i
1 ficas,i con las emendacíones de11onteregio. t ¡

im p. I 5~ 5Jot ! ~
MIGVEL DE VrLLANVEV A, emendüdh. ter¡ ~
cera traduccion,i la imprimio ;-: 5.3 5· i f
1vAN NOVI0MAGO,Autor concienado~quar 1 ~
ta traduccion.ímp.1540 • I ~
I?SEFO MOLETo,quintatradu~cion,con un I ~
dl[curfo de las reglas Geograficolmp.l 57 Ja L}. i a
Iv AN BRONCORCIO, fexta traducciol1 ,1¡;gun i I~
Francifco Svveercio. r,
1vAN V~RNERo,feptimatraducciondel pri..

1

mee libro,có unas doélas anotac iones, i otras
[obre el feptimo,con un tratado de las quatro
figuras del Orbe en plano) i unas anotaciones
robre un tratado de Georgio Amírucío. Lat.
imp.r ~ 1'4:fol '
SERASTIAN M VN5TERO, Autor condenado
1efia obra permitida con la expurgacíon, ef
crivio robre eíla Geografia de Pcolomeo~co~

co- -
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comentoS 'Y adiciones,i tablas antiguas i mo
dernas, que intitulo,Cofmografia uoiverfal. _
Lat.imp.t SSl..fol.J 5S9.4-.de fegunda edició.
1contra eRa Geografia de Sebaftian Munf
tero,efcrivio Damian de Goc, un tratado, q
intitulo, Laudatio Hifpanl~)que anda entre rus

- obras.
_ M.PEDRO ANDRE'S MACIOLO ,traauxo en'

Italiano c!la Geografia de Munftero, i le aóa :
dio notas i tablas.imp.1548.4-. I
N .••••••• o • traduxo efta mifma _Geografia :
de Munfiero,en Aleman.imp.l ;78• J

M.IACOBO GASTAL PREMONTE SE, hizo u. i

nas notas a Prolomeo)i con las de Muníl:ero,!
ilatraduccionde Maciolo.imp.t 548.4. - 
GERONIMO R VSCELI, traduxo en Italiano
la Geografia de Pto~omeo,toD tablas, i <:on 
una larga introduccion,i traduzido el dl{cur. _,

I fode IofefoMoleto.imp.I 564 4· _
1vAN ANTONIO MAGINO, comento a Pro.
lomeo, con nuevas tablas, :9ue es fu me-_
jorexpoíitor. Latin~ impref. 1595.fol.
1591·4.
LEONARDO CERNOTI J traduxo en Italia
no eíla Geografia de Magmo ,ímprer., 598.
fol.
GERARDO MERCATOR ,3. la Geografia de

Pto-
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¡Ptolomeo, hi~as excelentes cablas,en
Ifolio Imperial.con q~e la imprimio 1 S84.
: PEDRO BERCIO. faca a luz elta Geograf1a de
¡Ptolomeo~eD Griego i en Lat.có tablas. imp-

\

162.oJOt.
. POMPONIO MELA,Efpañol.. Delfitio del

¡Orbe.Lat.imp.l53 9,1573-
. HERMOLAO BARBARO. Patriarca de Aquile
ya,anoraciones,i con ellas ¡rop.1 SOo.
PEDRO 1VAN QLIV ARIO VALENTINO, O.

·1tra~ anotaciones, con que le imprimia 1S3 S'
,S.

: ;\:PERNANDb NVÓEZPINCIANO , delAbito
. de Santiago .. que llamaron el Comendador
. \Griego, de la nohilLfsima Cara de los Guz-

manes ,.cuya erudiccion i letras ,con cien..
.¡cía de lenguas varias,f~ celebraron muc.~o
Ien toda Europa, efcnVlO fobre PompoOlo
i Mela unas caftigacioDes eruditas. imp. 154-3.
I:8. '
IIOA~IN VADIANo,Autor condenado,i ef

ta obra con expurgacion permitida. Anota
ciones no breves,i con el1as.imp.

1GVILLELMO SOONO VANTESDENO J para.
¡frare?> a Pomponio, en forma de Dialogal
\con un alfabeto de nombres propios anei.
guos,reduzidos a los modernos, i a efta obra
- ~~u:
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intitulo, A.aitor,fitVe,rp,mponillj Mela difpura.
'p'.Lat.imp.1 573.8.
F~ANC1SCO SANCHEZ BROCENsE,corrigio

aPomponio.imp.1574.S.
GERONIMO VERRVCIO. Notas aPompcl

oío Mda,fegun Francifco Svveercio.
P,AUDRES EscoTo,a.notaciones,que intitu

10, Spiúlegium, con las quales i las de Hermo- '
tao i Píncíano , i la traduccion de Herodato,
le ímprimio J S8 1..4•

. E5TRATON AMASENO. Siete libros oe
Geo~rafiaJlfegun Suidas.

ESTEFANo.De las ciudades,en Griego.
GVILLELMO XILANDRo,Autor condenado,
í efta obra con la expurgacion permitida: le
traduxo.en Latin JI i le anoto. Grecolat. irop.}
lf68. í

CA YO PLIN10 SEGVNDO. Hill:oria natu- ll
ral del mundo. En treima i fiete libros,q con ¡I
tiene,dercrive todo lo que en fu tiempo efra- ¡
va defcubierto,i a[si le ponen todos entre los I
Autores de Geografia. Trata de la Africa iI

.. Afsia,i de fus Provincias,y de las cofas 'natu- ,~ I
ralel¡ dellas, de la naVegaCi.on i es.fera. Por loI
qual pertenece a varios titulas defta obra, (i
bien fe pone en folo efte.Efcriviola en Latin)
deque ay muchas ediciones.Su efiimacion fe
- . p~& I
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puede colegir,porIos mucnos, que fobre e.. '
Ha han e[crico , de los quales, los que mi no
ticia ha podido atcan~a.r • ron los figuien
tes.
HERMOLAO BARBARO corrigio s emendo, i
anoto efta Hiftoria por la natural de Aríftoti
les,i por otras, de que faco unas Cafl:igaciv.-

. nes P1i.nianas. imp. 149 ,..fo1. i otras con tituló
r defegundaedíccion,quees como a~aice'l

1
con una gl oífa de nombres por alfabeto. imp.
1493· fol.que todo fe halla en un cuerpo.

I N LCOLAO PERoTo,ObifpoSepontino,le hi¡
, zo alg~n~s emendaciones,que pufo en [1,1 Cor
1 nucopla.tmp., 51.1.foI.

1
CORNELIO VITELIo,anotaciones.

I PEDRO MAR TIR DE ANGLERIA,que fue del
I Supremo Confejo de las Indias, hizo acada li
i . bro defl:a Hiftoria un argumento en verfo La
I tino.
J I DOCTOR FRANCISCO DE VILLALOBOS.
I Glofa literal a los dos primeros hbros. impr.
1 1 P.4 fol.
, 1vAN CESAREo IVLIACENSE. emendacio

nes,con notas marginales i argumentos.imp.'
1 P.4.foLfc:gun Francifco Svveercio
GVILLELMO BVDEo,emendaciones porori
ginales ant~g:-.~_o_s_.i_m-=p:-._,__-=-__-=:--_

LEs.
..... v . -



--------_._-------BE A-

I 6 % BiblioteC'4
E s T E F A N O A~.EO. Comento copiofo.
irop. 15 30.fol.
e R 1 S T o V AL LONCOLIo.EmeodacLones
a los onze libros primeros,por el eíludio de
Hermolao.imp.fol.
SIGISMVNDQ GELENIO. Nuevas cafliga
ciones, por el eftudio de Guillelmo Budeo,
imp.153 5.de fegundaedició)i en tres tomos,
J 59 ;.8.
lA e o B o ZIEGLERo,Autorcondenado, y .
con la expurgació permitido. Cometo robre \
.el hbro fegundo.imp.15 3 1 • I

IOAQ:YIN VADIANO) Autor condenado I i l
con la ~xpurgació permitido. Cometo Cobre I
el mifmo lib.i.imp.con Iacobo Zícglero.
GEORCIO COLIMICIO. Comento fobre el
mifmo lib. 2..irnp,con los dos antecedentes.
ERICIO PVTEANo.Efcolios {obre los fiet'e Ji
bros primeros.imp.feglln Svveercio. I

~ lCOLAO BERALDo.Emendaciones, feguo
Erafmo.
IAcoao MJll~Io.Comentariosfobre el fe
gundo libro.imp.1 5S2..Autor condenado ti ef
ca obra con laexpurgacioo permitida.
PE DRO PIERRO DE SM ENGA. Notas í emen
daciooes.M.sJegun Valerio Andrea, i Fran.
circo Svveercio. .

,
l

I_...t - _
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,BEATO RENANO SE~ESiADIENSE.Anota'=
{(ciones por el efludio deBudeo iGelenio.imp.
! ¡ADRIANO TVRNEBO. ComencoseÍmp.,IVICTOR GESELENIo.Anotaciones.imp. .

. GERONIMO VERRVCIO. Notas. imprJegun

\

FranCifco Svveercio.
FRANCISCO MASARlO. Comento fobre el

1¡libro nono,de losanimalesaquatiles ,imprc:f
1( 541.. f·
FERN ANDo N VñEZ PINCIANO. Anotacio-
nes dotlas i copio[as,í có ellas imp_15 44.f01.
ERASMORoTERODAMo,Autor condedado,
i có la expurgació permitido,emeodo una edi
cion ,que nizo,de Plinio,imp.1 SS4.f01.
lACOBO DALECA MPI.Anotaciones, en que
gafl:o diez años,i con el1as,impr. 1 S8,. I S99.
f01.1608.8. en dos tomos, junco con las no
tas deGelenio;i defpues,con las de Pinciano,
,16q.fol.
1VAN MARIO CATANEO. Comento, impr.
IbOO. 4.fegun la Biblioteca Oxonienfe
D.LoREN~oRAMIREZDEPRADO ,que oy

es dd Supremo ConfeJo de las lodias, ¡con
tan erudlta~obras ha mamfdl:ado parte de
rus univerfales efl:udios, efCrlV10 en rus pri.

IJ
meros años, fobre aquel lugar de1capltulo
So libro 7· de Plinio. cAt1ue ttlam morhl-U cfi-_._.- -_._--- -' ..-

L , a{l
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\ tl!l ljU~ pa fapmwam mori. EH:e tratado breve fe 1

'lmprlmio en Salamáca.4. De fu librería J él es !

copioÚfsima,me vali para eila obra ,10 qpor
eila confia,
P.lvAN DE PINEDA ,conocido en Europa
por fus doaos efcritos,eomento dmifmo lu.-
gar de Plinio.lmp.4.
PEDRO CHACON. Notas muycopiofas ¡de
mucha erudició,en un cuerpo gr ade. M s. Ha
lIafe oyen la feleéh libreriadel Excelmo Con
de deOlivaresq có el afeéloA premia Letra.
dos,junr3 libros,para fer Príncipe en todo. I
ANTONIO PINET,feñorde NovoYstraduxo
elta Hdloriatoda en lengua Francefa ,con a.
noraciones,imp 158 lJoLen dos tomos.
LVDOVICO DOMINlco,la tradux.o en Italia
nO,con notas.imp. 158 9.f.
DOCTOR GERONIMO GOMEZ DE HVER.

T A, Medico de familia del Rey Dudho fe.
ñor,que es calificacion de fi.ls mucha s letras,
traduxo en lengua Catlellana los lIbros,
feptimo, oaavo i nono') con algunas no
tas. impref. 1S9 9..4. Defpues , conH~nfapdo
por elprimero,los traduxo todos, con muy
doaas anotaciones , i particularmente la
que pone al fin del libro fexco , que es'
UD fuplemento de lo que a Plinio ~a~~J

cnla---------_.-----._--------
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J en la Geografia ,en q-;e fe halJauna defcrip·
Icíon de las Indias,de las mejores que ay efcri.
, taso Reduce Ja Hifioria ados tomos de folio,
con el uno llega halla el libro onze.imp.16 2.4.
i con el otro la acaba, impreífo e!le año de
1619. .

PAVLO CrCA LINO COMENSE. Añadio dos
. lecciones, una de)a patria de Plinio, otra de

¡
la fee i auto ridad de fu Hdloria. Hallanfc en
la ímprefsion de lacobo DaIecampi, de J608 •

. . 8.

, MELCHOR GVILANDINO. Efcrivio fobre
Jos capitulos 11. J 2.. J 3. del libro 13. en
<tue fe trata de la invencion del papel. im
prelI:
Io-sE-F Ivsro ESCAL1CERO, Autorconde

I .nado , i con la cxpurgacion permitido, efcri.
¡ vio unas animadverfiones cOntra GuiJandi.

I
I Ino,que andan confus opufculos.impreíf.HSlO.

S.
1 eLAvnlo SALMACIO. Exercita~ionesPli.

Dianas fobre Salino,que es un copiofo come-
to a los dos Autores.imp.16 2.9Jol.en dos to
mos.
DONToMAS TAMAYO DE VARGAS. Co

lronill:a de fu M agdlad , aviendo bueIto a re
[conocer los maoufcritos de la libreria de

. #

L 3 la .......
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J 6ó BIblioteca.---------la fan,ta IgIdia de Toledo, de que fe valio el ,
Pinciano, para fus anotaciones, hallo aIgu
nas,que advertir de nuevo ,que con otras o
bras Latinas, facara prcfio a luz, con titulo
de,Diligencia. ultima" defpues del cuydado
de tantos I fobre todos los libros de Cayo
Plinio.

CA YO 1VLIO SOLINO.Polihi~tor,que es de
Geografia.Lat.imp. .
1vAN CAMERTES , le hizo efcoiios, con que
¡le imprimio 1) 38.fol. ..
PEDRO 1VAN OLIV~RIO VALJENTINO, o
tros efcolios" i con ellos le imprimio con el
Pomponio Mela.
fORGE DRAVDIO, Autorcondenado,icon
la expurgacion permitida efia obra.Comen
to.Lat.imp.I 603 .en tres partes.
P.MARTIN ANTONIO DEL Rlo. Emédacio
Des i anotaciones.imp.15 72..8.
CARLOsLANGIO. Notas,fegunFrancifco .
Svveercio.
CRisTOVAL DE LAs CASAS, le traduxo con
tltulo,De las maravillas del mundo. imprdf.
1573·8.
CLA VDJO SA LMAclo,Exercitacione~Plinja ..
nas,fobre Solino,como queda puefio.

ARTEMJDORo.De Geografia, feguo ERra-
~bo-n-
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"bon ,i Plinio.
ABUELDEA,Prineipe de Perfia. De Geo

grafia.Hallafe M. s.,en la Biblioteca Palatina.
PAPIO ALEXANDRINo..Defcripcion uni.

verfal del Orbe i rios de Libia¡ en Griego.
ETICO.Cofmografia. irnp. 1573 · fegunla

,Oxonienfe.
ANTONINO .t\VGVSTO. Itinerario de va· \

rias Provincias.Lat.imp.J S72.·8. I
G~DOFREDO TORINo,le cmendo,ile impri- '

,mlO.qu 8.
GERONIMO ZVRITA tle comento. impreíl.
J600.8.

PEDRO ••••• Tabla itineraria.Es de todo
lo que del mundo e{lava defcubierto en fu tié
po , i no fe- fabe quando vivio,mas de que fue
antiguo. Tiene las jornadas por mi Has, por
modo notable i curiofo en mapa,que con me..

,d a vara de ancbo {era de cinco de largo. El
i, ori,ginal eLla en la Biblioteca Peufingenfe.

(VAN MVRETo,lehuvodeMarco Velfero,i

"

fe fe dirigio impreífo,con rola eHa noticia,en
libro formado,año de 159.8. '

MICAEL AltTSINGERo.Leon Belgico,ti-
pografica i defcripcioo hiftorica de Fla.ndes.
coo tablas.Lat.imp.1576.foI.

I ALf:XANDRO ~ITALINO. Typocofmia i

L4 de
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S.ANSELMO CANTvARIENsE.Delaima

gen del mundQ;hallafe en el tomo 3. de fus ()-
bras.Lat.imp.l' ¡l.fol. .

HONORIO AVGVSTODVNENSE. Efcrivio
tres hbros)debaxo del m1fmo titulo, De la
imagendel mundo,que foo copíofos~de Cof
mografia i Geografia. LaÚn. impref. 1514-'1

'1 S8+.1 en la Biblioteca de los Padres ami !
guosde la tercera ediccioo;i corregido por e1
P.Andre$ Efcoto'[c halla aora en eltomo 12..

de la mifma Biblioteca de 1618.
PRJ SC~ANOGRAMATlco.Dellitio delOr :

be.Lat.M.s>S,feguo la Oxonieofe. I
PAVSANIAS. Defcripcion de Grecia, em

Griego.
GV¡LLELMO XILA.NDRO, Autor condena
dOtle traduxo~ianoto, Grecolatino J iro pref.
1583a

IVLIO BELINo,Plantas de las principales
ciudades del Orbe. ItaL fegun luCliniano i
Pofevino.imp.

DANI EL CELARlo.Efpejo del Orbe terref
tre.Lat.imp. 1 ~77.fo1.con treinta y ocho tao
bias Geografieas.

GVALTERO LVDOV¡CO. Efpejo del Or
be.Lat.imp.
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HENRICO GEORCio HENISQ.!IO.EpltO':

me Geografico.Lat.imp.
l'OA~INVADE.ANO ,Aútorconden-ado.

Teografia i epítome de las tres partes de la
tierra.Lat.imp. -
. LAzARa EsQ!.ENERo.DeGeografia.Lar.
Imp.
¡ FLLIPO GALEo.EnCluiridioodel teatro del
¡Orbe de la tierta.Lar.imp.
- P.B.CESTIO.Epitome finoptica delOrbe
de la rierra.Lar.imp.

• ZACARIASLILIO. Defcripciondel mun~
do.ltatimpref.J 552;.8. i Brevíariodel Orbe.

- Lat.imp.l 50 3.4. fegun el Dollor Sora.
GEORGIO BRVNO. Ciudadesdd Orbe.

Lat. imp. en cinco t9mosJ 1 51~. J 575.1 S8 J.Ii s86Jol.ife hallá traducidos envarias le.guas
LEVINIO HV'LsIo.De Geograf. Lat. Jmp.
DAVID HOS~ELIO.De Geogr.Lat.imp.
HENRICO IaRIco.De Geograf. Lat.imp.
PEDRO DE ALIACO,Cofmografia,feguD Ja

Oxonienfe.
ALEXANDRO GVAÓINO. Defcripcion de

-la SaTmacja Europ~.ii:n .p. I SS l. fegun la 0
xonienfe.

_ MATIAS ~ADO. CompendiodelOrbe
Juoi ver[al.Lat.lmp. ..

Ro~
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RODVLFO GELENJ,:O. De Geografia. L~t.

·lmpr.
IvAN V VOL'fIO. Irtdex Geografico. Lat.

~p. .
GEO'RGIO IOAQ.YIMO RETICO, autor con

denado,De Geografia.Lat.imp.
1VAN MIRITO. Opufculo·Geografico. La

tio~imp.
lA CO'BO C:RINlo.De Geografia,en dos li.

bros.Lar.imp,l S99.8.
1yAN H<rnTERo.Principios Geograficos.

Lat.·imp.
· 1VAN ESCONERO • De Geografia•.Latin.
unp.

LAMBE'RTODANEO, Autor condenado.
Geografia poetica.Lat.imp.
· V¡vro .sE·Q.!.ESTER. De Geografia. Lat.
lmpr.

LIVIO SA1'."VTO. De Geografia de Africa.
at,tmp. i S88 fol! .
GEO~GIO BITAYMERO. De Geografia. I

Lat.imp. I
GEO~GIO AMIR yelO. De 10 qu~' convie-

ne para la <;ieogrAfijl,en Griego. I
N le craduxo en Lat.imp. ,
1v kN VERNERO, le hizo afgunos apendices,¡
con que le imprimío'en rus obras. \

IVAN
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IVAN DE BARRI~s.,famo-fo hiftoriador Por(
tugues,cfcrivio de Geografia,como lo dize, i
aque fe remite,en muchos lugaresde fu hifto
ria,Do fe imprimio,ni la curiofidad Portugue
fa ha podido facar a luz eila obra.

Iv AN VERRA2A.N oo.DefcripcioÍl del nu e
vo.OrbeleguD Taxandro.
M~RIOAREclo.Defcripcion de Efpaña.

Lat.fegun la Oxonieofe.
MARTIN BRoNjovIO.Defcripcion de Tar

taria.Lar.imp.1 595 .[eguo la Qxooienfe. o

MICAEL NEANDRO.Explicacion Geogra
fica del Orbe de la tierra.Lar.imp. 1 597.8.

PETRVCIO VBALDINO. Defcripcion del
Reyno de Efcocia.Lat.impo1 558.

N lCoLAS VERNVLEO. Cofmografia i uní.
verral hifloria del mundo Lat.imp.

PEDRO QyERIO. Tablas Geograficas de
las Provincias Belgicas,có rus defcripciones.

o Lar.imp. 161 7. , '
PEDRO MONTANO. Defcripcion de Flan.

des.Lar.imp.
ANTONIO VERONENSE. De Geografia.

Lat.imp.

I
BENEDICTO BVDoNlo .De las Islas de to~

do el Orbe.ltal.ímp.l Sz.sJo1.
ANTONIO PIN ETo.Tablas de Europa,_~.

fia,-



--..
IVAN

--- 1 72 13iUioteCtfl_.-------. '" ¡fia,Africa,i eINuevo.Orbe, i de muchas ciu·
dades.Fraoces.imp.J S6+•.fegun la Oxoníen.
~. I

MARTIN FERNANDEZ DE ENCISO, Su-
ma Geografica.imp.1519.15 3o.fol.l 546.fo.
. ENEAS SILvlo--.de[pue~é!paPio11. De
Cofmografia,en que defcrive la Europa i A-.
lia.Lat.imp.1 531.S.i con lasdemas obras fu
yas.imp.l S81.fo1.1 584.4-.

HENR-IGO GLAREANO. De Geografia,
queda puello.

1VANOTE DVRAN. Geogr~fiade toda la
Nueva.Erpaáa, con.diez locho tablas Geo
graficas.M. sJol.

GEMMA FRISIO. De Cofmografia.Del u
fo del globo, De la divilion del Orbe, i de lo
ouevamcDce.defctlbierto, todo Lar. impreíf.
1553 ..8•

PEDRO GILIO.Del Bosforo Tracio. Lat.
¡mp.1 ~61.4.

DIONISIO BISANCIO. Defcripciondel
Bosforo Tracio. Griego. Segun Pedro Gilio,
que cab le c0"1-eota. , I

AVBERTO MIREO BRVXELENSE. Geo.
grafia e~le{iaftica.Lat.imp.16 &0. 1 l..

ANSELMO CELA)defcripcion de Europa,
~~tr!s obras.ímp.15 44.16.

-_._------------- ~',
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-I=-V-A-N--=-M-=-· A-T-ALO ~,fETELO. Europa,en ta:,
blaS'.imp.16oo.dos partes,fegú laOxoniéfe: i .
la Afia deíl:e Autor fe halla en la libreria del
Duque de Sefa.Lat.imp.1600.foJ.

PAVLO MERVLA,Autor condenado,~i ella
obra con laexpurgacion permitida. Colmo..
grafia.general.en tres libros:Geografia parti
cular' de Efpaña, ltalia~.iFrancia~ en quatro~
Lat..imp.16 2.1.fol.

1vAN BVSEME~ER. Defcripcionde Eu.
ropa.Lat.imp.1596• fol..contablas Geografi.
cas,al modo de Ortdio.

N ...... HVEs.De globos.Lat.imp.+.
1VAN ANTONIO BARVelO. De los globos

G.eograficos,ifu ufo i compofició~Lat.imp.
. 1VAN.G.AREo~De globos.Lat.imp.

lVAN ESCONER. Delacompaficionde Jos
globos celefte i terreftre.Lat.imp.
u AD.RIANO MECIO.Del genuino ufo de am
bos globos.Lat.imp..l 62.4 4. .
DO~TOR IVAN DEZEDILLO DIAz.Nue

va carta nautica.i Geografica,defcrita en pla
no~parael ufo de la naveg~ion,Cofmogtafia
i Afironomia. No la imprimio ~ fue Maeftro

j
' mio, i de los doél:os que ha tenido la nacion

. Efpañolaen todas las Matematicas.
l GERONIMO GIRAVA TARRAGONES. De

, Cof:-
1 .... . 2 .

í
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Cofmografia,en que pone la deferipeion uni.
VeTfal del múdo antiguo i nuevo.imp.15 56.4.!

. 1VAN LEON AFRICANO. Deferipeion de!
Afriea en Arabigo. 1por el mifmo en Italia·

. no.imp.1 5:t6.
Iv AN BAPTIST ARAMvsIo,Ie pone en el to
mo l.

rVAN FLORIANo,le traduxo en Latin. impr.
1556.8•
N ........•. le traduxo en Aleman.impreíf.
16 oo.fegun la Oxonienfe.

DOMINICO MARIO NIGRo. Geografia.
Lat.imp.1557.

LA VRENCIO CORVINO. Geografia. Lat.
jmp.I557 foL.

ADR IANO ROMANO. Teatro de las Ciuda
des.Lat.imp.1 595.4.

GEORGIO Dr: REY~ERSDOF Defcripció
de Trauíilvama, Moldavia, i otras Provino
eias.Lat.imp.• 59 5,

CRISTIANO ADRICOMIO. Teatro de la
ierra- Santa Lat.imp.1 593.• 600.1613 .fa.

e! qual re:flere todos.los que ha efcrito la Geo
grafia de aquella Provincia: obra pofluma.

RAFAEL VOLATERRANO. Comentarios
urbanos:de que los doze libros primeros per
eneeen a la Geografia,los veinte í reís refian

1 tes
-----------------~-
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ires a la Antropologia i Filologia. Lar. impr•
• 153 0 • 1 H20·1H9.fol.

N..•...•.•.Diccionario Hifiorico.Geo.
grafico i Poerico.Lat.im.1603.<}.expurgado.

HENRICO PEDRO. Geografia univerfal.
Lat imp.prohibído por de feguoda dafe.

F.FRANCI SCO MACLI NIEN5-E,Francifca.
no.Epiftola de la defcripcion i litio delOrbe,
en que trata del Prefte Iuan,i litio del Paralfo.
Lat.imp'I56~.

GASPAR BARREyiws. Comentario de la
region de Ofir.de que la F,[critura Sagrada ha
ze menciono Lat. i muy doao,como lo fue fu
Autor:halJafe có la Corografia, i otras obras.
ímp.q61.+- .
Efte Comentario tengo rraduzido en Cafte·
Ilano,con un cometo nopoco traba jado.M. s.

LIC.LvIS TRIBALDO DEToLEDo.Tra·
tado'de laProvincia de Ofir,en qcófundamé
tos de mucha erudicíó,por ferverCado en las le
cruas Griecra i1-Iebrea., i en las letras divinas i
humanas :prueva,aver fldo efta Provincia en
Erpaña:refpódiédo doélamete a quátas obje
ciones cótra fu refolució puede aver.Lar.M.s.

MARCO ANTONIO PALAO. Paradoxas de
la Provincia de Ofir.Lar.imp.

P. Iv.AN BAPTISTA ESCORCIA. De la

n'ltu'

•
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.natul aleza i creeiente del N;7j~lo-."=L-a-t."""¡-m-p-re-ff-=·

1617·S.
GERARDO DE lODE. Efpejo del Orbe de la

tierra,con tablas.Lat.impJol
CORNELIO DE IvDErs Efpejo del Orbe de

la tierra.Lat.imp.i 593· fol.
GVILLELMO POSTELINO.Modo i uCode la

. defcripcion del mundo.Lat.imp.1 59 R.fol.
FRANCISCO BAROCIO. Cofmografia. Lat.

imp.l)RS·4-.
IACOBO QyEYNl;T. De Geografia. Lat.

imp.1599'8..
FRANCISCO DOMfNGVEZ. Dcferipcionde

N ueva-Efpaña.Pafsoa hazer1a,por orden del
Real Conrejo de las Indias, el año de 1570. j
la hizo i em:bio amplirsima, con la de la Chi
.na i otras Provincias. M. s.

LVIS DEL MARMOL CARVAjAL. Deferíp.
cion general de Africa,í fus guerras. La pri.
mera parte tiene dos romos.lmp.1 57 3.fol.La
[egunda llega a tratar de las Etiopias , con al·
,gode las navegaciones Lufitanas.imp.l 599.
fol.Oreo tOffiC? de la guerra de Granada fe tic
ne por parte de los referidos,afsi por lo hlfl:O
rico,como por feI del mifmo Autor. impreíf.
1600.fol.
.ANTONW T¡¡VET. Cronología univerfal, i

def.

-

.,
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defcripcion del mund;.Fraoc.impred, 1 57f•
fol.

ANDR EsTEVET. CofmografiauniverfaJ.
. Lat Imprefi.l 575.2-.tomos, feguo la Oxonié

fe.
PEDRO APIANO. Cofmografia i defcripció

deIOrbe.Lat.imp.
, GEMMA FRISIO. le hizo efcolios, coo que la
imprimio1574-. 4-. Defpues losaumenro. ¡Iel
añadio la defcripcion de las lodias. impreíf.
15 84.4--
Gv ILL E L Mo P o S T E Lo.Cofmografia.

Lat.
I vAN CAMEN.CofmografiaenAlema.imp-_

J597.16uJol.
MA TEO~ATEN. Enquiridion Cofmogra

nco,en Alemao.imp.! 598.4'
ABRA HAN ORTELIo.Teatro del Orbe de

la tierra,con rabias Geograncas, i declaracio
nes Latinas. impreíf.l 571. 1574. 1 579. 159 1•

I 595.1601.16u..1614.foI.Adicion primera
de 18.tabJas.lmp.l57 3. Adicion fegunda de
1. J .rablas,.imp.IS 79.Adicion rcr~era.impreff.
1 S84.Adicion quarra.imp.15 90' .

El mi[mo Orrelio traduxo las declaracIO
nes en mal Caílellano.imp. \ 58 9.1602..16 u.
i et1a edlcion es lamas copiofa, tiene 11,8 ra

M bias,-



17S B/bUoue"
blas,i las nueve de las í-nd-=-¡=-a....s'-:O=-cc-:id--en-t-a-le-s-.
Defpues le añadio el Parergon,que es otro fu
plemeoto,quefe halla con el Teatro a i fin el
impref.
Saco tambien,Sioonima Geografica,impreC
,1 S7 s'4.Defpues le aumento có titulo de Te·
rauro Geografico.Lat.impr. J 581. 1596. fol.
Es vn diccionario de nombres propios,expli
cados a 10 antiguoi moderno.
N traduxo las declaraciones del
Teatfo en Aleman) i leimprimio 157z.1 S81.
fol.
M ICAEL COIGNET J faca un Enquiridion o
EpitomedelTeatro Orteliano >con algunas
tablas añadidas. Lat. impref. 1 S8"5" 1 S89.
1601.+.
N "traduxo en Aleman efte Epi-
tome de Coignet 6imprefs. 8.

'PEDRO HEYNS faco otro EpitometCon titu.
~ode,~fpejodel mundo )en l~ngua BelgicaJ

lmp.l ~71.1579.4.
FILIPO GALEo.Otro EpitomeLat. impref.
1,59 0 •

HVGON FANOLIO, ilufl:ro eLle Epítome de
FílipoGaleosconverfosinotas. Lato impr.,
15 8 5.4. f

I AGATE TEMIN. Htpotipofes Geograficast

M.S.
.._---



I
Geograjc~. 179

-Mes.en Griego. HallafeenIa Bi.blioteca V-;-,
ticana,i en la del Rey de FrancIa. t

. BARTOLOME QyE~ERMANO. Siílema
Geog;afico,en dos libros.Lat imp.1611.S.

. . BERNARDO MVLERO. Defcripcion del
Reno, defde fu nacimiento, halta el Ocea
no Germanico,en feis líbros.Alem.impo

CRISTOVALHvNIQ!}o.Difputa del litio,
quietud )figura i grandeza del globo terreare.
Lat.imp. 160 1.4-.

DAVID HERLICIO. Tratado Geografico
de las diftancias de los lugares, facadas por la.
Arifmetica imp.

SIMON LEMNlo.DefcripciondelOrbe,en
verfa Latino.imp.l $43.

N. o.... o. o•oEpitome de la Geografia an
tigua i moderna.Lat.imp.l S67.S.

GVALTERO LVDOVICO. Declaracion del
aftrolabio Geograficoolmp.

,GERONIMO CANTARENO. Defcripcion
del Orbe.Lat.imp.1606.4.

. IOAQ.!.JN VADIANO.Epitomede las tres
partes de la rierra,Afia,Africa,i Europa.Lat.
imp. I 534-JOI.154S.S.

IODOCO HONDIO .Defcripcion Geogra
ficadel Orbe terreílre.Lat.lmp.!6o 3.
N .•• o •••••• Diviúon compendiaria de la=-------M 2. tie------......._----~-----



-ISO 'lJ¡hliottc4---------rierra.Lat.irnp.1S 94.8.
N ..••••••••• Relaciones de los principa.
les ·lmperios,Reynos, i Republicas del mun
do.de fegunda edicion. Lat. imp. J 610.4 fu
titulo Latino es.~undusImpersorum.

N •.•.••• .; •. Defcnp-cion Geografica de
las regiones del Orbe,con8z..tabtas.Lat.lm
preíf.• 6oo.fol.

LVIS TEXEYRA. Nueva Geografia i HI
drografia del Orbe. imp. 1598. 1604- Parece
fue Mapa univerfaI.

ELlO ANTONIO DE N EBRlxA.Cofmogra
fia. Lar.imp.

FRANCISCO HILDA~SENO Preceptos uni
verfales de Geografia.I.:at.imp.l S81 8.

GEOtlGIO ESTAMPELIO. Tablas Cofmo
graficas.Lat.imp.1609 4.

GERARDO MERCAToR.Atlas, o Medita.
ciones Cofmograficas de la fabrica i figura
del mundo t con tablas al modo de Ortelio,
aunque mas copiofo.Lar.imp.l S95.fa. 160 5·
lonoce HONDIO, le añadio muchas tablas,
con que fe bolvio tJ. imprimir. 1607. 1613.
161'6. fuI. Saco cambien lodoco el ¡filias mi I
rJor,reduziendo las tablas grades a pequeñas"
con las declaraciones de las grandes, que eral
1 s+.Lat.jmp.1611.16~1.4. ~
- -PE:-
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i IPEDROM?NT~NO;hizo la mayorparte~J
las coarraclOnes del Atlas. ..

1 1v A N DR IANDRO. Cofmografia. Lat. im
prol ~ 4-4- •

. lVAN REPLERo.Difertaciones Cofmogra.
ficas .Lat .lmp.1597.4. •

TOMASPORCACHO DECASTELLON. De
las IGas mas famofas del mundo. La tercera
parte es de las Indias Occidentales.ltal.imp.
1572..1576 .[01.

N.•..•.••.• Defcripcion de la I~ladeI la
pon, con relacíon de lo fucedido en ella a los
Padres de la Compañia de Iefus. Lar. impr.
15 81 .4.

fvi. Go T A R D o ARTVS DANTISCANO

Defcripcion de la India Oriental, en cinco
partes.Lat.imp.16oo.fol.

POGIO FLORENTINO.DeI fitio de la India.
Lat.imp.

1v A N M A TAL o METE LO SE~ANO.
Deferipeíon de Africa, con tablas Geogra
ficas. Lat. impref. l'OOJ01. 16 J 9. fo1. obra
pofluma.

IVAN BOTERO tsE'·NESE. Relaciones uní '

j
ve rfales de! mundo, con la defcripeion, cof

1

tumbres ~ armas I fuer~as ,i govíerno de to
das rus Provincias 1 Reynos. En lo gene-=
. . M 3 ral
~----_._------ --------

....
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ral,es obra enimable, por la variedad i co
pía. En lo particular nene muchos yerros;
i a[sí en lo que dixode Efpañafe emendo def
pues en un tratado) que fe halla con el de
rus Capitanes. De quatro partes,que con
tiene J fe imprimieron primero las dos, dos
vezes ;defpues la.te~cera, i luego las tres jun• .
tas.ltal.1 59 ~ .4.1CO la quarta,que es toda de .
las Indias.J 596.4.1599.4.1613.8 Ocro.Dif. .
curfo fobre la lOa Taprobana, anda con los .
Capitanes.Ital.imp.I 607.8 ..
LAMB ERTO A.NDREA le traduxo,o hizo tra·
duzir en Latin, i por titulo, Teatro de los
Pnncipes del Orbe univerfo. Añadiole tao
bIas Geograficas-de todos los Reynos. impr.
1596. fol. En la librería del Duque de Sefare
hallá en Latin,impreffas las tres partes. J 59 t.
'4.i1aquarta 1596.4.
LICENC1ADO DIEGO DE AGVIAR, tradu~
xo-en Caí1:ellano las .dos primeras partes,im. .
pref.1603.fol. las otras dos promc:lio, pero
no ralieron. •
F. !AYME REBVLLOSA Dominico~Teatro
delos mayores Principes,i caufas de lasj;ran.
dezas de rus Efiados, (acado de las Kela·
ciones de luan Botero, impref. 160 5. 8. 1

1.....otro) l?efcripcion del mundo, impre,f. Ba_f_l
ce-



lo Geografi_c_a_, .8_J

cdona, J 603. S.
1v A N L O R E N ~ O D E. A N A N 1 A.De

la fabrica univerfal del mundo: el tratado
quarto es todo de las Indias Occidentales,

. I~al.imp.ls81.4~ .
GABRIE.L GOMEZ DE ESTVMIANt. Esfe. ·

ra Efpaáola,i Zona Filipica de los Reynos,
que de un polo al otro efian fujetos a Efpaña.
En verfo. M. s. fe hallava en lalibrería,de D'I
luan de Saldiema.

1vAN D E N o RE s. Difcurfo de la Geogra
fia.1tal.impreífo con fu Esfera.

PEDRO BE R e io. Cinco libros de tabIas
Geograficas~ el quarto de las Indias Orien
tales, i elquinto de las Occidentales, de ter
cera edicion. Lat. impref. 1606.4. i de quar;.
ta'1616. i en Frances añadidos dos libros,im-~
pref. 1617. Aunque parece)que imprimia o
cha en Amf1:erodam. 1616. fegun F rancirco
Suvveercio. ,
HENRI~E LA vR'tN,le traduxo en Alemá,
jm?161~.4.
GASPAR BORI.r.O) raco dcíle Autor la def.
cripcionde las lndias,que pufo en fu Nuevo
Orbe.

I H VMPH R- LLvID.Defcripcion de la H]a de ·

Iti_a Mon. a, Lar.impref IS68'. E_na ílotiCJa da
. M41a

•

, ....
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1&4 Bihliotet4
la Biblioteca Oxoni~nfe-.--------1'

M E Re v RI o BRITANICO .Otromun
do. Defcripcionde la tierra Auftral. Latin.
imp.t607·8•

A N D R. E S. G A tt C.1 A D E e E s P.EDEs.
Islario general , donde fe pone la defcrip.
cion de todas las Islas J que aora fe faben~
con lat hiftoria ~ i cofas notables dellas J

M.S.
CORNELIO VVITFLIET.Noticiadel Oc

cid,ente ~ i fupremeoto de la defcripcion de
Ptolomeo • Contiene diez. i nueve tablas
Gecgraficas de las Indias :Jo d.c:[de las Islas 1
Filipinas i de SalomoD, hafta lo mas Septen
trional de la FLorida: todas de excelente ef- '\
tampa,pero coomu,€?os yerros· ~ par...ticul'ar- I
mente enlasdelPenu Nueva. Efpana. L~t.. ;
imp.I S98.1603.fol. ·~

lVAN RAVB.VEN.Cofmografia. Frác.imp. ~

1591· I
IACOR'o-SEVERCIO.De los principios,def\ .

~rípc.ion iufo de los-mapas del ,mundo. Lat. ,
lmp.1598. > , 1

D.BERNARDINO DE VARGAS MACHV- .

ca. Defcripcion de las lndías , H idrogra. !
. {ica i Geografica,impreífa con la milicia lo I

.~aoa. . --1
AN-



--- Geogrt!:ftc~. I8S

-A N TO N 1 O DE HERRERA. Defcríp:
\ cion de las Indias Occidentales • Contie
ne los diftrttos. de las onze AudiencUls., con
catorzetablas ,0 plantas, fin graduacion,
por latitud ni longitud; anda con fus Dec:a-
das,imp. fol. . .
GASPARBoRLEO letraduao en Lacin,.con
las propias tablas~ila pufo en fu Nuevo..Or
be.

F 1 L 1 YO e L v V E R 1 O. Introducclon
para la Geografia univerCal, antigua i moder·
na, en fei-s libros. DeIas Indias tiene poco,

• 'i oc> bueno.. Lat.,. impref. 162.4. s. Ay defie
. Autor otros quatto tomos de Geografia de

· Europa.ímp.fo¡~
1VAN ESQ.!.lMIDlo.Deíéripció de la N ue

va Anglia.
IvAN TEO DORO DE BRy le pone en la 10.p.
Occídental.

FILIPO PIGAFETA. Defcripcion del .Rey"
no de Cong.o,facada de las obras de Duarte .
Lopez.Ital.imp.I S99Jol.
AVGVSTO CAsIODORa REYNIO. la tradu
xo en Aleman.impr.1-S97.i cnLario. impref.

IIS9S. 1
Iti1v ~ N T E O ,D a R o la pufo en fu parte 1.0-
rtental. -. F.

i$pIOE -



11·6 Bibliotectl. . !
F.AN'I' ON 1 O VAZ~tZ DE ESPINOSA

Carmelita.Defcripcion de las Indias. Es o.. J
bra grande. i de muchas noticias, i la mas co...

piofa, que en la materia avia falido , i en
c:afi toda depone fuAutor de vifta:

trata de ·imprimirla. l .
f

1I

I
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¡
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t
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APENDICE.
ESTANDO PARA DAR A LA
prenfa con brevedadefl:e.Epitome,me co
municodon Tomas.Tamayode Vargas, Co
rooifia del Rey nueftro feñor ~ la Biblioteca .
Hifforica de PauTo Bolduano,LatinaJmpref

ira el año de 16:.0.1a qual no avia llegado a
mis manos; i es copiora) i curiora de Auto- .
res ell:rangeros. 1porque no falten argunos
de las dos Indias ~ i de Geografia • que refie.
re, parecío añadirlos por Apendice,y por adi :

cion a.tos que van puefl:os , la noticia n'1as .
entera, que de algunos he.

hallado.

A la Biblioteca Oriental..

MARCO Po LO, pago 3.añade.Hallafe im
prefo en la fegunda parte de la hifto-

i . ria Ierofolimitana..i de otra edicioD,
· de I 585·4.

IVAN DE MANDAVILA,pag. 7. añade. imp.
1 )07·i traduzido en Frances i en Alem.imp.

I
¡16oo.8.
J }OsEF INDIO,!ag.~hañade.imp.I B~.foJ.
--- . BEN-



• ii ~p~ndlce.
BE N jA. MI N T v D ELiNSE-t-I'''-g-.-I-J-.4-ña~de-.-::S:-U

peregrinacionfue por los afias de 1&.2.0. i la
efcrivio en lengua Hebrea.

BENEDICTO ARIAS MONTANO .la tradu
xo en Latin.ímp.157s.8.1oqual conílatam.
bien por el Expurgatorio.
¡ P.lVAN PEDRO MAFEo,pag.19.añ.Je.imp.
I S90.8.1 589Jol. i con una tabla Geografica.

i 1 S83.fol.160 5.8.
P.MANVEL DE AcOSTA.pag.2.1.añ4de. irop.

:1511. If14-. 1 f86.8. i fe halla en Aleman. im
preíf.

CIPRIANO EVCOVIO. Libro de algunos
viages in6gnes defdeCiudades principales de

uropa,Afia,i Africa.Lat.imp.1606.4.Esdel
Uf.2..

FELIX MON Aco.Itinerario Orienta1.Lat.
irop. Del mifm(Jlit. 2..

IVAN HESEO. Pe~egtinaciódelerufalépor,
fa lndia~ Etíopia,i otras regiones.L~t.impref.
I ~ 65.S.Del rm[mo tite 2.. '

LVDOVICO PATA.VICIO • Itinerario de R
. iopia. Egíptotlas dos Ar,abias,Perfta,Siria,il
la India. Lat.imp.1511.fol.Vel mifmo Út.%..

OD'ERICO DE FORO IVLlo.De diverfos Ti? .
tos i condiciones del mundo. Es reIacion del
fu viage por la Afsia, M.S. Velmi{mo tlt.". __

I Do.-------- ------
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eAp(ndic(. 111

'--D-o-C-T-O-R.-B-v-x....' E-n-A,pag."36 .añad(~ La rela:
cion de lo que en Roma fe hizo con efios
Embaxadores, fe halla en Latin, impr.l S8 S'
4.1593 .8.

G A S PAR. CE L 1o.Carta de 10 fucedjdo
en el lapon. Lat. impr. I 5S6. 8. es del mu
IQ 8.

P.IVAN RODRIGVÉZ GIRON,pag 36.aña
de.La primera carta, con otra ·de la China,

. del p..•Mateo Riccio J fe halla impref. Latin.
1611.8.

P. LVIS FROEs,pag.34 añade. Parece efcri
vio r:i1as dos cartas anuas de J 59 l. i de I f 920.
Imp. 1 59 6 .Lar.! una,con tirulo deRelaci'on
del Iapon,imp.J 598.8. .

I N ..••. • . • • . Carta del lapon. Lat. impr.
. 1 569.8.0tras tres de 1596.Lat.imp. 1599. 4ICartas Indicas, Iaponicas ,ii de la Religion

de los Tartaros,i d~ toda la Afta.Lat.imprer.

1
1 57 0 •8 Dos .cartas de lo fucedido en la pon?
defpue'sde la muerte de Taycofama. ltal. J

ILat.imp.I603.S. ReIacion de los fuceífos
del lapoo, i muerte de nut;ve Martires. Lat..
imp.161 2o.S.0tras doze cartas,tratados,o Re
'laciones pone el Bolduano en Aleman, per
tenecientes al la pon:Todasfin del tit .s.

JN ...•.•••.. Hiftoria dd lapoo. Lat. impr.

1601.

_..
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Ilq 'eApe:ndic(.
;60 t. 8 .Esdel mij;;;~ tilo8-,-------'

MARCOS HENINGE.Hiftoria de la China,
raduzidaenLatin,impref. IS89,lS99. S.Es

del tll. 7.
N •.•••••••. RdaciondeJaChina,Mogor

¡ Iapon.Lat.imp.16ol.8.EJ del mifmo rit.1.
BARLAAN CALAD RO . Hiíloria de la regló

de los Etiopes"que fe llama India.Lat. M . 5. fe
halla en Viena en la Biblioteca Imperial. Bs
del lJt. J.

S.rvAN DAMASCENO. Hifloria de las vi
das í hechos de Bar/aan ermitaño) i Iofafat
Rey de la India, en Griego i en Lat. impreíT.
J 593.1 l., i Con las obras del Santo. 1 fe halla
traduzida en Cafiellano, imp. 8. Es del mifmo
tlt·3·

1V AN MAERo.Hilloria de la Ind'ia entres
lJbros.Lat.imp. ¡ H S·S.Esdel m1moú1. 3·

GERONIMO MEGESERO. Relacion de fa '
,oavegacion a la China por el Septentrion., el
año de 161 J..enALem.imp.1613.DeL mifmotit.
3.í del ti.,. j

MARTIN ~EMNICtO.N avegació de los '
~ortuguefes a la lo.dia C?ríental,en verfoLat.¡
mp. 1 S80.4. Dt:Lmifmo tlt. 3· i

MA RTIN DE BAVCARTEN.Pere(trlnacion'
a Egipto,Arabia.Paleítina,i Siria. Lat.i~pr)

I S94. _~
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I Apendic~. . v
\ 1 S9+.+.Es del tít. 2.. .

J MATEo ·DREsERo.Re1aciondel eftadode
la Iglefia i Religion en el Reyno de Pertia.
Lac.imp..159S.S Hiítoria de la China,en Ale

. man.imp.l S98.4.Bsdc/ tit.9.ldeI7.
1VAN TOMAS FRIGIO,pag.+s.añade. Mar

tin Forsbifero hizo efia reIacion en Frand:s,
i Frigio 1. traduxo en Latin. impreíf.1S 80.
8.

Iv AN BAPTISTAPERVSCO lpag.zo. añade,
itraduzido en Al.eman.imp.1598.4.

M.GOTARDO ARTVS DANTISCANO.Hif

toria de la India, [acada de varios Autores.
Lat.imp.1607o161 z..8"•Es del tie. 3"

ECIDIO ALBERTINO.. Relacion hiítorica
del1apoo,lndiaJ Guinea,~aduzidaenAlem.
'imp 1604.4.

P.N lCOL·AS TRICAVLT,pag.2.7.añaie)tra
duzido en Aleman.imp.1617.4.

LvDOVICO BARTEMA,pag.lO.añade. '.
GERONIMO MEGESERo,.letraduxo enAte'"
mao.im p.I6 07.1610.8. .

l ' Iv AN GEORGI o GOTZEN. ·Re1acion de lo .

1

, fucedido a los Padres de la Compañia de le·
fus en lalndia,defde el año de IS72..hafta el de

. \ 1586.enAlem.imp.1586.&.

1
N Cavallero Polaco. Viage fuyo a

- Coe
- ..



---;:-------- --vj Aptndice
Ca nftautinopla i Tartana"eo Aleman, impr.
IS7 1·4.

G 'EORGIOTECTANDRO Viage ala Mor-
covia,Tartaria,i Perfia,e1 año de 16os.cnA·
leman.imp.'60 8.8.

1VAN OSTMANo.Viage alaIndia,en Ale.
man.imp.16oo.8.

eAla Bjbliotec~ OccIdental.

'TEODORO DE BRy ,pag.6 Jo4ñAde. impr," I '
1613·4. .

, D.PEDRO MARTI,RDEANGLERIA, -

pag.68 añade.
, RJCARDO HOCLVITO) iluftro i anoto las o-

choDecadasOceanas.imp.ls87. 8• '
P.IOSEF DE ACosTA,pag.10l.aiJade, traou- '

zidos en Alema los dos pnmeros libros.imp.
1599.fo1.i los fiete.imp.1617·fol.

LE vINloAPoLoNlo.pag.8 4.añade.traduzi
d.o en Aleman.imp.l S8 J.foJ.

M.GOTARDoARTVS DANTISCANo.Re-
, lacion delviage de un navio de Amílerdan a ",
la America,en Alem.imp.1604.4. ,

1 N ..... o •• , • WO'iJus-OrbtS. De navegacio-
, nes primeras a la Americ3. con el difcurfo de

,
Ga[par Barreyros ,de la region de Ofir~ Lar.

-- -- - '--impref.------=---..



, Ap(ndjce. vij
I im preíf. 161 ,. 8. Es del tilo J. . .

'1 N·O'• • • 'La-• • ••Hiftorias mEod~~Dl·a.sdel N 'le-
vo- rbe. t.lmp.1613·8. J~ tlt.".

GvA~TERO RALEG,pag·96.añadt. impretf.
I ~99.4·

~ FRANCISCO DRA~E ,pago 99. añade. La

1
Relacion del primer viage, con otra del, que
hizo a la cofia de PortugaI.Lar.imp.~ S90.4.

!lA laBiblio1tcaNauticlW. · 1

PEDRO RIF.Esferadel mundo. Lar.Un·
prcf.1593.8.Esdel tIt.l.

GVILLE-LMO POSTELo.Cofmografia.
Lat.imp.

lVAN CAMEN. Cofmograna ,-en Aleman.
imp. 1
IOA~IN FORCIO.P4lg.l4-o.añade.Cic1ope

¿la. Imp. J 538.8•
. FRANCISCO MAVROLlco,pag.141. añAde-",
¡lmp.IS75-4·

ctA.la BibliotecttGeograjict!.

ESTRABoNGNoslo,pag•• Ss·atiade.impreCI
13 16Jo1. I 511.

IN ..•...•••. traduxo en Italiano parte de fu

N Geo- -



vii; e4pendlct.
Ge.~grafia.impreíf.~s6-3'-4-. -15-S-9-..•--.....,..· --.. )
N......••.. faco un epítome de Jos libros ~ ,
de EChabon en Griego.imp.15 33.4.'

DICEARco.pag.l s6.aáa,áe. EfcrivioIa def
. cripcion de Grecia,en verfos Iambicos. .

HENRICO ESTEFANO .letraduxo i anotO en
. Latin.con un Dialogo)cuyo titulo es) DlCfzar.
eh, SympaElor. impref.1 SS9. s.

DIO N 1 S 10 fuEXANDRO o ALEXAN

DRINo,pagin. lS~' .hade. Efcrivio en vc:r
fo Griego: hallafe impreífo con los Poetas
Griegos , ¡ de otras ediciones. La un" de
l608.4-.
ERESTACIO fu comentador,nombrale Bol·
?uano) Euftacio Ar~obifpo Tefaloniceofe~
Imp. a) 47.4.
BERNARDO BERTletraduxoen Latin,con
el comento de Euttacio.imp.l SS6.S.
IACOBO CEPORINO le hizo efcolios, i con
el1Qs le imprimio..! ~ 54.. ,
AN D R EA PA PI o »el otro traduélor. Latino,
imp.IS7S·S• <

CLA VDIO PTOLOMEo,pag.iS6¡ añade. 1m
preífo otras muchas vezes,que pone Boldua
no)que dize fe guarda M.s.contablas de exce
t(me dibuxoe iluminacion ,enJaBiblioteca
4e S. Marcos de Veneela.
=

"

PE--------_..-..-_----------.



Apendiú. ix· -_·

. PEDRO MORETANO ) le corrigio i añadio.
)Lat.imp.16o S.fol. .

IVAN ANTON 10 MAGINo,traduélorde Peo.
lomeo.imIJ·16 07.1617.4.

CAYO PUNIO SEGVNDO ,pag.160.Ri1ade,
Demas de los tradutlores i comentadores
pllefi:os.

JVAN HEYDENlo,letraduxo en Aleman.im.
pref.I 56 S.fo1.16 18.4.
BARTOLOME ESCOMB VRGIO, repurgo i co

. trigio lo que efcrivio lacobo Miliquio.impr..
1573-4·1601.16. .

CAYO 1VLIO SOL.INO,pag.166.lJIñade•
. IAcaBo CRAsERo,le emendo, iluftro i ano
to con hifi:orias.imp.16o4.8 .

.' IORGE DRAVDlo,comentador de Solinole'

.-añadio lo nuevamente defcubierto en las In-
dia.s.imp.J6 03.4. .

ETlco,pag. i 67 añade.con efcoliosoe Siro
lero,i con el itinerario de Antonino. impreíf.
1575. 16 •

SEBASTIAN MVNSTERO ,pago 1 S7.añade,
imp.l~43·15tS lS88.1598.J61 4. ..
FRANC~SCO DE BELEFoREsT,le anoto, ana
dio i traquxo en Frances.imp.1 575, .

r ••-~ •••••• le traduxo en Aleman.impreíf.
. 1614 fól.

N 2. N .•
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X rtApendice. -
N ••.••.•••• 1a traduxo en Italiano, impref.
1575-

G E. o R C 1 o IOA~fMO ,pago 17ú. aii.zde.
Oraciones de Geografia.. Latl1L imprdf.
154~.

GEOltCIO BITAYMERO, fl~g 170.

añade. Dd tirio del Orbe. LatiL1. impreíl.
1 S..~ 8. i ¡
i~COBO Q:!.EYNET. pag.! 76. añade, iropr.1¡

160s-8.con GernrnaFritio. ¡
DAVID. HOS~V}~I:lo,pag.169.añade.Geo- ·1

grafiasfacada de Autores manufcritos. Lat. I
impr.16oo·4_ l'

L E V IN 10 H_v L S 1 O. pago J 69. añade. 1

Nueva obra Geografica. Latin. imprcfl~11.
159 6.4. 1

MATIAS. Qy A DO, pa:;. t 69. añade) im- ¡
preít 15 9~& 8. Ramillete Gcografie:o , con 1
cien tabl-as..Lat.imp.1608.fol. !

MICAEL NEANDRO ,pa.,g.17 1.añade,lmPL ¡1
158~.lS86.t589.1597 8.

1v A N H o N T E RO , pago 170. anade' l
Rudimentos de Cufmografia, tn quatro li- I

bros_ 1
B. E R N A R D o F o R .\1 E R 1 o le ano [o) i a- I
ñadio tablas Geograficas, impreC ~ 5) 4. 4'!

15.95.' ¡
- . . Oef



eApmdice. xi
[)d mifmo I'-u-an-=-H'~;t;ro ay el,Eoquil'idio;
Cofmografico ,. con tablas. Latin. imprcf.
1597.8•
JVA~MA~AL6 METELO SE~ANO,p"g.

18 1.a'lade.Eípejo del Orbe. Lat.impr.16oo.
160~ fuI.
IOA~IN VADIANO pag.1 S9.añade. ¡mpr.

1 SI g. I 530.1 595.8.
PEL'ROBERCroCESTIO, pag.16,.aijade,

Con una Geografia poetica. Latin. impreíf.
1588 8.iddmifmo, TeatfOdelaGeografia
atltigua, en dos tomos. Latin.impreff. 1618.
fol.
N..•••. o o •• traduxo la primera obra en A

Ileman.imp.16 I Z.4.
I PE D R ()O •• o •• pag.161. añade. Defta tabla
¡haze dos vezes mencion Bolduano, i la pone
·\ im p.16oo.fol.

RAFAEL VOLATERRANO,P"I.17+tlllade

li ID j1.l5 z6. 1 H4.fol.
1v A N BOTERO BENEsE ,P"l'''' 81....ñAde,

Anfueatri<\ion , oTeatro pequeño del mun
do,impol 597.'4.1600. f·

IVAN VVOLfIO!ag.11o.aÍJadr. De nom
bres Griegos.

I IVAN MIRITO,P"l·11O.~ñ..de~impr.1590L

1

Jfol.

L 1-

. -

..



xij Áp~ndic~

LIV10 SANvTO~p"'g.170.añade. Ital. impr.
1 s80.fol.

H Ji R M A N O FABRONIO MOSt::RNANO. :

Sumaria hiftaria del mundo, i defcripcion de
todos lQs Imperios i Reynos del, con tablas
Geograficasi retratos, en Alemao ,jmpu:tl.
1612..4. 1614.4•

.IVAN BOTERO BENESE ,pag'lS1.añadt.fn'
Alem.impr., S96.8.161IJol.

1VAN RAVBVEN.pag. a84..añadt. Cofmo.
grafia i defcripció del mundo,con lo emitido l

j mal declarado, por Scbaíbao Munftcro.co
Alem.impolf'" J 61~.foJ. ., 1
N ••••••••••Dcfcripei'on de Amefl~a, 1 E.r.,

. trecho de M.agallaoes , en Aleman, unpreíf.
t597.foL ..

FIN.

--------------_....
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I
Sint Mecxnates,non deerunr.F1:lcce.Marones,

Virgiliumq; ribi,vc1 tlla rur~ dJb\.lnt.

MArri.J.iib 8.Epig",

e o N PRIVILEGIO.

EN MADR 1D. Porlu4nG()1J;ale~

Año M. DC. XXIX.
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Comité Interamericano de Bibliografía
Organización de los Estados Americanos

Las Actas de Independencia de América. Edición y nota preliminar de
Javier Malagón. Estudio de Charles C. Griffin. 1955. xx-144 p.

USS5.00.

El EpítolJle de Pinelo, Primera Bibliografía del Nuevo Mundo. Estudio
preliminar de Agustín Millares Cario. 1957. xlviii-294 p. USS2.00.

A Brief Descriptipn of Some Rare & Interesting Books from t/¡,e XVI &
XVII Centuries, which can be found in the Columbus Memorial Library.

By Luis D. Gardel. (En prensa).

The Primordia of Bishop White Kennett, First English Bibliography 011.

America. Preliminary study by Frederick R. Gofi. (En preparación).
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